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 AVERTISMENT 
 
Nu porniţi, utilizaţi sau servisaţi acest utilaj decât dacă aţi citit şi înţeles aceste instr
ucţiuni şi aţi fost instruit corespunzător.  
Utilizarea nesigură sau necorespunzătoare a utilajului poate provoca rănirea gravă s
au chiar moartea. 
Înainte de a utiliza sau întreţine utilajul, operatorii şi personalul de întreţinere trebuie
 să citească acest manual şi să fie instruiţi corespunzător.  
Acest manual trebuie păstrat împreună cu utilajul, pentru a fi consultat şi analizat p
eriodic de către operator şi de către tot personalul care vine în contact cu utilajul. 
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Cuvânt înainte 
Informaţii despre documentaţie 
 
Acest manual trebuie păstrat în compartimentul 
operatorului, în interiorul suportului de 
documentaţie sau în zona de depozitare a 
documentaţiei situată în spătarul scaunului. 
 
Acest manual conţine informaţii despre siguranţă, 
utilizare, transport, lubrifiere şi întreţinere. 
 
Anumite fotografii sau ilustraţii din această 
publicaţie prezintă detalii sau dispozitive ataşate 
care pot să difere de elementele existente la 
stivuitorul dvs.  Pentru o prezentare mai bună, este 
posibil ca apărătorile şi capotele să fi fost 
îndepărtate. 
 
Modernizarea continuă şi ameliorarea designului 
produselor pot să determine apariţia unor schimbări 
la stivuitorul dvs. care nu sunt incluse în această 
publicaţie. Citiţi şi studiaţi acest manual, păstrându-l 
împreună cu stivuitorul. 
 
Oricând apar întrebări în legătură cu stivuitorul dvs. 
sau cu această publicaţie, vă rugăm să solicitaţi de 
la distribuitorul dvs. DOOSAN cele mai recente 
informaţii disponibile. 

Siguranţa 
 
Secţiunea referitoare la siguranţă listează precauţii 
de siguranţă elementare. În plus, această secţiune 
identifică textul, locaţiile semnelor de avertizare şi 
etichetelor folosite pe stivuitor. Citiţi şi aprofundaţi 
precauţiile elementare listate în Secţiunea despre 
siguranţă, înainte de a opera sau a efectua 
lubrifierea, întreţinerea sau repararea acestui 
stivuitor. 
 
Sistemul de imobilizare a operatorului 
(dacă există) 
Acest manual conţine informaţii despre siguranţa, 
utilizarea şi întreţinerea sistemului DOOSAN de 
imobilizare a operatorului. Citiţi, studiaţi şi păstraţi 
materialul la îndemână. 
 

 AVERTISMENT 

Stivuitorul dvs. DOOSAN este echipat cu un 
sistem de imobilizare a operatorului. Dacă este 
nevoie să înlocuiţi scaunul, indiferent de motiv, 
acesta trebuie înlocuit numai cu un alt sistem 
DOOSAN de imobilizare a operatorului. 

 

Fotografiile sau ilustraţiile ghidează operatorul prin 
procedurile de verificare, utilizare şi întreţinere a 
sistemului DOOSAN de imobilizare a operatorului. 
 
UTILIZAREA SIGURĂ şi EFICIENTĂ a unui 
stivuitor depinde în mare măsură de îndemânarea 
şi vigilenţa operatorului. Pentru a-şi dezvolta 
această capacitate, operatorul trebuie să citească 
şi să aprofundeze Practicile de conducere în 
siguranţă specificate în acest manual. 
 
Stivuitoarele cu furcă se răstoarnă rar, dar în caz că 
se întâmplă acest lucru operatorul poate fi ţintuit la 
pământ de stivuitor sau de apărătoarea superioară. 
Această situaţie poate avea ca rezultat rănirea 
serioasă sau moartea. 
 
Atenţia pe care operatorul o acordă instruirii şi 
măsurilor de siguranţă constituie un mod eficient de 
prevenire a accidentelor, cu toate acestea 
evenimente nedorite se pot totuşi întâmpla. 
Sistemul DOOSAN de imobilizare a operatorului 
poate minimiza rănirea. Sistemul DOOSAN de 
imobilizare a operatorului păstrează în mod 
substanţial operatorul în limitele reprezentate de 
compartimentul acestuia şi de apărătoarea 
superioară. 
 
Acest manual conţine informaţiile necesare pentru 
utilizarea în siguranţă. Înainte de a manevra un 
stivuitor, asiguraţi-vă că aveţi la dispoziţie şi aţi 
înţeles instrucţiunile necesare. 
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Utilizarea 
 
Secţiunea despre utilizare constituie un punct de 
referinţă pentru operatorul începător şi un mijloc de 
împrospătare a memoriei pentru cel cu experienţă. 
Această secţiune include o discuţie despre aparate 
de măsură, comutatoare, comenzile stivuitorului, 
comenzile dispozitivelor ataşate, transport şi 
informaţii de tractare. 
Fotografiile şi ilustraţiile ghidează operatorul prin 
procedurile corecte de verificare, pornire, 
manevrare şi oprire a stivuitorului. 
 
Tehnicile de utilizare prezentate în această 
publicaţie sunt elementare. Îndemânarea şi 
tehnicile se dezvoltă pe măsură ce operatorul 
acumulează cunoştinţe despre stivuitor şi 
posibilităţile acestuia. 
 
 
Întreţinerea 
 
Secţiunea despre întreţinere constituie un ghid 
despre îngrijirea echipamentului.  Instrucţiunile 
ilustrate, pas-cu-pas, sunt grupate după intervalele 
de întreţinere. Elementele fără intervale specifice 
sunt listate în sub-secţiunea „Când este necesar”. 
Elementele din tabelul „Intervalele de întreţinere” 
trimit la instrucţiunile detaliate care urmează. 
 
 
Intervalele de întreţinere 
 
Folosiţi contorul orelor de serviciu pentru a 
determina intervalele de întreţinere. Intervalele 
calendaristice prezentate (zilnic, săptămânal, lunar 
etc.) pot fi folosite în locul intervalelor contorului 
orelor de serviciu, dacă acestea asigură planificări 
mai convenabile ale operaţiilor de întreţinere şi 
aproximează valoarea indicată de contorul orelor 
de serviciu. Operaţia recomandată de întreţinere 
trebuie efectuată întotdeauna în intervalul care 
apare mai întâi. 
 
În condiţii de severitate extremă, cu praf sau 
umezeală, poate fi necesară o lubrifiere mai 
frecventă decât este specificat în tabelul 
„Intervalele de întreţinere”. 
 
Executaţi operaţia de întreţinere a elementelor la 
valori multiple ale intervalului iniţial. De exemplu, 
pentru “La fiecare 500 ore de serviciu sau la 3 luni”, 
efectuaţi întreţinerea şi pentru elementele listate în 
cadrul “La fiecare 250 ore de serviciu sau lunar” şi 
“La fiecare 10 ore de serviciu sau zilnic”. 

Managementul mediului 
 
Notaţi că DIVIZIA DOOSAN DE VEHICULE 
INDUSTRIALE este certificată ISO 14001, care 
este armonizat cu ISO 9001. Au fost efectuate 
periodic AUDITURI DE MEDIU şi EVALUĂRI DE 
PERFORMANŢĂ CU PRIVIRE LA MEDIU de către 
entităţi de inspecţie interne şi externe. De 
asemenea, a fost efectuată ANALIZA CICLULUI 
DE VIAŢĂ de-a lungul întregii vieţi a produselor.  
SISTEMUL DE MANAGEMENT AL MEDIULUI 
include DESIGN-UL DE MEDIU din etapa iniţială a 
design-ului. SISTEMUL DE MANAGEMENT AL 
MEDIULUI ia în considerare legile şi reglementările 
de mediu, reducerea sau eliminarea consumului de 
resurse precum şi emisia de gaze sau poluarea 
mediului rezultate din activităţi industriale, 
economia de energie, proiectarea de produse care 
respectă mediul (zgomot, vibraţii, emisii şi fum 
reduse, fără metale grele, fără substanţe care 
degradează stratul de ozon etc.), reciclarea, 
reducerea costului materialelor şi chiar educaţia 
angajaţilor cu privire la mediul înconjurător. 
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Informaţii importante despre siguranţă 

Majoritatea accidentelor care implică utilizarea, întreţinerea şi repararea produsului sunt cauzate de 
nerespectarea regulilor şi precauţiilor elementare de siguranţă. Un accident poate fi adesea evitat dacă se 
recunosc situaţiile potenţial periculoase înainte ca evenimentul nedorit să se producă. Personalul trebuie să 
fie atent la posibile pericole şi să-şi folosească bunul simţ. De asemenea, personalul trebuie să aibă instruirea, 
aptitudinile şi instrumentele necesare, înainte de a încerca să îndeplinească aceste funcţii. 

Utilizarea, lubrifierea, întreţinerea sau repararea necorespunzătoare ale acestui produs pot fi 
periculoase şi pot avea ca rezultat rănirea sau moartea.  

Nu utilizaţi şi nici nu executaţi vreo operaţie de lubrifiere, întreţinere sau reparare a acestui produs 
decât dacă aţi citi şi înţeles documentaţiile referitoare la utilizare, lubrifiere, întreţinere şi reparare. 

Precauţiile şi avertismentele de siguranţă sunt incluse în acest manual şi specificate pe produs. Dacă 
aceste avertismente de pericol nu sunt luate în considerare, atât dvs. cât şi alte persoane riscaţi 
rănirea sau chiar moartea. 

Pericolele sunt identificate printr-un „Simbol de alertare privind siguranţa” şi sunt urmate de un „Cuvânt de 
semnalizare”, de exemplu „AVERTISMENT”, după cum este prezentat mai jos. 

 AVERTISMENT 
 

Semnificaţia acestui simbol de alertare privind siguranţa este următoarea: 

Atenţie! Fiţi atenţi! Este vorba despre siguranţa dvs. 

Mesajul care apare sub avertisment, explicând pericolul, poate fi scris sau prezentat în imagini. 

Operaţiile care pot provoca deteriorarea produsului sunt identificate prin etichete de NOTIŢĂ, amplasate pe 
produs şi incluse în această publicaţie. 

DOOSAN nu poate anticipa toate circumstanţele posibile care ar putea implica un potenţial pericol, bunul simţ 
fiind necesar întotdeauna. Ca urmare, atât avertismentele din această publicaţie, cât şi cele specificate pe 
produs nu se referă la toate pericolele. Înainte de a folosi orice unealtă, procedură, metodă de lucru sau 
tehnică de operare nerecomandată în mod special de DOOSAN, trebuie să vă asiguraţi că aceasta este 
sigură atât ptr. dvs., cât şi ptr. ceilalţi. De asemenea, trebuie să vă asiguraţi că produsul nu va fi deteriorat şi 
nu va deveni nesigur din cauza procedurilor de utilizare, lubrifiere, întreţinere sau reparare alese de dvs. 

Informaţiile, specificaţiile şi ilustraţiile din această publicaţie sunt furnizate pe baza datelor disponibile la 
momentul scrierii materialului. Specificaţiile, cuplurile de strângere, presiunile, măsurătorile, reglările, 
ilustraţiile şi alte elemente pot fi schimbate în orice moment. Aceste modificări pot afecta întreţinerea 
specificată pentru produs. Obţineţi informaţii complete şi de ultimă oră înainte de a începe orice operaţie. 
Distribuitorii DOOSAN deţin cele mai recente informaţii disponibile. 
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Siguranţa 
Stivuitoarele DOOSAN sunt fabricate în conformitate 
cu reglementările şi standardele specificate de 
Directiva UE pentru utilaje 98/37/EC şi Directiva 
EMC 89/336/EC. Vă rugăm să consultaţi Directivele 
89/655/EC şi 89/391/EC şi amendamentele asociate 
pentru o utilizare sigură a stivuitoarelor DOOSAN.  
 
Cea mai eficientă metodă de prevenire a rănirii 
serioase sau chiar a decesului operatorului 
stivuitorului şi al altora constă în familiarizarea 
operatorului cu utilizarea corespunzătoare a 
acestuia, menţinerea stării de vigilenţă a 
operatorului şi evitarea acţiunilor şi situaţiilor care 
pot provoca un accident. 
 
Nu utilizaţi un stivuitor dacă acesta are nevoie de 
reparaţii, este defect sau nesigur în orice fel.  
Raportaţi imediat toate defecţiunile şi situaţiile de 
nesiguranţă. Nu încercaţi reglări sau reparaţii decât 
dacă sunteţi instruiţi şi autorizaţi pentru acestea. 

Semne şi etichete de avertizare 
 
Pe stivuitor se găsesc câteva semne de siguranţă 
specifice. Amplasarea lor exactă şi descrierea 
pericolului asociat fiecăruia sunt trecute în revistă în 
această secţiune. Vă rugăm să vă faceţi timp pentru 
a vă familiariza cu aceste semne de siguranţă. 
 
Asiguraţi-vă că puteţi citi toate etichetele de 
avertizare şi de instruire. Curăţaţi sau înlocuiţi 
aceste etichete dacă nu puteţi citi cuvintele sau nu 
puteţi vedea imaginile. Folosiţi o cârpă, apă şi săpun 
atunci când curăţaţi etichetele. Nu folosiţi solvent, 
benzină etc. 
 
Trebuie să înlocuiţi orice etichetă care este 
deteriorată, lipseşte sau nu poate fi citită. Dacă o 
etichetă se găseşte pe o piesă înlocuită, asiguraţi-vă 
că o nouă etichetă este montată pe piesa 
înlocuitoare. Pentru etichete noi adresaţi-vă 
distribuitorului. 
 
 
Avertismentul de instruire necesară 
pentru utilizare sau reparare 

 
Este amplasată în partea dreaptă a scaunului 
operatorului. 
 

 AVERTISMENT 

Utilizarea sau întreţinerea necorespunzătoare 
pot avea ca rezultat rănirea sau moartea. Nu 
utilizaţi şi nici nu reparaţi stivuitorul decât dacă 
sunteţi instruit corespunzător. Citiţi şi 
aprofundaţi Manualul de utilizare şi întreţinere 
Manuale suplimentare sunt disponibile la 
distribuitorii DOOSAN de stivuitoare. 

 

Această etichetă asigură şi informaţii despre 
capacitatea maximă a stivuitorului. 
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Avertismente generale pentru operator 

 AVERTISMENT 
Acest utilaj poate fi utilizat numai de către 
personal instruit şi autorizat. Pentru o utilizare 
sigură, citiţi şi respectaţi  Manualul de utilizare 
şi întreţinere furnizat cu acest stivuitor, 
respectând şi următoarele avertismente: 
 
1. Înainte de a porni utilajul. Verificaţi funcţionarea 

corectă a tuturor comenzilor şi dispozitivelor de 
avertizare. 

 
2. Citiţi plăcuţa de identificare a utilajului pentru a 

afla capacitatea maximă a acestuia.  Nu supra-
încărcaţi. Atunci când nu manipulaţi o încărcătură, 
folosiţi utilajele echipate cu dispozitive ataşate ca 
utilaje încărcate parţial. 

 
3. Puneţi comanda direcţiei sau schimbătorul de 

viteze pe poziţia neutru înainte de a pune pe 
Pornit comutatorul „PORNIT-OPRIT”. 

 
4. Porniţi, întoarceţi şi frânaţi lin. Încetiniţi la 

întoarceri şi pe suprafeţe alunecoase sau 
denivelate. Suprafeţele extrem de denivelate 
trebuie reparate. Evitaţi să treceţi peste obiecte 
aruncate sau găuri situate pe suprafeţele 
carosabile. Daţi dovadă de prudenţă maximă 
atunci când întoarceţi pe plan înclinat. 

 
5. Călătoriţi cu încărcătura amplasată cât mai jos 

posibil şi înclinată către înapoi. Dacă încărcătura 
împiedică vizibilitatea, transportaţi-o prin 
remorcare. 

 
6. La operaţiile în pantă, deplasaţi-vă cu 

încărcătura spre vârful pantei. 
 
7. Fiţi atenţi la pietoni şi obstacole. Verificaţi spaţiile 

de manevră disponibile deasupra stivuitorului. 
 
8. Nu permiteţi nici un moment ca persoane să se 

aşeze pe furci sau pe utilaj. 
 
9. Nu permiteţi nimănui să staţioneze sau să treacă 

pe sub porţiunea ridicată a unui utilaj. 
 
10. Asiguraţi-vă că suprafaţa de utilizare poate 

suporta în siguranţă utilajul. 
 
11. Manevraţi utilajul şi dispozitivele ataşate numai 

din poziţia operatorului. 
12. Nu manevraţi încărcături instabile sau cu 

legăturile slăbite.  
 
13. Folosiţi o înclinare minimă atunci când preluaţi 

sau depozitaţi o încărcătură. 
 
14. Daţi dovadă de prudenţă maximă atunci când 

manevraţi încărcături lungi, înalte sau largi. 
 
15. Furcile trebuie introduse complet sub încărcătură 

şi depărtate atât cât permite încărcătura. 
 
16. Utilajul trebuie echipat cu apărătoare superioară 

sau o protecţie echivalentă. Atunci când 
încărcătura o cere, folosiţi o extensie pentru 
spătarul încărcăturii. Daţi dovadă de prudenţă 
maximă în caz că manevraţi fără aceste 
dispozitive. 

 
 
17. La parcare, coborâţi mecanismul de ridicare la 

podea. Puneţi comanda direcţiei sau 
schimbătorul de viteze pe poziţia neutru. Activaţi 
frâna de parcare/secundară. Puneţi comutatorul 
„PORNIT-OPRIT” pe poziţia oprit. Blocaţi roţile 
dacă utilajul se află pe plan înclinat. Deconectaţi 
bateria atunci când depozitaţi utilaje electrice. 

 
18. Respectaţi regulile de siguranţă atunci când 

manevraţi combustibilul destinat utilajelor cu 
motor şi când schimbaţi bateriile utilajelor 
electrice. 

 
19. Comutatorul de urgenţă este într-adevăr de 

ajutor în situaţiile de urgenţă. Dacă folosiţi prea 
des comutatorul de urgenţă de lângă cel cu cheie, 
puteţi provoca defecţiuni de neînlăturat utilajului 
dvs. 

 
20. Dacă utilizatorul manevrează continuu sau apasă 

în acelaşi timp pedalele de acceleraţie şi frână, 
atunci componentele electrice principale se pot 
deteriora. 
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Avertisment referitor la amplasarea 
mâinilor 

 AVERTISMENT 

 
Fără mâini.  Nu puneţi mâinile în această zonă. 
Nu atingeţi, nu vă sprijiniţi, nu întindeţi mâinile 
prin catarg şi nici nu permiteţi altora să facă 
acest lucru. 

 

 

Amplasat pe catarg 
 
 
Avertismentele Nu se staţionează pe 
furci şi Nu se staţionează sub furci 

 AVERTISMENT 

Nu staţionaţi şi nici nu călătoriţi pe furci.  Nu 
staţionaţi şi nici nu călătoriţi pe o încărcătură 
sau pe un palet de pe furci. Nu staţionaţi şi nici 
nu vă plimbaţi pe sub furci. 

 

 

Amplasat pe cilindrul elevator. 

Avertisment Spătarul încărcăturii 
trebuie utilizat  

 AVERTISMENT 

Utilizarea fără acest dispozitiv poate fi 
periculoasă. 

 

 

Amplasat pe spătarul încărcăturii. 
 
 
Avertisment Apărătoarea superioară 
trebuie utilizată 

 AVERTISMENT 

Utilizarea fără acest dispozitiv poate fi 
periculoasă. Această apărătoare este în 
conformitate cu ANSI B56.1 şi FEM Secţiunea IV. 
Acest design a fost testat cu un impact de 
valoare corespunzătoare. 

 

 

Amplasat pe apărătoarea superioară. 
 

IB9O004P
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Avertisment Fără călători 

 AVERTISMENT 

Pentru a evita rănirea persoanelor, nu permiteţi 
călători pe utilaje.  Un stivuitor este proiectat 
pentru numai un operator şi fără călători. 

 

 

Amplasat lângă locul operatorului. 
 
 
Avertisment Frâna de parcare 

 AVERTISMENT 

Atunci când părăsiţi utilajul aplicaţi frâna de 
parcare ! Frâna de parcare nu este aplicată 
automat. 

 

 

Amplasat în partea stângă superioară a capotei. 
 

Avertisment privind imobilizatorul 
bateriilor 

 
 
Amplasat pe faţa capacului bateriilor. 
 

 AVERTISMENT 

Înainte de a manevra stivuitorul, asiguraţi-vă că 
aţi fixat capota cu zăvorul corespunzător şi aţi 
rotit opritorul pe poziţia de blocare.  Altfel, una 
dintre baterii riscă să cadă din stivuitor în caz de 
răsturnare. Poate apărea riscul de rănire 
serioasă sau moarte. 
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Avertisment Deconectaţi bateria înainte 
de întreţinere 

AC 

 AVERTISMENT 

Deconectaţi bateria de pe stivuitor şi descărcaţi 
tensiunile înalte din bancul de condensator cu 
un rezistor de 150 ohm, 25 W, înainte de a 
încerca să întreţineţi acest utilaj. (B+, B-) 

 

 
 
Avertisment Comutator scaun 

 AVERTISMENT 

Montaţi orice scaun în acest cadru pentru scaun.  
Atunci când operatorul nu este aşezat, 
comutatorul trebuie să întrerupă complet 
alimentarea. 

 

 

 

Informaţii generale despre 
pericole 
 

 
 
Ataşaţi un semn „Nu acţionaţi” sau o etichetă 
similară de avertizare la întrerupătorul de pornire 
sau la comenzi înainte de întreţinerea sau repararea 
stivuitorului. 

Nu porniţi şi nici nu întreţineţi stivuitorul atunci când 
un semn „NU ACŢIONAŢI” sau o etichetă similară 
de avertizare sunt ataşate la întrerupătorul de 
pornire sau la comenzi. 

Purtaţi cască şi ochelari de protecţie, precum şi alte 
echipamente de protecţie după cum este cerut de 
condiţiile de lucru.  

Cunoaşteţi lăţimea dispozitivelor ataşate pentru a 
menţine o distanţă corespunzătoare când lucraţi 
lângă garduri, borne de limitare etc. 

Nu purtaţi îmbrăcăminte largă sau bijuterii care se 
pot prinde de comenzi sau de alte piese ale 
stivuitorului. 

Păstraţi stivuitorul, mai ales puntea şi treptele, fără 
materiale străine precum resturi, unelte pentru ulei şi 
alte elemente care nu intră în componenţa 
stivuitorului. 

Fixaţi toate elementele libere, de exemplu cutiile de 
alimente, uneltele şi alte obiecte care nu intră în 
componenţa stivuitorului. 

Cunoaşteţi semnalele de mână corespunzătoare 
locului de muncă şi persoanele care le fac. Acceptaţi 
semnale numai de la o singură persoană.  

Folosiţi întotdeauna apărătoarea superioară. 
Apărătoarea superioară este destinată să protejeze 
operatorul stivuitorului de obstacole situate 
deasupra capului şi de obiecte care cad. 

Un stivuitor folosit pentru manevrarea obiectelor mici 
sau a încărcăturilor neregulate trebuie echipat cu un 
spătar de încărcătură.  

Daţi dovadă de prudenţă extremă dacă trebuie să 
manevraţi stivuitorul fără apărătoarea superioară, 
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din cauza spaţiului de manevră redus de deasupra 
acestuia. Asiguraţi-vă că nu există nici o posibilitate 
de cădere a obiectelor dintr-o zonă adiacentă de 
depozitare sau de lucru. Asiguraţi-vă că încărcătura 
este stabilă şi susţinută complet de tablier şi de 
extensia spătarului încărcăturii (dacă există).  

Nu ridicaţi încărcăturile mai sus decât este necesar 
şi nu ridicaţi niciodată o încărcătură mai sus de 
1.830 mm (72 ţoli) dacă apărătoarea superioară 
este îndepărtată. 

Folosiţi întotdeauna extensia spătarului încărcăturii 
atunci când tablierul sau dispozitivele ataşate nu 
susţin în întregime încărcătura. Extensia spătarului 
încărcăturii este destinată să prevină căderea 
încărcăturii sau a unei părţi a acesteia înapoi către 
locul operatorului.  

Când manevraţi stivuitorul, nu vă bazaţi numai pe 
luminile intermitente sau pe alarma de rezervă (dacă 
există) pentru a avertiza pietonii. 

Fiţi permanent conştienţi de amplasarea pietonilor şi 
nu treceţi mai departe până când pietonii nu au 
observat prezenţa dvs. şi acţiunile proiectate şi nu s-
au depărtat clar de stivuitor şi/sau încărcătură. 

Nu conduceţi stivuitorul către o persoană care 
staţionează în faţa unui obiect.  

Respectaţi toate regulile de circulaţie şi semnele de 
avertizare. 

Păstraţi mâinile, picioarele şi capul în interiorul 
locului operatorului. Nu vă ţineţi de apărătoarea 
superioară în timp ce manevraţi stivuitorul. Nu vă 
urcaţi pe nici o parte a catargului sau a apărătorii 
superioare şi nu permiteţi nici altora să facă acest 
lucru. 

Nu permiteţi personalului neautorizat să 
călătorească, în nici o situaţie, pe furci sau pe orice 
altă parte a stivuitorului.  

Când lucraţi într-o clădire sau pe o platformă, 
respectaţi limitele de sarcină ale podelei şi spaţiile 
libere situate deasupra stivuitorului. 

Inhalarea gazului cu freon printr-o ţigară aprinsă sau 
altă metodă de fumat sau inhalarea vaporilor 
produşi de o flacără în contact cu freonul pot 
provoca răniri sau moarte. Nu fumaţi atunci când 
întreţineţi aparate de aer condiţionat sau oricând 
poate fi prezent freon sub formă de gaz.  

Nu puneţi niciodată fluidele de întreţinere în 
containere de sticlă.  

Folosiţi cu grijă toate soluţiile de curăţare. 

Nu folosiţi abur, solvent sau presiune înaltă pentru a 
curăţa componentele electrice. 

Raportaţi toate reparaţiile necesare. 

Lanţurile de ridicare 
 

 
 
Inspectaţi partea de lanţ care este manevrată 
normal peste rola de ghidare a capului de cruce.   
Când lanţul se pliază pe rola de ghidare, mişcarea 
componentele între ele produce uzură. 
 
Inspectaţi pentru a vă asigura că şuruburile zalelor 
nu ies în afara orificiului găurit. 
 
Dacă un singur şurub de za se întinde dincolo de 
zaua sa de legătură, atunci trebuie să suspectaţi că 
acesta este spart în interiorul orificiului său găurit. 
 
Inspectaţi ancora lanţului şi legăturile acesteia 
pentru a determina uzura. 
 
Nu schimbaţi nici o setare stabilită din fabrică 
(inclusiv setarea turaţiei motorului) decât dacă aveţi 
atât autorizaţia, cât şi instruirea necesară. Mai ales 
echipamentul de siguranţă şi comutatoarele nu pot fi 
îndepărtate sau reglate incorect. Reparaţiile, 
reglările şi operaţiile de întreţinere executate 
incorect pot provoca apariţia unor condiţii 
periculoase de utilizare. 
 
Pentru orice verificare, reparaţie, reglări, întreţinere 
şi alte activităţi în legătură cu stivuitorul dvs. cu furcă, 
vă rugăm să vă contactaţi distribuitorul DOOSAN. 
Dorim să vă atragem atenţia asupra faptului că orice 
defecţiuni secundare cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare, întreţinerea insuficientă, 
reparaţiile incorecte sau utilizarea unor piese de 
schimb care nu sunt originale DOOSAN anulează 
orice responsabilitate a companiei DOOSAN. 
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Informaţii de utilizare 
 
Urcarea şi coborârea 
Urcaţi în şi coborâţi din stivuitor cu atenţie. 
 
Curăţaţi-vă încălţămintea şi ştergeţi-vă mâinile 
înainte de a urca. 
 
Folosiţi ambele mâini şi staţi cu faţa la stivuitor 
atunci când urcaţi şi coborâţi. 
 
Folosiţi barele pentru urcare şi coborâre. 
 
Nu încercaţi să urcaţi sau să coborâţi din stivuitor 
atunci când purtaţi unelte sau materiale. 
 
Nu folosiţi nici o comandă ca suport de mână atunci 
când intraţi sau părăsiţi locul operatorului. 
 
Niciodată nu urcaţi sau coborâţi dintr-un stivuitor în 
mişcare. Nu săriţi niciodată de pe stivuitor. 
 
Păstraţi mâinile şi volanul fără materiale alunecoase. 
 
 
Înainte de a porni stivuitorul 
Efectuaţi zilnic o inspecţie de jur-împrejur şi la 
începerea fiecărei ture. Consultaţi „Inspecţia de jur-
împrejur” din secţiunea „La fiecare 10 ore de 
serviciu sau zilnic” inclusă în acest manual. 
 
Reglaţi scaunul astfel încât să puteţi obţine o cursă 
completă a pedalei de frânare având spatele 
operatorului sprijinit de spătar. 
 
Asiguraţi-vă că stivuitorul este echipat cu un sistem 
de iluminare corespunzător condiţiilor de lucru. 
 
Asiguraţi-vă că toate comenzile hidraulice sunt în 
poziţia AŞTEPTARE. 
 
Asiguraţi-vă că levierul de control al direcţiei se află 
în poziţia NEUTRU. 
 
Asiguraţi-vă că frâna de parcare este activată. 
 
Asiguraţi-vă că nimeni nu se află şi/sau nu lucrează 
pe, sub sau aproape de stivuitor înainte de a utiliza 
utilajul. 
 
Utilizaţi stivuitorul şi/sau comenzile numai din locul 
operatorului. 
 
Asiguraţi-vă că claxonul, farurile, alarma de rezervă 
(dacă există) şi toate celelalte dispozitive 
funcţionează corespunzător. 

Verificaţi funcţionarea corespunzătoare a catargului 
şi a dispozitivelor ataşate. Acordaţi atenţie specială 
zgomotelor neobişnuite sau mişcărilor aleatorii, care 
pot indica o problemă. 
 
Asiguraţi-vă că frânele de serviciu şi de parcare, 
direcţia şi comenzile de direcţie sunt operaţionale. 
 
Asiguraţi-vă că toate persoanele din zonă se află la 
distanţă de stivuitor şi de calea de rulare. 
 
Consultaţi „Utilizarea stivuitorului” din „Secţiunea 
Operarea” inclusă în acest manual pentru 
instrucţiuni specifice de pornire. 
 
Pornirea stivuitorului 

 

Nu porniţi motorul şi nici nu mişcaţi comenzile dacă 
un semn „NU ACŢIONAŢI” sau o etichetă similară 
de avertizare sunt ataşate la întrerupătorul de 
pornire sau la comenzi.  
 
 
Înainte de a manevra stivuitorul 
Testaţi frânele, comenzile de direcţie, claxonul şi 
alte dispozitive pentru a le verifica funcţionarea 
corectă. Raportaţi orice funcţionare defectuoasă. Nu 
manevraţi stivuitorul până la repararea acestuia.  
 
Învăţaţi utilizarea stivuitorului dvs. Cunoaşteţi 
dispozitivele sale de siguranţă. Cunoaşteţi modul de 
funcţionare a dispozitivelor ataşate. Priviţi de jur-
împrejur înainte de a pune stivuitorul în mişcare. 
Porniţi, întoarceţi şi frânaţi lin. 
 
Un operator trebuie să urmărească permanent 
funcţionarea corespunzătoare a stivuitorului său. 
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Utilizarea stivuitorului 
Ţineţi întotdeauna stivuitorul sub control. 

Respectaţi toate regulile de circulaţie şi semnele de 
avertizare. 

Nu părăsiţi niciodată stivuitorul cu motorul pornit sau 
cu frâna de parcare dezactivată. 

Folosiţi motorul numai într-o zonă bine aerisită. 

Coborâţi catargul, cu sau fără încărcătură, înainte 
de întoarcere sau punere în mişcare. Se poate 
produce răsturnarea. Atenţie la obstacolele situate 
deasupra stivuitorului. 

Respectaţi întotdeauna limitele de încărcare a 
podelei şi spaţiul liber de deasupra stivuitorului. 

Porniţi, întoarceţi şi frânaţi lin.  Încetiniţi la întoarceri, 
pe pante şi pe suprafeţe alunecoase sau denivelate.  

Daţi dovadă de atenţie specială atunci când 
manevraţi pe pante. Nu mergeţi în unghi şi nici nu 
întoarceţi pe pante. Nu folosiţi stivuitorul pe pantele 
alunecoase. Atunci când utilajul este descărcat, 
mergeţi cu furcile spre baza pantei. Când utilajul 
este încărcat, mergeţi cu încărcătura spre vârful 
pantei. 

Nu supraîncărcaţi şi nici nu manevraţi încărcături 
deplasate, instabile sau cu legăturile slăbite. 
Consultaţi plăcuţa referitoare la capacitatea de 
încărcare,  situată pe stivuitor. Daţi dovadă de 
prudenţă extremă atunci când manevraţi încărcături 
suspendate, lungi, înalte sau largi. 

Înclinaţi înainte o încărcătură ridicată numai atunci 
când aceasta se află chiar peste suprafaţa de 
descărcare, încărcătură fiind amplasată cât mai jos 
posibil. 

Nu vă angajaţi în curse cu acrobaţie sau în jocuri 
periculoase.  

Priviţi şi păstraţi întotdeauna o imagine clară a căii 
de urmat. 

Deplasaţi-vă în marşarier dacă încărcătura sau 
dispozitivele ataşate împiedică vizibilitatea. Daţi 
dovadă de prudenţă extremă dacă vizibilitatea este 
împiedicată. 

Rămâneţi pe calea de rulare desemnată, la distanţă 
de marginile platformei, canale, alte livrări în curs de 
desfăşurare 

şi suprafeţe care nu pot susţine în siguranţă 
greutatea stivuitorului. 

Încetiniţi şi daţi dovadă de atenţie suplimentară când 
treceţi prin cadrul uşilor, intersecţii şi alte locuri unde 
vizibilitatea este redusă. 

Încetiniţi când ajungeţi la pasaje de trecere, viraje, 
rampe, afundări, suprafeţe denivelate sau 
alunecoase şi în zone congestionate şi evitaţi 

pietonii, alte vehicule, obstacolele, gropile şi alte 
pericole sau obiecte situate pe calea de rulare. 

Folosiţi întotdeauna apărătorile superioare cu 
excepţia cazurilor în care condiţiile de operare nu 
permit acest lucru. Nu manevraţi stivuitorul în zone 
înalte de stivuire fără apărătorile superioare. 

Atenţie la obiectele care cad atunci când stivuiţi. 
Folosiţi extensia spătarului încărcăturii şi 
apărătoarea superioară. 

Consultaţi „Tehnici de manevrare” din 

„Secţiunea Operarea” inclusă în acest manual. 

 

Încărcarea sau descărcarea 
camioanelor/remorcilor 
Nu manevraţi stivuitoare la camioane sau remorci 
care nu sunt proiectate sau destinate acestui scop. 
Asiguraţi-vă că frânele camionului sau ale remorcii 
sunt aplicate şi că roţile sunt blocate cu cale (sau 
asiguraţi-vă că unitatea este fixată la platforma de 
încărcare) înainte de a intra pe camioane sau 
remorci. 

Dacă remorca nu este cuplată la autotractor, 
asiguraţi-vă că trenul de fixare al remorcii este 
asigurat corespunzător în poziţie. La anumite 
remorci, pot fi necesare suporturi suplimentare 
pentru a preveni răsturnarea sau afundarea 
colţurilor. 

Asiguraţi-vă că plăcile platformei sunt în stare bună 
şi corespunzător amplasate şi asigurate. Nu depăşiţi 
capacitatea nominală a planşelor de cuplare sau de 
legătură ale platformei. 

 
 
Parcarea stivuitorului 
Atunci când părăsiţi locul operatorului, parcaţi 
stivuitorul numai în zone autorizate. Nu blocaţi 
traficul.  

 Parcaţi stivuitorul în plan orizontal, cu furcile 
coborâte şi catargul înclinat înainte până când 
vârfurile furcilor ating podeaua.  

 Puneţi levierul de control al direcţiei pe NEUTRU. 

 Activaţi frâna de parcare. 

 Întoarceţi cheia pe poziţia de oprire şi scoateţi-o 
din contact. 

 Rotiţi întrerupătorul de deconectare pe OPRIT 
(dacă există). 

 Blocaţi roţile motrice atunci când parcaţi în pantă. 
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Informaţii despre întreţinere 
 
Dacă nu este specificat altfel, executaţi toate 
operaţiile de întreţinere astfel: 
 

 Parcaţi stivuitorul numai în zone autorizate. 

 Parcaţi stivuitorul în plan orizontal, cu furcile 
coborâte şi catargul înclinat înainte până când 
vârfurile furcilor ating podeaua.  

 Puneţi maneta de comandă pe neutru.  

 Activaţi frâna de parcare. 

 Scoateţi cheia de pornire şi rotiţi întrerupătorul de 
deconectare pe OPRIT (dacă există). 

 Blocaţi roţile motrice atunci când parcaţi în pantă. 

Aerul sub presiune 
Aerul sub presiune poate provoca rănirea 
personalului. Atunci când folosiţi aer sub presiune 
pentru curăţare, purtaţi un scut de protecţie a feţei, 
îmbrăcăminte şi încălţăminte de protecţie. 
 
Pentru curăţare, presiunea maximă a aerului trebuie 
să se situeze sub 205 kPa (30 psi).  
 
Penetrarea fluidelor 
Folosiţi întotdeauna o planşă sau un carton atunci 
când verificaţi dacă există scurgeri. Fluidul sub 
presiune care ţâşneşte, chiar şi în cazul unei 
scurgeri de dimensiunea unui vârf de ac, poate să 
penetreze pielea şi să provoace răni serioase, chiar 
moarte.  Dacă este injectat fluid în pielea dvs., 
aceasta trebuie imediat tratată de către un medic 
familiarizat cu acest tip de răni. 
 
Prevenirea zdrobirii sau a tăierii 
Susţineţi corespunzător echipamentul şi 
dispozitivele ataşate, atunci când lucraţi sub acestea.  
Nu vă bazaţi pe cilindrii hidraulici pentru a menţine 
echipamentul la înălţime. Orice dispozitiv ataşat 
poate cădea dacă o comandă este mişcată sau 
dacă o linie hidraulică se sparge. 
 
Nu încercaţi niciodată reglări în timp ce stivuitorul se 
mişcă sau motorul funcţionează decât dacă este 
specificat astfel. 
 
Acolo unde există legături ale dispozitivelor ataşate, 
spaţiul de rezervă din legătură va creşte sau 
descreşte odată cu mişcarea dispozitivului ataşat. 
 
Păstraţi distanţa faţă de toate piesele în rotaţie sau 
mobile. 
Ţineţi obiectele la distanţă de palele în mişcare ale 
ventilatorului. Acestea vor arunca sau secţiona orice 

obiect sau unealtă care cade sau este împinsă în 
zona de acţiune a palelor. 
 
Nu folosiţi un cablu de sârmă răsucit sau uzat. 
Purtaţi mănuşi atunci când manevraţi cablul de 
sârmă. 
 
Şuruburile de reţinere, când sunt lovite cu putere, 
pot să zboare în zonă, rănind persoanele din 
apropiere. Asiguraţi-vă că nu sunt persoane în zonă 
atunci când introduceţi şuruburile de reţinere.  
 
Pentru a evita rănirea ochilor, purtaţi ochelari de 
protecţie atunci când loviţi un şurub de reţinere. 
 
Aşchii sau alte fragmente pot sări din obiecte, la 
lovirea acestora.  
Înainte de a lovi un obiect, asiguraţi-vă că nimeni nu 
poate fi rănit de fragmentele zburătoare provenite 
din acesta. 
 
 
Structura de protecţie împotriva obiectelor în 
cădere (FOPS) 

Aceasta este reprezentată de o apărătoare ataşată, 
localizată deasupra compartimentului operatorului şi 
fixată de stivuitor. 
 
Pentru a evita o posibilă slăbire a Structurii de 
protecţie împotriva obiectelor în cădere (FOPS), 
consultaţi un distribuitor DOOSAN înainte de 
modificarea prin adăugare de greutate, sudare,  
tăiere sau găurire în structură. 
 
Apărătoarea superioară nu este proiectată să 
protejeze împotriva oricărui impact posibil. Este 
posibil ca apărătoarea superioară să nu protejeze 
împotriva anumitor obiecte care penetrează în locul 
operatorului din părţile laterale sau capetele 
stivuitorului. 
 
Stivuitorul este echipat standard cu o apărătoare 
superioară şi FOPS. Dacă există posibilitatea ca 
obiecte situate deasupra stivuitorului să cadă prin 
apărătoare, atunci aceasta trebuie echipată cu găuri 
mai mici sau cu un capac Plexiglas. 
 
Orice modificare care nu este autorizată în mod 
expres de către DOOSAN conduce la pierderea 
certificării FOPS date de DOOSAN. Protecţia oferită 
de această FOPS va fi slăbită dacă ea a fost supusă 
unei deteriorări structurale. Deteriorarea structurală 
poate fi provocată de un accident de răsturnare, din 
cauza obiectelor în cădere etc. 
 
Nu montaţi nici un element de genul stingătoarelor 
de incendiu, seturilor de prim ajutor şi corpurilor de 
iluminat prin sudarea unor braţe la sau executarea 
de găuri într-o structură FOPS.  Consultaţi 
distribuitorul dvs. DOOSAN pentru instrucţiuni de 
montare. 
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Prevenirea arsurilor 
Uleiuri 

Uleiul şi componentele încinse pot produce rănirea 
persoanelor.  Nu permiteţi ca pielea să intre în 
contact cu uleiul sau componentele încinse. 
La temperatura de lucru, rezervorul hidraulic este 
încins şi se poate afla sub presiune. 
 
Îndepărtaţi capacul de filtrare al rezervorului 
hidraulic numai după ce motorul a fost oprit, iar 
capacul de filtrare s-a răcit suficient pentru a putea fi 
îndepărtat cu mâna descoperită. 
 
Îndepărtaţi uşor capacul de filtrare al rezervorului 
hidraulic pentru a elibera presiunea. 
 
Eliberaţi toată presiunea din sistemele de aer, ulei, 
combustibilul şi de răcire, înainte de a deconecta 
sau îndepărta orice linii, fitinguri sau elemente 
asociate. 
 
Baterii 

Numai personalul instruit şi special desemnat 
trebuie să inspecteze, reîncarce sau să schimbe 
bateriile.  
 
Când lucraţi cu bateriile, purtaţi întotdeauna ochelari 
de protecţie. 
 
Întreţineţi, schimbaţi şi manevraţi bateriile numai în 
zonele autorizate, atunci când sunt asigurate 
facilităţi corespunzătoare de siguranţă şi ventilaţie.  
 
Nu fumaţi şi nici nu expuneţi bateriile la scântei sau 
flacără atunci când le verificaţi,  
 
încărcaţi sau întreţineţi. Ţineţi lanţurile şi uneltele 
metalice la distanţă de partea superioară a bateriei.  
 
Bateriile produc gaze inflamabile care pot exploda.  
 
Gazele cu înaltă capacitate explozivă sunt 
periculoase mai ales la sfârşitul perioadei de 
încărcare, în timp ce bateria se apropie de starea de 
încărcare completă.  
 
Electrolitul este un acid şi poate provoca rănirea 
dacă intră în contact cu pielea sau ochii. Întreţineţi 
bateriile în conformitate cu instrucţiunile 
producătorului acestora.  
 
Consultaţi „Bateriile” din „Secţiunea Întreţinerea” 
inclusă în acest manual.  
 
 

Prevenirea incendiilor sau a exploziilor 
Toţi combustibilii, majoritatea lubrifianţilor şi anumite 
amestecuri de răcire sunt inflamabile. 
 
Nu fumaţi în zonele în care bateriile sunt încărcate 
sau unde sunt depozitate materiale inflamabile. 
 
Curăţaţi şi strângeţi toate conexiunile electrice. 
Verificaţi zilnic pentru a găsi cabluri electrice slăbite 
sau uzate.  Înainte de a manevra stivuitorul 
strângeţi, reparaţi sau înlocuiţi toate cablurile 
electrice slăbite sau uzate. 
Păstraţi toţi combustibilii şi lubrifianţii în containere 
marcate corespunzător şi la distanţă de toate 
persoanele neautorizate. 
 
Păstraţi toate cârpele uleioase şi alte materiale 
inflamabile într-un container de protecţie, la loc sigur. 
 
Nu sudaţi şi nici nu tăiaţi cu flacără ţevile sau 
tuburile care conţin fluide inflamabile. Curăţaţi-le în 
întregime cu solvent neinflamabil, înainte de a 
executa pe acestea operaţii de sudare sau de tăiere 
cu flacără. 
 
Îndepărtaţi toate materialele inflamabile de tipul 
combustibilului, uleiului sau altor reziduuri înainte ca 
acestea să se acumuleze pe stivuitor. 
 
Dacă este posibil, nu expuneţi stivuitorul la flăcări, 
perii incandescente etc. 
 
Nu utilizaţi în zone în care există sau se 
suspectează că există gaze explozive. 
 
Stingătorul de incendiu 

Trebuie să deţineţi un stingător de incendiu tip BC, 
cu o capacitate de minim 1,5 kg, amplasat pe 
piciorul spate al protecţiei superioare şi prevăzut cu 
zăvor, şi să ştiţi cum să-l folosiţi.  Inspectaţi-l şi 
întreţineţi-l aşa cum este recomandat pe plăcuţa cu 
instrucţiuni. 
 
Linii, tuburi şi furtunuri 

Nu îndoiţi şi nici nu loviţi liniile de înaltă presiune. Nu 
montaţi linii, tuburi sau furtunuri care au fost îndoite 
sau deteriorate. 
 
Reparaţi orice linii, tuburi şi furtunuri pentru 
combustibil sau ulei, care au fost slăbite sau 
deteriorate. Scurgerile pot provoca incendii. 
Contactaţi distribuitorul dvs. DOOSAN pentru 
reparaţii sau înlocuire. 
 
Verificaţi cu atenţie liniile, tuburile şi furtunurile.  Nu 
verificaţi cu mâna descoperită dacă există scurgeri. 
Folosiţi o planşă sau un carton pentru a verifica 
dacă există scurgeri. Pentru mai multe detalii, vedeţi 
Penetrarea fluidelor din Secţiunea Siguranţa. 
Strângeţi toate conexiunile la cuplul de strângere 
recomandat. Efectuaţi înlocuiri dacă vă aflaţi în 
oricare din următoarele situaţii. 
 

 Fitingurile de capăt sunt deteriorate sau prezintă 
scurgeri. 
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 Învelişul exterior este uzat sau tăiat şi armătura 
de fire este expusă. 

 Învelişul exterior este umflat local. 

 Este evident că partea flexibilă a furtunului a fost 
răsucită sau strivită. 

 Protecţia de metal este presată în învelişul 
exterior. 

 Fitingurile de capăt sunt deplasate. 

 
Asiguraţi-vă că toate clemele, apărătorile şi scuturile 
termice sunt montate corect pentru a preveni 
vibrarea, frecarea cu alte componente şi încălzirea 
excesivă în timpul funcţionării. 
 
Informaţii despre anvelope 

Exploziile anvelopelor umflate cu aer sunt provocate 
de combustia gazului din interiorul anvelopelor, 
indusă de căldură. Combustia gazelor poate fi 
provocată de căldura generată prin sudarea sau 
încălzirea componentelor jantei, incendiile exterioare 
sau de utilizarea excesivă a frânelor. 
 
Explozia unei anvelope este mult mai violentă decât 
o pană.  Explozia poate propulsa anvelopa, janta şi 
componentele axului până la 500 m (1500 picioare) 
sau mai mult de stivuitor. Atât forţa exploziei cât şi 
resturile zburătoare pot produce rănirea sau 
moartea personalului şi deteriorarea bunurilor. 

 
 
Nu vă apropiaţi de o anvelopă încălzită mai mult 
decât este specificat prin limita exterioară a zonei 
reprezentate de suprafaţa umbrită din desenul de 
mai sus. 

Pentru umflarea anvelopelor este recomandat azotul 
(N2) gazos uscat. Chiar dacă anvelopele au fost 
iniţial umflate cu aer, azotul rămâne de preferat 
pentru reglarea presiunii. Azotul se amestecă bine 
cu aerul. 
 
Anvelopele umflate cu azot reduc pericolul unei 
explozii, deoarece azotul nu întreţine arderea. De 

asemenea, azotul ajută la prevenirea oxidării, 
precum şi a  deteriorării  cauciucului şi a coroziunii 
componentele jantei rezultate din aceasta. 
 
Echipamentul de umflare cu azot şi instruirea 
corespunzătoare sunt necesare pentru a evita 
umflarea peste limită. Spargerea unei anvelope sau 
defectarea unei jante pot fi provocate de utilizarea 
necorespunzătoare sau greşită a echipamentului. 
 
Atunci când umflaţi o anvelopă, staţi în spatele căii 
de rulare şi folosiţi un robinet de umflare cu ataşare 
automată. 
 
Întreţinerea, schimbarea anvelopelor şi a jantelor pot 
fi operaţii periculoase şi trebuie executate numai de 
către personal instruit şi care foloseşte scule şi 
proceduri corespunzătoare. Dacă în timpul lucrului 
cu anvelope sau jante, nu sunt respectate 
procedurile corecte, atunci este posibil ca 
ansamblurile să explodeze şi să provoace rănirea 
gravă sau moartea personalului. Respectaţi cu grijă 
informaţiile specifice asigurate de către personalul 
de service pentru anvelope sau jenţi sau de către 
distribuitorul dvs. 

 

cel putin 15m(50ft) cel putin 500m(1500ft)
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Sistemul de imobilizare a 
operatorului (dacă există) 
Semne şi etichete de avertizare  
Stivuitorul dvs. DOOSAN prezintă următoarele 
etichete autocolante de avertizare la răsturnare. 
Asiguraţi-vă că puteţi citi toate semnele de siguranţă. 
Curăţaţi sau înlocuiţi aceste semne dacă nu puteţi 
citi cuvintele sau nu puteţi vedea imaginile.  Folosiţi 
o cârpă, apă şi săpun atunci când curăţaţi etichetele. 
Nu folosiţi solvent, benzină etc. Trebuie să înlocuiţi o 
etichetă care este deteriorată, lipseşte sau nu poate 
fi citită. Dacă o etichetă se găseşte pe o piesă 
înlocuită, asiguraţi-vă că o nouă etichetă este 
montată pe piesa înlocuitoare. Pentru a obţine noi 
etichete, apelaţi la distribuitorul dvs. de stivuitoare 
DOOSAN. 
Cea mai eficientă metodă de prevenire a rănirii 
serioase sau a morţii în cazul dvs. şi al altor 
persoane constă în familiarizarea cu utilizarea 
corespunzătoare a stivuitorului, vigilenţa şi evitarea 
acţiunilor sau situaţiilor care pot determina 
producerea unui accident. 

 

 AVERTISMENT 

Răsturnarea se poate petrece în cazul în care 
stivuitorul este manevrat incorect. În caz de 
răsturnare pot apărea cazuri de rănire sau 
moarte. 

 

 

 

 
Avertismentul „Supravieţuirea la răsturnare” este 
amplasat pe apărătoarea superioară. Acesta 
prezintă utilizarea corespunzătoare a sistemului de 
imobilizare a operatorului. 
 
Reglarea scaunului 

 

 
 
Mişcaţi levierul, trageţi scaunul în poziţia dorită şi 
eliberaţi levierul. 
 
Reglaţi scaunul înainte de a manevra stivuitorul. 
După reglare, verificaţi scaunul pentru a vă asigura 
că este blocat corespunzător.  NU reglaţi scaunul în 
timp ce stivuitorul este în mişcare. 
 

 AVERTISMENT 
NU introduceţi mâna sau degetele sub scaun.  
Se poate produce rănirea din cauza 
mecanismului de suspensie a scaunului care se 
mişcă în sus şi în jos. 
 

MASURI PENTRU
“SUPRAVIETUIRE IN CAZ DE RASTURNARE” 

MASURI PENTRU
“SUPRAVIETUIRE IN CAZ DE RASTURNARE” 

Detalii “Prindeti cureaua de siguranta” 

MASURI PENTRU
“SUPRAVIETUIRE IN 
CAZ DE RASTURNARE”

Reglare din fata in spate

Maneta



 Secţiunea Siguranţa 

 17

Dacă există scaun cu suspensie 
opţională 
Reglare inainte -inapoi 
 
Scaunul poate fi reglat impingand de maneta din 
partea dreapta a scaunului. 
 

 

 
Potriviti scaunul inainte de a folosi vehicolul. Dupa 
reglare, asezati scaunul pentru a va asigura ca este 
fixat cum trebuie. Nu potriviti scaunul in timp ce 
vehicolul este in miscare. 
 

Reglarea greutatii 
 
Trageti in sus de maneta pentru ajustarea greutatii si 
miscati spre dreapta sau spre stanga. Reglarea la 
greutatea soferului se face in 7 pasi. (50 ~ 110 kg) 

 
NOTĂ 

 
Nu puneti mana sau degetele sub scaun. Se pot 
intampla accidente in timpul miscarii pe verticala a 
scaunului. 

 

 

Inclinatia spatarului 
 
Unghiul spatarului poate fi reglat folosind maneta din 
partea stanga a scaunului. 
 

 

 

Reglare inainte -inapoi 
 

Inclinare spatar 
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Centura de siguranţă 
Sistemul de imobilizare a operatorului împiedică 
operatorul să sară din compartimentul acestuia în 
cazul unei răsturnări înainte sau laterale. Sistemul 
este proiectat să menţină operatorul pe scaun şi în 
compartimentul corespunzător în eventualitatea unei 
răsturnări.  
 
Inspecţia 

 

1. Dacă centura de siguranţă este sfâşiată, 
mişcarea de tragere este întreruptă în timpul 
întinderii centurii sau dacă centura nu poate fi 
introdusă corespunzător în dispozitivul de 
prindere, atunci înlocuiţi ansamblul centurii de 
siguranţă. 

 
2. Întreţinerea centurii – La fiecare 500 de ore de 

serviciu. Verificaţi dacă fixarea centurii se face 
corespunzător şi dacă dispozitivul de înfăşurare 
nu prezintă blocaje la zguduire. Verificaţi dacă 
centura este fixată corespunzător la scaun. 
Verificaţi ca scaunul să fie corect fixat la capotă 
şi şasiu. La inspecţia vizuală elementele de 
fixare trebuie să fie intacte, în caz contrar 
contactaţi responsabilul cu siguranţa. 

 

 AVERTISMENT 

Stivuitorul dvs. DOOSAN este echipat cu un 
sistem de imobilizare a operatorului. Dacă este 
nevoie să înlocuiţi scaunul, indiferent de motiv, 
acesta trebuie înlocuit numai cu un alt sistem 
DOOSAN de imobilizare a operatorului. 

 

 
3. În caz de răsturnare, scaunul şi sistemul de 

imobilizare trebuie inspectate pentru a detecta 
deteriorări şi înlocuite dacă este cazul. 

 
NOTĂ: Elementele de imobilizare a operatorului 

vor fi examinate la intervalele regulate de 
întreţinere a stivuitorului. Este recomandat 
ca aceste componente să fie înlocuite în 
cazul în care se observă una din situaţiile 
următoare: 

 
 Curea tăiată sau uzată 
 Echipament uzat sau deteriorat, inclusiv 

punctele de ancorare 
 Funcţionare necorespunzătoare a dispozitivului 

de prindere sau a elementului retractor 
 Puncte de prindere slăbite 

 AVERTISMENT 

Centura de siguranţă poate determina operatorul 
să se îndoaie în dreptul taliei. Dacă sunteţi 
însărcinată sau aţi suferit de o afecţiune 
abdominală, consultaţi un medic înainte de a 
folosi centura de siguranţă.  

 
Cuplarea centurii de siguranţă 
 

 
1. Apucaţi plăcuţa (conectorul) centurii şi trageţi 

centura din dispozitivul retractor. Introduceţi apoi 
plăcuţa în slotul dispozitivului de prindere, până 
când se aude un clic. Trageţi de centură, pentru 
a vă asigura că s-a prins.  

 
2. Asiguraţi-vă că centura nu este răsucită. 

Catarama
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 AVERTISMENT 

Dacă fixaţi centura peste abdomen, aceasta 
poate provoca rănirea abdomenului în cazul unui 
accident. 
 

 
 

 
 
3. Asiguraţi-vă că fixaţi centura de siguranţă peste 

şolduri, nu peste abdomen. 
 

NOTĂ: Centura este proiectată să se potrivească 
automat la dimensiunea şi mişcările dvs.  O 
tragere rapidă a centurii va confirma că 
dispozitivul de reglare automată va menţine 
poziţia centurii în cazul unui accident. 

 
Decuplarea centurii de siguranţă 

 
 
Apăsaţi butonul dispozitivului de prindere pentru a 
decupla centura de siguranţă. La decuplare, centura 
va fi retrasă automat. Ţineţi plăcuţa centurii şi 
permiteţi acesteia să se retragă uşor. 
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Evitarea răsturnării stivuitorului 
 
Stabilitatea stivuitorului 

 
Designul contrabalansat al stivuitorului se bazează 
pe echilibrul a două greutăţi situate pe laturile opuse 
ale unui centru de rotaţie (axul frontal). Încărcătura 
de pe furci trebuie echilibrată de greutatea 
stivuitorului. 
Localizarea centrului de greutate al ansamblului 
stivuitor - încărcătură constituie de asemenea un 
factor.  Acest principiu de bază este folosit pentru a 
ridica o încărcătură. Capacitatea stivuitorului de a 
manevra o încărcătură se discută în termeni de 
centru de greutate şi stabilitate atât frontală cât şi 
laterală. 
 
 
Centrul de greutate (CG) 

 
Punctul din interiorul unui obiect în care se poate 
considera că este concentrată întreaga greutate a 
acestuia este denumit centru de greutate sau CG. 
Dacă obiectul este uniform, atunci centrul său 
geometric va coincide cu CG. Dacă obiectul nu este 
uniform, CG ar putea fi un punct situat în afara 
obiectului. Atunci când stivuitorul preia o încărcătură, 
acesta şi încărcătura prezintă un nou CG combinat. 

Stabilitatea şi centrul de greutate 

 
Stabilitatea stivuitorului este determinată de 
amplasarea centrului său de greutate; sau, dacă 
stivuitorul este încărcat, de CG-ul combinat al 
utilajului şi încărcăturii. Stivuitorul conţine piese 
mobile, în consecinţă prezintă un CG care se mişcă. 
CG se mişcă înainte sau înapoi pe măsură ce 
catargul este înclinat înainte sau înapoi. CG se mută 
în sus sau în jos pe măsură ce catargul se mută în 
sus sau în jos. CG şi, în consecinţă, stabilitatea 
stivuitorului încărcat, sunt influenţate de un număr 
de factori, cum ar fi:  
 

 dimensiunea, greutatea, forma şi poziţia 
încărcăturii 

 înălţimea la care este ridicată încărcătura 
 gradul de înclinare înainte sau înapoi 
 presiunea anvelopelor 
 forţele dinamice create atunci când stivuitorul 

este accelerat, frânat sau virat 
 starea şi înclinarea suprafeţelor pe care este 

utilizat stivuitorul 

 

 
Aceşti factori sunt importanţi şi pentru stivuitoarele 
descărcate.  Acestea se înclină lateral mai uşor 
decât un stivuitor încărcat care îşi poartă sarcina în 
poziţie coborâtă. 

 

Carucior CG      CG combinat      Incarcare CG 

Carucior CG

CG combinat

Incarcare CG
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Baza de stabilitate a stivuitorului 

 
Pentru ca stivuitorul să fie stabil (să nu se răstoarne 
înainte sau lateral), CG trebuie să rămână în zona 
bazei de stabilitate a stivuitorului – o arie 
triunghiulară situată între roţile din faţă şi pivotul 
roţilor de ghidare. Dacă CG se mută în faţa axului 
frontal, atunci stivuitorul se va înclina înainte. Dacă 
CG se mută în afara liniei pe oricare latură a bazei 
de stabilitate, atunci stivuitorul se va înclina lateral. 
 

 AVERTISMENT 

Forţele dinamice (frânarea, accelerarea, virarea) 
influenţează de asemenea stabilitatea şi pot 
provoca răsturnări chiar şi atunci când CG se 
situează în interiorul triunghiului de stabilitate. 

 

Capacitatea de încărcare (greutatea şi centrul 
încărcăturii) 

 
 
Capacitatea de încărcare a stivuitorului este afişată 
pe plăcuţa de capacitate/etichetare nituită pe utilaj. 
Este determinată de greutate şi centrul încărcăturii. 
Centrul încărcăturii este determinat de localizarea 
CG-ului încărcăturii.  
 
Centrul încărcăturii prezentat pe plăcuţa de 
etichetare reprezintă distanţa orizontală de la partea 
frontală a furcilor, sau de la partea de încărcare a 
unui dispozitiv ataşat, la CG-ul încărcăturii. 
Localizarea CG-ului pe verticală se face la fel ca în 

plan orizontal.  
Luaţi în considerare că, dacă nu este specificat altfel, 
capacitatea maximă de încărcare afişată pe plăcuţa 
de etichetare corespunde unui stivuitor standard, 
echipat cu spătar încărcătură, furci şi catarg 
standard, care nu are ataşat nici un dispozitiv pentru 
scopuri speciale.  În plus, capacitatea maximă de 
încărcare presupune ca centrul încărcăturii să nu fie 
mai departe de vârful furcilor decât de faţa 
spătarului încărcăturii. Dacă aceste condiţii nu sunt 
îndeplinite, atunci operatorul poate fi obligat să 
reducă încărcătura de utilizare în siguranţă 
deoarece stabilitatea stivuitorului poate fi diminuată. 
Stivuitorul nu trebuie utilizat dacă plăcuţa de 
capacitate/etichetare nu precizează capacitatea 
maximă de încărcare. 
 
NOTĂ: Dacă încărcătura nu este uniformă, atunci 

porţiunea cea mai grea trebuie amplasată 
mai aproape de spătarul încărcăturii şi 
centrată pe furci.  

 

NOTĂ 

1. Plăcuţele de capacitate/etichetare ataşate pe 
stivuitoarele cu furcă distribuite de DOOSAN nu 
trebuie să fie îndepărtate, modificate sau 
înlocuite fără aprobarea DOOSAN.  

2. DOOSAN nu îşi asumă nici o responsabilitate în 
privinţa stivuitoarelor introduse în serviciu fără o 
plăcuţă de etichetare DOOSAN validă. 

3. Dacă este necesar să vă schimbaţi specificaţia, 
contactaţi distribuitorul dvs. de stivuitoare 
DOOSAN.  

 

Caruciorul CG se va rasturna
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Reguli de siguranţă 
 

 
 
Stivuitoarele cu furcă trebuie utilizate numai de către 
personal autorizat şi instruit corespunzător.  Purtaţi 
cască de protecţie şi încălţăminte de siguranţă 
atunci când utilizaţi un stivuitor. Nu purtaţi 
îmbrăcăminte largă. 
 

 
 
Înainte de a începe lucrul, inspectaţi şi verificaţi 
starea stivuitorului dvs. cu furcă, cu ajutorul listei de 
verificări a operatorului.  Raportaţi imediat şefului 
dvs. orice defecţiune evidentă sau reparaţiile 
necesare. 
 

 
 
Nu utilizaţi stivuitorul în zone neautorizate. 
Cunoaşteţi-vă stivuitorul şi gândiţi-vă permanent la 
siguranţă. 
Nu faceţi compromisuri în privinţa siguranţei. 
Respectaţi toate regulile de siguranţă şi citiţi toate 
semnele de avertizare. 

 
 
Nu manevraţi un stivuitor decât dacă sunteţi în 
scaunul operatorului. 
Păstraţi braţele, picioarele şi capul în interiorul 
limitelor asociate zonei operatorului. Ţineţi mâinile şi 
picioarele în afara ansamblului catargului. 
 

 
 
Nu porniţi, nu opriţi, nu viraţi şi nici nu schimbaţi  
direcţia brusc sau la viteză mare. Mişcarea bruscă 
poate provoca răsturnarea stivuitorului. Reduceţi 
viteza stivuitorului şi folosiţi claxonul în apropiere de 
colţuri, ieşiri, intrări şi lângă oameni. 
 

 
 
Nu manevraţi niciodată un stivuitor cu mâini sau 
încălţăminte umede.  Nu apucaţi nici o comandă 
dacă aveţi mâinile unsuroase. Mâinile sau picioarele 
dvs. vor aluneca de pe comenzi şi vor provoca un 
accident. 

Licenta
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Nu ridicaţi nici o persoană pe furcile stivuitorului 
decât dacă folosiţi o cuşcă de siguranţă aprobată. 
Nu lăsaţi alte persoane să călătorească pe stivuitor. 
Stivuitoarele sunt proiectate să transporte 
încărcături, nu persoane. 
 

 
 
Nu utilizaţi stivuitorul fără extensia spătarului 
încărcăturii şi apărătoarea superioară. Păstraţi 
încărcătura lângă spătarul încărcăturii, cu catargul 
înclinat către înapoi. 
 

 
Nu ridicaţi şi nici nu mutaţi încărcături care nu 
prezintă siguranţă. Nu preluaţi încărcături 
dezechilibrate. O astfel de încărcătură măreşte 
posibilitatea unei răsturnări pe laterală. Asiguraţi-vă 
că încărcăturile sunt corect stivuite şi amplasate pe 
ambele furci. Folosiţi întotdeauna paleţi de 
dimensiuni corespunzătoare. Poziţionaţi furcile sub 
încărcătură cât mai larg posibil. Amplasaţi 
încărcăturile uniform pe furci pentru a obţine un 
echilibru corespunzător. Nu ridicaţi încărcături cu o 
singură furcă. 

 
Nu supra-încărcaţi. Manevraţi întotdeauna 
încărcături situate în limitele capacităţii nominale 
specificate pe plăcuţa de capacitate.  
Nu adăugaţi contragreutăţi suplimentare la stivuitor. 
O suprasarcină poate provoca rostogolirea 
stivuitorului, rezultând rănirea personalului şi 
distrugerea stivuitorului. 
 

 
 
Nu conduceţi pe teren moale. 
Respectaţi toate semnele, mai ales cele referitoare 
la sarcinile de podea maxime admise, capacităţile 
elevatorului şi înălţimile spaţiilor de siguranţă.  
Manevraţi cu grijă încărcăturile şi verificaţi-le atent 
stabilitatea şi echilibrul. 
 

 
Nu conduceţi pe suprafeţe alunecoase. 
Nisipul, pietrişul, gheaţa sau noroiul pot provoca 
răsturnarea. 
Dacă nu le puteţi evita, încetiniţi. 
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Nu permiteţi nimănui să stea sau să se plimbe sub 
greutate sau sub mecanismul de ridicare. 
Încărcătura poate cădea şi produce răniri sau 
moartea oricui stă sub sarcină.  
 

 
 
Atenţie la obstacolele situate deasupra stivuitorului 
atunci când ridicaţi sau stivuiţi încărcături.  Nu 
călătoriţi cu încărcătura ridicată. Nu călătoriţi cu 
catargul ridicat. Stivuitorul se poate rostogoli şi 
poate provoca rănire sau moarte atât în cazul dvs. 
cât şi în cazul celorlaltor persoane. 
 

 
 
Nu mutaţi încărcături legate slab care sunt mai 
înalte decât spătarul încărcăturii. 
Atenţie la încărcăturile care pot să cadă atunci când 
stivuiţi. 
Călătoriţi cu încărcătura înclinată către înapoi şi cu 
furcile cât mai jos posibil. 
Acest lucru va mări stabilitatea stivuitorului şi a 
încărcăturii şi va îngădui o mai bună vizibilitate 
pentru dvs. 

 
 
Nu ridicaţi încărcătura cu catargul înclinat înainte. 
Nu înclinaţi înainte încărcăturile ridicate. 
Acest lucru va provoca răsturnarea stivuitorului către 
înainte. 
 

 
 
Nu săriţi dacă stivuitorul dvs. începe să se răstoarne. 
Rămâneţi în scaun pentru a supravieţui. 
 

 
 
Atunci când mutaţi încărcături, urcaţi rampele în 
mers înainte şi coborâţi-le în mers înapoi. 
Nu ridicaţi niciodată o încărcătură dacă stivuitorul se 
găseşte pe plan înclinat. 
Mergeţi drept la ţintă şi drept în jos. Apelaţi la 
ajutorul unui asistent atunci când mergeţi în sus sau 
în jos pe o rampă cu o încărcătură voluminoasă. 
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Nu stivuiţi şi nici nu viraţi pe rampe. 
Nu încercaţi să ridicaţi sau să depozitaţi o 
încărcătură decât dacă stivuitorul este în poziţie 
orizontală. Nu viraţi şi nici nu conduceţi pe o 
suprafaţă înclinată. 
 

 
 
Nu mergeţi pe terenuri accidentate. Dacă nu le 
puteţi evita, încetiniţi. 
Traversaţi şinele de cale ferată încet şi pe diagonală 
oricând este posibil.  O trecere la nivel cu calea 
ferată poate produce unui stivuitor cu furcă încărcat 
o adevărată zdruncinătură. Pentru o trecere mai lină, 
traversaţi şinele de cale ferată pe diagonală astfel 
încât o singură roată să traverseze la un moment 
dat. 
 

 
 
Evitaţi să treceţi peste obiecte nefixate. Priviţi în 
direcţia de mers. Atenţie la persoanele sau 
obstacolele din calea dvs. de mers. Un operator 
trebuie să-şi controleze complet stivuitorul, în orice 
moment. 

 
 
Nu conduceţi în direcţia înainte atunci când 
încărcăturile vă restricţionează vizibilitatea.  Pentru 
a ameliora vizibilitatea manevraţi stivuitorul în 
marşarier, cu excepţia cazurilor când urcaţi pe o 
rampă. 
 

 
 
Daţi dovadă de grijă atunci când manevraţi un 
stivuitor lângă marginea unei platforme de încărcare 
sau a unei rampe. Păstraţi o distanţă sigură faţă de 
marginea docurilor, rampelor şi a platformelor. Fiţi 
atenţi întotdeauna la balansul din spate. 
Stivuitorul poate cădea peste margine şi poate 
provoca rănirea sau moartea.  
 

 
 
Nu manevraţi pe punţile de legătură decât dacă 
acestea pot suporta greutatea stivuitorului şi a 
încărcăturii. Asiguraţi-vă că acestea sunt corect 
poziţionate. Blocaţi vehiculul în care intraţi pentru a-l 
împiedica să se mişte. 
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Nu manevraţi stivuitorul dvs. aproape de alt stivuitor.  
Păstraţi întotdeauna o distanţă sigură faţă de alte 
stivuitoare şi asiguraţi-vă că aveţi suficient spaţiu 
pentru a opri în siguranţă. Nu depăşiţi niciodată alte 
vehicule. 
 

 
 
Nu folosiţi stivuitorul dvs. pentru a împinge sau a 
remorca un alt stivuitor. 
Nu lăsaţi pe altcineva să vă împingă sau să vă 
remorcheze stivuitorul. 
Dacă stivuitorul nu se mai mişcă, apelaţi la un 
tehnician de service. 
 

 
 
Stivuitoarele cu furcă pot fi re-alimentate numai în 
locaţii special amenajate. Opriţi motorul când re-
alimentaţi. 
Fumatul şi folosirea flăcărilor deschise în timpul re-
alimentării sunt strict interzise. Această interdicţie se 
aplică de asemenea în timpul schimbării rezervorului 

GPL (gaz propan lichefiat). 
Curăţaţi combustibilul împrăştiat şi nu uitaţi să 
închideţi rezervorul de combustibil înainte de a porni 
motorul. 
 

 
 
Parcaţi stivuitorul numai în zone autorizate. Coborâţi 
complet furcile, puneţi maneta de direcţie pe poziţia 
NEUTRU, aplicaţi frâna de parcare şi rotiţi cheia în 
poziţia OPRIT. Scoateţi cheia şi blocaţi roţile pentru 
a preveni deplasarea stivuitorului. Închideţi 
stivuitorul cu furcă atunci când îl lăsaţi 
nesupravegheat. 
Verificaţi starea stivuitorului cu furcă după o zi de 
lucru. 
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Supravieţuirea în cazul unei 
răsturnări (dacă Sistemul de 
imobilizare a operatorului există) 
 

 AVERTISMENT 

În cazul unei răsturnări, riscul de rănire serioasă 
sau moarte va fi redus dacă operatorul foloseşte 
sistemul de imobilizare a operatorului şi 
respectă instrucţiunile primite. 

 
 

 
Folosiţi întotdeauna sistemul de imobilizare a 
operatorului. 
 

 
Nu săriţi. 
 

 
Ţineţi-vă bine. 

 
 
Sprijiniţi-vă picioarele şi păstraţi-le în interiorul 
compartimentului operatorului. 
 

 
 
Înclinaţi-vă în direcţia inversă căderii. 
 

 
 
Înclinaţi-vă înainte.

PRINDETI CUREAUA DE SIGURANTA

NU SARITI

TINETI STRANS VOLANUL

BLOCATI PICIOARELE

APLECATI-VA IN PARTEA 

APLECATI-VA IN FATA 
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Specificaţii 
 
 CARACTERISTICI      

1 Producător      
2 Model      
3 Capacitate la centrul stabilit al încărcăturii   kg 
4 Centrul încărcăturii distanţa   mm 
5 Tip de alimentare electric, diesel, benzină, gaz lichefiat    
6 Tip operator în picioare, aşezat    
7 Anvelopa P=pneumatică, E=elastică, C=pernă de aer 
8 Roţi (x=motrice) număr pe faţă/spate    
 DIMENSIUNI     
9 înălţimea maximă a furcii cu încărcătura nominală mm 
10 

Ridicare cu ajutorul catargului 
în două trepte STD ridicare liberă   mm 

11 Tablier port-furcă Clasa ISO    
12 lengthXwidthXthickness   mm 
13 

Furca fork spacing (minimumXmaximum) mm 
14 Înclinarea catargului înainte/înapoi   deg 
15 lungimea până la faţa furcilor   mm 
16 general lăţime   mm 
17 înălţimea catargului coborât   mm 
18 înălţimea catargului extins cu/fara reazem) mm 
19 înălţimea apărătorii superioare   mm 
20 

Dimensiuni totale 

înălţimea scaunului până la   mm 
21 Raza de virare exterioară   mm 
22 Constanta momentului încărcăturii (de la roata din faţă la faţa furcilor) mm 
23 Lăţimea culoarului cu paleţi de 1000X1200, puşi pe lăţime, cu spaţiu de siguranţă larg  mm 
23a Lăţimea culoarului cu paleţi de 800X1200, puşi pe lungime, cu spaţiu de siguranţă Lung  mm 

 PERFORMANŢĂ    
24 în mers, cu/fără încărcătură 80V km/h 
25 la ridicare, cu/fără încărcătură 80V mm/s 
26 

Viteze 
la coborâre, cu/fără încărcătură  mm/s 

28 Max. Drawbar pull cu/fără încărcătură (5 min. rating)  Kg (N) 

30 Grad maxim de înclinare cu/fără încărcătură (5 min. rating)  % 
31 Steering Manual/power assisted/full power   
 GREUTATEA    

32 Greutatea totală (cu greutatea minimă a bateriei)  kg 
33 with load faţă/spate kg 
34 

Încărcătura pe ax 
without load faţă/spate kg 

 ŞASIU    
35 număr pe faţă/spate   
36 faţă  
37 

Anvelope 
dimensiune 

spate  
38 Ampatament    mm 
39 Banda de rulare faţă/spate  mm 
40 Incarcat la cel mai jos punct  mm 
41 

Garda la sol 
la centrul de baza al rotii  mm 

42 Frâna de serviciu     
43 Frâna de parcare     
 SISTEMUL DE ACŢIONARE    

44 Tip   
45 Tensiune/Capacitate (5 hours)  V/AH 
46 

Bateria 
Greutate (Minim)  kg 

47 Motor de acţionare (Clasă 1 HR) 80V kW 
48 

Motoare electrice 
Motor hidraulic (activ 20% din ciclu) 80V kW 

54 Control pentru viteza cu sistem electric de conducere   Tip 
57 Presiune de revenire  sistem/atasament  ㎏/㎠ 
58 Nivel de zgomot nivel energetic echivalent zgomotului  dB(A) 
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DOOSAN DOOSAN DOOSAN 1 
B40X-5 B45X-5 B50X-5 2 

4000 4500 4990 3 
500 500 500 4 

ELECTRIC ELECTRIC ELECTRIC 5 
CONDUCĂTORUL 

ESTE AŞEZAT 
CONDUCĂTORUL 

ESTE AŞEZAT 
CONDUCĂTORUL 

ESTE AŞEZAT 
6 

E E E 7 
2x/2 2x/2 2x/2 8 

    
3300 3300 3300 9 
150 160 160 10 

CLASS III CLASS III CLASS Ⅳ 11 
50x150x1050 50x150x1050 50x150x1050 12 

310x1182 310x1182 340x1290 13 
6/9 6/9 6/9 14 

3062 3062 3092 15 
1470 1470 1470 16 
2330 2340 2340 17 
4170 4180 4205 18 
2330 2335 2335 19 
1282 1288 1288 20 
2760 2760 2785 21 
577 577 577 22 
4537 4537 4562 23 
4337 4337 4362 23a 

    
15/16 15/16 15/16 24 

350/470 330/450 310/450 25 
480/450 480/450 480/450 26 

2090/2172 
(20496/21300) 

1988/2090 
(19496/20496) 

1876/1876 
(18397/18397) 

28 

19/31 17/29 15/25 30 
full power full power full power 31 

    
6990 7370 7760 32 

9756/1234 10151/1719 11099/1651 33 
3602/3388 3228/4142 3422/4338 34 

    
2/2 2/2 2/2 35 

250-15 28x12.5-15 28x12.5-15 36 
7.00-12 7.00-12 7.00-12 37 

2000 2000 2000 38 
1168/1111 1160/1111 1160/1111 39 

130 130 130 40 
160 160 160 41 
HYD HYD HYD 42 

HAND HAND HAND 43 
    

DIN43536A DIN43536A DIN43536A 44 
80/720 80/720 80/720 45 
2160 2160 2160 46 

11.0x2 11.0x2 11.0x2 47 
26.0 26.0 26.0 48 
AC AC AC 54 

190/155 210/155 230/155 57 
   58 
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Zgomotul şi vibraţiile 
 
Zgomotul la urechea operatorului 
(măsurat prin PREN 12053) 
 

unitate: dB(A) 
Nivelul zgomotului [unitate: dB(A)] 

Model 
Nivelul presiunii acustice la 

urechea operatorului (nivel energetic 
echivalent zgomotului) 

PREN 12053 
B40X-5 
B45X-5 
B50X-5 

 
69.8 

 
* Model de testare: B50X-5 
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Graficul capacităţii 
 

MODEL STD, FFL FFT 

B
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A. 3000 – 4850 mm MAST 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A. 4000 – 4150 mm MAST 

B. 5600 mm MAST 
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A. 3000 – 4850 mm MAST 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A. 4000 – 5150 mm MAST 

B. 5600 mm MAST 
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A. 3000 – 4850 mm MAST 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A. 4000 – 5150mm MAST 

B. 5600 mm MAST 

C. 6050 mm MAST 

C. 6050 mm MAST 

 

C. 6050 mm MAST 
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Graficul capacităţii – cu translator transversal (cârlig) 
 

MODEL STD, FFL FFT 

B
40

X-
5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A. 3000 – 4000 mm MAST 

B. 4250 mm MAST 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A. 4000 mm MAST 

B. 4250 mm MAST 

C. 4700 mm MAST 

B
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A. 3000 – 4000 mm MAST 

B. 4250 mm MAST 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A. 4000 mm MAST 

B. 4250 mm MAST 

C. 4700 mm MAST 

B
50
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A. 3000 – 4000 mm MAST 

B. 4250 mm MAST 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A. 4000 mm MAST 

B. 4250 mm MAST 

C. 4700 mm MAST 

D. 5150 mm MAST 

E. 5600 mm MAST 

F. 6050 mm MAST 

C. 4850 mm MAST D. 5150 mm MAST 

E. 5600 mm MAST 

F. 6050 mm MAST 

C. 4850 mm MAST D. 5150 mm MAST 

E. 5600 mm MAST 

F. 6050 mm MAST 

C. 4850 mm MAST 
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Număr de serie 
 
Locaţiile numerelor de serie 
 
Pentru referinţă rapidă, înscrieţi numerele de serie 
în spaţiul prevăzut de sub ilustraţii. 

 
Numărul de serie al stivuitorului 
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Placa de identificare şi avertizare a operatorului 
 
Familiarizaţi-vă cu informaţiile de pe plăcuţele de identificare, capacitate de ridicare şi cele ale dispozitivelor 
ataşate. Nu depăşiţi valorile nominale permise ale capacităţii de încărcare de lucru a stivuitorului.  
 
Plăcuţa de avertizare a 
operatorului 
 

 
 
Este amplasată în partea dreaptă a scaunului 
operatorului, pe capacul bateriei. 
 

Plăcuţele de identificare, 
capacitate de încărcare şi cea a 
dispozitivului ataşat 
 
Valoarea nominală a capacităţii 
stivuitorului 
 
NU depăşiţi valorile nominale permise ale 
capacităţii de încărcare de lucru a stivuitorului.  
 
Capacitatea stivuitorului este dată de greutate şi de 
distanţa până la centrul încărcăturii. De exemplu: o 
capacitate de 1.200 kg (2.540 livre) la 600 mm (24 
ţoli) înseamnă că stivuitorul poate ridica 1.200 kg 
(2.640 livre) dacă centrul încărcăturii se află la 600 
mm (24 ţoli) de feţele verticală şi orizontală ale 
furcilor. 
 
Înainte de a încerca să ridicaţi o încărcătură, 
asiguraţi-vă că combinaţia dintre greutate şi centrul 
încărcăturii se situează în cadrul capacităţii 
stivuitorului aşa cum este prezentat pe plăcuţa cu 
valoarea nominală a capacităţii. Pentru a determina 
centrul încărcăturii, determinaţi distanţa de la faţa 
tablierului la centrul de greutate al încărcăturii. 
 
Capacitatea nominală înscrisă pe plăcuţă se referă 
la capacitatea stivuitorului în momentul în care 
acesta a părăsit fabrica.  Modificările ulterioare de 
orice formă aduse echipamentului sau bateriei pot 
altera capacitatea nominală a stivuitorului. 
 
Capacitatea nominală a stivuitorului se aplică în 
cazul condiţiilor de utilizare unde stivuitorul se 
găseşte pe teren orizontal.  Capacitatea 
stivuitorului este redusă pe suprafeţe înclinate. 
 
Mai jos sunt prezentate abrevieri care pot să apară 
pe plăcuţele de identificare, capacitate de ridicare şi 
cea a dispozitivului ataşat şi semnificaţiile acestora. 
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Abrevieri referitoare la catarg 
 
Plăcuţa de identificare indică tipul catargului montat 
pe stivuitor la ieşirea din fabrică. Tipul de catarg 
este indicat printr-o abreviere. 
 
STD - Catarg standard (membru interior unic, 

ridicare liberă scăzută). 
 
FF - Catarg pentru ridicare liberă completă 

(single inner member, high free lift with 
primary cylinder)  

 
FFT - Catarg de ridicare triplu (two inner 

members, high free lift with primary 
cylinder). 

 
QUAD - Catarg cvadruplu (Quad) (three inner 

members, high free lift with primary 
cylinder). 

 
SPEC - Catarg special, de exemplu catarg ne-

telescopic sau dublu, care nu se înscrie 
în alte clasificări. 

 
NOTĂ: Atunci când pe plăcuţa de identificare este 
listat numai un tip de catarg, sunt folosite furci şi 
tablier standard. 
 
Abrevieri referitoare la dispozitivele 
ataşate (inclusiv furcile speciale) 
 
SC - Tablier port-furcă special-valori mărite 

pentru lăţime, înălţime sau întindere. 
 
SSS - Tablier port-furcă cu deplasare laterală, 

de tip tijă 
 
HSS - Tablier port-furcă cu deplasare laterală, 

de tip cârlig (ITA). 
 
ISS - Integral type Sideshift Carriage. 
 
ISFP - Integral Shifting type Fork Positioner. 
 
CW - Contragreutate specială. 
 
SF - Furci speciale. 
 
NOTĂ: Numerele situate după această abreviere 
indică numărul şi/sau lungimea furcilor. 
 
SS - Deplasare laterală-deplasare prin balans 

SWS. 
 
RAM - Piston sau grindă 
 

ROTC - Tablier port-furcă rotativ. 
DBCBH - Manipulator de blocuri din cuburi duble 
 
HFP - Dispozitiv hidraulic de poziţionare a furcii, 

fără deplasare laterală. 
 
CR - Braţ macara sau grindă macara. 
 
TH - Manipulator de anvelope. 
CTH - Manipulator containere cu prindere de 

sus. 
 
CSH - Manipulator containere cu prindere 

laterală. 
 
LP - Dispozitiv de împingere încărcătură, fără 

deplasare laterală. 
 
LPP - Dispozitiv de împingere-tractare 

încărcătură, fără deplasare laterală. 
 
C - Cap de prindere general (altfel decât 

pentru baloţi, colete sau rulouri). 
 
BC - Cap de prindere pentru baloţi. 
 
CC - Cap de prindere pentru colete. 
 
RC - Cap de prindere pentru rulouri. 
 
LS - Stabilizator de încărcătură. 
 
LH - Manipulator de buşteni. 
 
PWH - Manipulator de lemn moale. 
 
SS-ST  - Tablier port-furcă cu înclinare laterală-

deplasare laterală. 
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Locul operatorului şi sistemele de monitorizare 
 
Înainte de a utiliza stivuitorul, citiţi şi aprofundaţi secţiunile „Siguranţa”, „Operarea” şi „Întreţinerea”.  
 
Contactul cu cheie 

 
Contactul cu cheie este amplasat în partea dreaptă 
a coloanei de direcţie. 
 

OPRIT – Rotiţi contactul cu cheie pe 
poziţia OPRIT (1) pentru a deconecta 
circuitele electrice. 
 
PORNIT – Rotiţi contactul cu cheie pe 
poziţia PORNIT (2) pentru a conecta 

circuitele electrice. În cazul în care contactul cu 
cheie este lăsat în poziţia PORNIT atunci când 
operatorul părăseşte stivuitorul, afişajul LCD va 
arăta „EE” intermitent.  
 
Motorul de pompare al servodirecţiei este activat 
atunci când contactul cu cheie este pus pe PORNIT, 
iar contactul de scaun este închis.  
 
NOTĂ: Motorul de pompare al servodirecţiei se va 

opri dacă maneta de direcţie este lăsată pe 
NEUTRU şi nici o manetă de comandă nu 
este activată pentru aproximativ şase 
secunde. 
Motorul va fi pornit când va fi folosită orice 
manetă de comandă. 

 

Contactul de scaun 

 
Contactul de scaun este amplasat sub scaunul 
operatorului. 
 

DESCHIS – Când scaunul operatorului 
este în poziţia sus, circuitele electrice sunt 
deconectate. 
 
ÎNCHIS – Când scaunul operatorului este 
în poziţia jos (operatorul este aşezat), 
circuitele electrice sunt conectate.  

 
Motorul de pompare al servodirecţiei este activat 
atunci când contactul cu cheie este pus pe PORNIT, 
iar contactul de scaun este închis.  
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Indicatorul sistemelor de 
monitorizare (afişaj compact) 
 

 

Segmentele afişajului 
 
Afişajul oferă următoarele informaţii despre starea 
de funcţionare a sistemului:  

Viteza stivuitorului (exprimată în km/h 
sau m/h)  
Frâna de mână activă, situaţie indicată 
prin simbolul de avertizare  
Contactul de siguranţă deschis, fapt 
indicat prin mesajul intermitent EE 
vizualizat în zona de măsurare a timpului 
şi prin simbolul asociat.  

Având un comutator de direcţie activ şi un contact 
de siguranţă deschis, stivuitorul nu poate fi mişcat, 
chiar după ce contactul scaunului a fost închis; în 
astfel de cazuri, simbolul dispare după ce contactul 
de siguranţă a fost închis.  
Codul EE dispare numai după ce comutatorul 
direcţional activ a fost oprit. 
 

Cronometru sau kilometraj  
Unghiul de bracaj  
Expirarea timpului de întreţinere, 
indicată prin simbol de avertizare  
Funcţionare cu viteză redusă, 
indicată prin  
Nivelul de viteză a stivuitorului 
variază între segmentele 0 (FĂRĂ 
viteză) şi 9 (viteza MAXIMĂ), ca în 
simbolul   
Nivelul bateriei, indicat printr-un 
simbol cu 9 segmente.  

 
În Tabelul 1, de mai jos, puteţi observa relaţia 
generală dintre nivelul de încărcare a bateriei şi 
numărul de bare vizualizate. See Table 2 in case of 
a 80V system.Afişajul semnalează, cu ajutorul 
codului de alarmă EL, faptul că bateria este 
complet descărcată. 
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Relaţia dintre nivelul de încărcare a bateriei şi 
numărul de bare vizualizate 
 

Tabelul 1: Cazul unui sistem general 

INDICAŢIE AFIŞAJ 
NIVEL DE 

ÎNCĂRCARE A 
BATERIEI 

Nici un segment Baterie descărcată 
1 segment care 

clipeşte 10 % 

1 segment 20 % 
2 segmente 30 % 
3 segmente 40 % 
4 segmente 50 % 
5 segmente 60 % 
6 segmente 70 % 
7 segmente 80 % 
8 segmente 90 % 

9 segmente Baterie complet 
încărcată 

 
Tabelul 2: Cazul unui sistem de 80 V 

NIVEL DE ÎNCĂRCARE A 
BATERIEI 

TENSIUNE BATERIE  
[ V ] 

Baterie descărcată Tensiune < 75.7 V 
10 % 75.7 V ÷ 76.5 V 
20 % 76.5 V ÷ 77.3 V 
30 % 77.4 V ÷ 78.2 V 
40 % 78.3 V ÷ 79.1 V 
50 % 79.2 V ÷ 80.0 V 
60 % 80.1 V ÷ 80.9 V 
70 % 81.0 V ÷ 81.8 V 
80 % 81.9 V ÷ 82.7 V 
90 % 82.8 V ÷ 83.6 V 

Baterie complet încărcată Tensiune > 83.6 V 
 

Tabelul 3: Contracţia pentru afişajul matriceal cu 
puncte. 
Cod de alarmă 
 

Cod 
afişaj Descriere Contracţie 

17 Defecţiune 
întrerupător principal 

DEFECŢIUNE 
CONTACTOR 

60 Nepotrivire 
baterie/invertor 

NEPOTRIVIRE 
BATERIE 

61 
Blocking 
overtemperature of 
right moter(over 
165℃) 

R-MOTOR 
SHUTDOWN 

62 
Blocking 
overtemperature of left 
moter(over 165℃) 

L-MOTOR 
SHUTDOWN 

65 
Blocking 
overtemperature of 
pump moter(over 
165℃) 

P-MOTOR 
SHUTDOWN 

76 Codor motor de 
pompare 

CODOR MOTOR 
P. 

77 
Comutator termic 
necorespunzător 
pentru motor tracţiune 
dreapta 

SENZOR TEMP. 
MOT. DR. 

78 
Comutator termic 
necorespunzător 
pentru motor tracţiune 
stânga 

SENZOR TEMP. 
MOT. ST. 

79 
Sondă termică 
necorespunzătoare 
pentru motorul de 
pompare 

SENZOR TEMP. 
MOT. P. 

80 
Sondă termică 
necorespunzătoare 
pentru modul tracţiune 
dreapta 

SENZOR TEMP. 
INV. DR. 

81 
Sondă termică 
necorespunzătoare 
pentru modul tracţiune 
stânga 

SENZOR TEMP. 
INV. ST. 

82 
Sondă termică 
necorespunzătoare 
pentru modulul de 
pompare 

SENZOR TEMP. 
INV. P. 

83 Eroare CRC EROARE CRC 
84 CRC banc restaurat CRC RESTAURAT 

A 
Condensatorii nu sunt 
încărcaţi: încărcare 
rapidă 

ÎNCĂRCARE 
RAPIDĂ 

A 
Preîncărcare trans. în 
scurt-circuit/Cond. 
prea încărcaţi 

PREA ÎNCĂRCAŢI 

A 
Condensatorii nu sunt 
încărcaţi: încărcare 
lentă 

ÎNCĂRCARE 
LENTĂ COND. 

A Condensatorii nu sunt 
încărcaţi: întrerupere 

ÎNTRERUPERE 
ÎNCĂRCARE 

A Condensatorii nu sunt 
încărcaţi 

COND. NU SUNT 
ÎNCĂRCAŢI 

E1 
Supra-temperatură 
modul dreapta de 
acţionare 

SUPRA-TEMP. 
INV. DR. 

E2 
Supra-temperatură 
modul stânga de 
acţionare 

SUPRA-TEMP. 
INV. ST. 

E3 Supra-temperatură 
modul de pompare 

SUPRA-TEMP. 
INV. P. 

E4 
Supra-temperatură 
motor dreapta de 
acţionare 

SUPRA-TEMP. 
MOTOR DR. 

E5 
Supra-temperatură 
modul stânga de 
acţionare 

SUPRA-TEMP. 
MOTOR ST. 

E6 Supra-temperatură SUPRA-TEMP. 
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motor de pompare MOTOR P. 
EE Pornire greşită PORNIRE 

GREŞITĂ 
EE 

(FLASI 
NG) 

Contactul scaunului CONTACT SCAUN 
DESCHIS 

EL Tensiune scăzută în 
baterie 

TENS. SCĂZUTĂ 
BAT. 

F Eeprom EROARE 
EEPROM 

F 
Cronometru zile 
lucrătoare/Activează 
micro semnale 

EROARE 
CRONOMETRU ZL

F Comunicaţie serială EROARE COM. 
F0 Tensiune maximă 

baterie TENS. MAX. BAT. 

F1 Tensiune minimă 
baterie TENS. MIN. BAT. 

F2 Defecţiune trimer 
pedală DEF. ACCEL. 

F3 
Desat/supra-curent 
modul dreapta de 
acţionare 

DEF. INVERTOR 
DR. 

F4 
Desat/supra-curent 
modul stânga de 
acţionare 

DEF. INVERTOR 
ST. 

F5 Desat/supra-curent 
modul de pompare DEF. INVERTOR P.

F6 Curent pornire motor 
dreapta de acţionare 

I PORNIRE 
MOTOR DR. 

F7 Curent pornire motor 
stânga de acţionare 

I PORNIRE 
MOTOR ST. 

F8 Curent pornire motor 
de pompare 

I PORNIRE 
MOTOR P. 

F9 Defect senzor 
direcţionare 

SENZOR DIR. 
DEFECT 

FA Codori 5 V defecţi 5 V DEFECT 
Fc Codor motor dreapta 

de acţionare 
CODOR MOTOR 
DR. 

Fd Codor motor stânga 
de acţionare 

CODOR MOTOR 
ST. 

FE Ieşire 24 V 24 V DEFECT 
FH Ieşire 12 V defectă 12 V DEFECT 
FL Intrare pompă activată 

la pornire 
ACTIVARE 
POMPĂ 

 
Modul de funcţionare a stivuitorului 
 

Prin apăsarea butonului E-S-H puteţi seta 
modul energetic de funcţionare pentru 
sistemul dvs. 

 
Această funcţie este activată folosind meniul EYE 
denumit Calibrarea – ESH pentru a alege modul 
dorit de funcţionare. În particular, puteţi alege între 
E-S-H sau FUNCŢIONARE PROGRAMATĂ: 
 
- Apăsând butonul E-S-H (economic, standard, 

înalt) puteţi modifica modul energetic şi actualiza 
parametrii asociaţi cu o valoare, corespunzătoare 
modului de funcţionare ales, pe care operatorul 
nu o poate modifica. 

- Dacă apăsaţi FUNCŢIONAREA PROGRAMATĂ, 
puteţi gestiona 3 opţiuni suplimentare (limita 1, 
limita 2 şi limita 3). Puteţi stabili valoarea 
parametrilor care sunt exprimaţi în procente din 
modul energetic înalt; schimbând limita activă 
(între L1, L2 sau L3), datele procentuale asociate 
sunt folosite pentru a calcula valoarea efectivă a 
parametrilor. 

 

NOTĂ: Valorile procentuale pot fi modificate numai 
prin Calibrare EYE – meniu E-S-H. 

 
NOTĂ: Apăsând pe FUNCŢIONAREA 

PROGRAMATĂ puteţi gestiona şi modurile 
de funcţionare economic, standard sau 
înalt. 

 
Afişajul COMPACT prezintă diferite simboluri în 
funcţie de modul energetic selectat: 
 
- managementul E-S-H dezactivat: nici un simbol 

vizualizat. 
- managementul E-S-H activat: modul 

activ este indicat prin simbol 
 
 
- Managementul FUNCŢIONARE PROGRAMATĂ 

este activat: în cazul în care aţi ales unul din 
modurile de funcţionare L1, L2 sau L3 şi stivuitorul 
este oprit, unul dintre segmentele simbolului 
indicator al vitezei (vedeţi Tabelul 4) clipeşte 
pentru a arăta modul energetic selectat. 

 

Tabelul 4: modul energetic selectat 
VIZUALIZARE AFIŞAJ 
(din partea stângă a 

simbolului) 
MOD DE FUNCŢIONARE 

primul segment L1 (Limita 1) 
al 5-lea segment L2 (Limita 2) 
al 9-lea segment L3 (Limita 3) 

 
 
Altfel simbolul arată, ca de obicei, modul 
de funcţionare selectat. 
 
NOTĂ: ca de obicei, dacă stivuitorul se 

mişcă, atunci simbolul indică 
nivelul vitezei. 
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NOTĂ: dacă modul activ este una din limitările L1, 
L2 sau L3 şi dvs. schimbaţi modul de 
funcţionare (de la FUNCŢIONARE 
PROGRAMATĂ la E-S-H), atunci 
programul software setează automat modul 
de funcţionare la economic. 

 
Mesaj de alarmă, indicat printr-un cod alfanumeric 
situat în zona de afişare unde apare de obicei 
viteza stivuitorului. 
Vedeţi în Tabelul 3 semnificaţia codurilor de alarmă. 
 

Alarma de supra-temperatură, indicată prin 
lumina de avertizare. În caz că temperatura 
tranzistoarelor de putere depăşeşte limita de 

avertizare, codul de alarmă şi lumina asociată 
clipesc. 
If this light is on, there is possibility that cooling fan 
is breakdown. Inspect cooling fan. 
 
Punctul de separare al cronometrului orelor, care 
de obicei clipeşte, se opreşte în următoarele cazuri: 
- Contactul scaunului este deschis. 
- Comunicare serială dintre afişaj şi unitatea de 

comandă nu este activă. 
- Întrerupător principal deschis 
 
Când porniţi stivuitorul, anumite coduri 
alfanumerice, vizibile pentru 3 secunde, apar acolo 
unde de obicei se găseşte simbolul de indicare a 
vitezei; aceste coduri ajută la identificarea 
sistemului utilizat (vedeţi Tabelul 5). 
Acolo unde este vizualizat de obicei contorul orelor, 
în partea stângă apare tensiunea de alimentare în 
Vc.c., iar în partea dreaptă greutatea maximă pe 
care o poate ridica stivuitorul industrial, exprimată 
în chintale. 
 
Tabelul 5 

CODE DETALII 

C0 
80 
50 

4 ROŢI 
BATTERY VOLTAGRE

MAX. CAPACITY 
 
 
Indicatoarele LED 
 
Pe partea stângă, afişajul COMPACT conţine patru 
indicatoare LED care, activate, dau următoarele 
mesaje: 

 
Mesaj de alarmă; LED de culoare roşie 
 
Mesajul lămpilor; LED de culoare verde  
 
Luminile indicatoarelor activate; LED de 

culoare verde (OPŢIUNE) 
 

Nivel de ulei scăzut la frâne; LED de 
culoare roşie 

 
Avertisment Centura de siguranţă 
(Opţiune): LED de culoare roşie timp de 10 
secunde. 

 
NOTĂ: LED-ul de alarmă         este gestionat 

astfel: 
 
- Afişaj care funcţionează normal: LED-ul se 

aprinde scurt, pornind/oprind sistemul dvs. 
- Afişajul nu transferă date către panoul de 

comandă: după 3 secunde de la oprirea 
comunicării, LED-ul de alarmă se aprinde 

- Microprocesorul panoului de afişaj nu 
funcţionează: LED-ul de alarmă se aprinde. 

 
Fără alarmă, fără mişcare  
 
Când puneţi maneta de direcţie pe mers înainte sau 
marşarier, iar motorul nu acţionează chiar dacă se 
apasă pe pedala de acceleraţie, atunci este în 
funcţiune frâna de serviciu.  
Confirmaţi dacă este activat comutatorul frânei de 
serviciu. 
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Comutatorul proiectoarelor 
amplasate frontal şi în spate 

 
Amplasat în partea dreaptă a panoului de 
instrumente, sub panoul afişajului. 
 

OPRIT – Apăsaţi pe partea stângă a 
comutatorului pentru a opri atât 
proiectoarele din faţă, cât şi pe cele din 
spate. 
 
Proiectoarele frontale – Apăsaţi în partea 
dreaptă a comutatorului, până la prima 
poziţie, pentru a porni proiectoarele 
frontale. 
 
Proiectoarele frontale şi din spate – 
Apăsaţi în partea dreaptă a comutatorului, 
până la a doua poziţie, pentru a porni atât 

proiectoarele frontale, cât şi pe cele din spate. 
Proiectoarele amplasate în spate sunt opţionale. 
 
Butonul claxonului 

 
 

Amplasat în centrul volanului. Apăsaţi 
butonul claxonului pentru a emite un 
semnal de avertizare. 

 

Înclinarea coloanei de direcţie 

 
 
Amplasat în partea frontală inferioară a coloanei de 
direcţie. 
 
Pentru a regla coloana de direcţie, ridicaţi mânerul 
(1) şi mutaţi coloana de direcţie (2) în poziţia dorită. 
Eliberaţi mânerul şi coloana de direcţie va rămâne 
în poziţia dorită. 
 
 
Reglarea scaunului 
 
Reglaţi scaunul la începutul fiecărei ture sau atunci 
când se schimbă operatorii. 
 
Reglaţi scaunul pentru a permite o cursă completă 
a tuturor pedalelor, având operatorul cu spatele lipit 
de spătar. 
 
Scaunul trebuie reglat când operatorul este aşezat. 
 

 
 
Mutaţi maneta pentru a regla scaunul înainte sau 
înapoi. 
Eliberaţi maneta. Mişcaţi uşor scaunul pentru a-l 
bloca. 
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Comutatorul de urgenţă (dacă 
există) 

 
 

OPRIT – Apăsaţi butonul comutatorului de 
urgenţă pentru a deconecta circuitele 
electrice. (această operaţie trebuie 

efectuată după ce contactul cu cheie a fost oprit If 
use often this button by the key switch, the electric 
system can make a problem. So, this button uses in 
emergency certainly). 

 
PORNIT – Trageţi butonul comutatorului 
de urgenţă pentru a conecta circuitele 
electrice. 

 
 

ON 
 
OFF



 Secţiunea Operarea 

 43

Comenzile stivuitorului 
 
Frâna de parcare 

 
NOTĂ 

 
Nu aplicaţi frâna de parcare în timp ce stivuitorul 
este în mişcare decât dacă apare o urgenţă. 
Utilizarea frânei de parcare pe post de frână de 
serviciu la utilizarea normală va produce 
deteriorarea severă a sistemului frânei de parcare. 

 

 
 

Frâna de parcare – Maneta frânei de 
parcare este amplasată în partea stângă a 
capotei 
 
Frâna de parcare aplicată – Trageţi 
maneta (1) frânei de parcare în sus, fapt 
care va determina activarea comutatorului 
de interblocare care opreşte alimentarea 
motorului de acţionare. 
 
Frâna de parcare dezactivată – Apăsaţi 
în jos maneta (2) frânei de parcare pentru 
a o dezactiva.  

 

Pedala frânei de serviciu 

 
 
Frâna de serviciu – Pedala frânei de serviciu este 
amplasată pe podea, în compartimentul 
operatorului. 
 

Apăsaţi pedala frânei de serviciu pentru a 
încetini sau a opri stivuitorul. Circuitul de 
acţionare va fi întrerupt cât timp pedala 
este apăsată. 
 
Eliberaţi pedala frânei de serviciu pentru a 
permite stivuitorului să se mişte. 
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Pedala de acceleraţie 
 

NOTĂ 
 
Pedalele frânei de serviciu şi acceleraţiei nu trebuie 
folosite simultan, cu excepţia situaţiilor de urgenţă. 
Utilizarea simultană a pedalelor de frână şi de 
acceleraţie poate duce la supraîncălzirea motorului 
de acţionare. 

 

 
 
Pedala de acceleraţie – Pedala de acceleraţie 
este amplasată pe podea, în compartimentul 
operatorului. 
 
Apăsaţi pedala pentru a mări viteza de rulare. 
 
Dacă pedala acceleraţiei este apăsată înainte de 
punerea contactului cu cheie pe poziţia PORNIT, 
atunci stivuitorul nu se va mişca până când pedala 
nu este eliberată şi apăsată din nou. 
 
Eliberaţi pedala pentru a descreşte viteza de rulare. 
 
Filmul pentru funcţia pedalelor (dacă 
există) 
 

 
 
Acest film prezintă funcţionarea pedalelor de frână 
şi acceleraţie. 
 

Maneta de comandă a direcţiei 

 
Înainte (1) – Împinge maneta către 
înainte. Stivuitorul se va mişca înainte. 
 
Neutru (2) – Mutaţi maneta în poziţia 
centrală. Stivuitorul nu trebuie să se mişte 
atunci când maneta este pe neutru. 
 

Dacă operatorul părăseşte scaunul sau 
dezactivează contactul cu cheie atunci maneta 
trebuie repusă pe NEUTRU. Stivuitorul nu se va 
mişca până când pedala de acceleraţie nu va fi 
eliberată, iar maneta repusă pe NEUTRU. 
 
NOTĂ: Modul aşteptare asociat funcţionării – 
Această stare se va activa atunci când apar 
următoarele. Contactul de scaun este închis, 
contactul cu cheie este activ, iar maneta de 
comandă a direcţiei este lăsată pe NEUTRU mai 
mult de 5 secunde, fără ca operatorul să acţioneze 
nici una dintre comenzi. 
 
Contactorul de linie se va deschide şi motorul 
servodirecţiei 
se va opri pentru a conserva energia.  Stivuitorul 
va rămâne în acest mod până când operatorul va 
mişca maneta de comandă a direcţiei, va apăsa 
pedala acceleraţiei şi/sau va muta orice manetă a 
unei valve de comandă.  
 

Marşarier (3) – Împingeţi maneta către 
operator. Stivuitorul se va mişca în 
marşarier.  
 

NOTĂ: Maneta de comandă a direcţiei poate fi 
folosită la frânarea electrică (prin contracurent). 
Pentru a încetini sau a opri stivuitorul când acesta 
rulează într-o anumită direcţie, mutaţi maneta de 
comandă a direcţiei în direcţia opusă deplasării, în 
timp ce ţineţi apăsată pedala de acceleraţie. 
Stivuitorul va încetini până la oprirea completă şi 
apoi va accelera în direcţia opusă. 
 
Dacă operatorul se ridică de pe scaun (contactul 
scaunului se deschide) în timp ce stivuitorul este în 
mişcare, motorul de acţionare va pierde 
alimentarea. Când se întâmplă acest lucru eliberaţi 
pedala de acceleraţie, închideţi contactul scaunului 
(operatorul este aşezat), mutaţi maneta de 
comandă a direcţiei pe NEUTRU şi apoi în direcţia 
de mers dorită. Apăsaţi pedala de acceleraţie.  
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Maneta de comandă a ridicării 
 

 
Comanda de ridicare a furcilor este amplasată în 
partea dreaptă frontală a operatorului. Maneta de 
comandă a ridicării este maneta situată la stânga. 
 

Coborâre (1) – Apăsaţi uşor maneta 
către înainte pentru a coborî furcile 
elevatorului.  
 
Menţinere (2) – Eliberaţi maneta de 
comandă a ridicării.  Maneta va reveni 
la poziţia centrală (menţinere), iar furcile 
vor rămâne în poziţia în care sunt deja. 
 
Ridicare (3) – Trageţi uşor maneta către 
înapoi pentru a ridica furcile elevatorului.  

 
NOTĂ: Pentru a preveni o modificare bruscă a 

poziţiei încărcăturii, manevraţi cu atenţie 
toate comenzile de ridicare, înclinare şi ale 
dispozitivului ataşat. 

 
 

Maneta de comandă a înclinării 
 

 
Comanda de înclinare a furcilor este amplasată în 
partea dreaptă frontală a operatorului. Maneta de 
comandă a înclinării este maneta situată la centru.  

 
Înclinare înainte (1) – Împingeţi uşor 
maneta către înainte pentru a înclina 
furcile în această direcţie. 
 
Menţinere (2) – Eliberaţi maneta de 
comandă a înclinării.  Maneta va reveni 
la poziţia centrală (menţinere), iar furcile 
vor rămâne în poziţia în care sunt deja. 
 
Înclinare înapoi (3) – Împingeţi uşor 
maneta către înapoi pentru a înclina 
furcile în această direcţie. 

 
NOTĂ: Pentru a preveni o modificare bruscă a 

poziţiei încărcăturii, manevraţi cu atenţie 
toate comenzile de ridicare, înclinare şi ale 
dispozitivului ataşat. Nu înclinaţi niciodată 
către înainte, dincolo de poziţia verticală, o 
încărcătură ridicată. 
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Comanda deplasării laterale a 
dispozitivului ataşat (dacă există) 

 
Comanda deplasării laterale a dispozitivului ataşat 
este amplasată în partea dreaptă frontală a 
operatorului. Maneta de comandă a deplasării 
laterale a dispozitivului ataşat este maneta situată 
la dreapta.  
 

Deplasare laterală stânga (1) – Împingeţi 
uşor maneta către înainte pentru a 
deplasa tablierul port-furcă la stânga. 
 
Menţinere deplasare laterală (2) – 
Eliberaţi maneta de deplasare laterală a 
dispozitivului ataşat. Maneta va reveni în 
poziţia centrală (menţinere), iar acţiunea 
de deplasare laterală se va opri. 
 
Deplasare laterală dreapta (3) – 
Împingeţi uşor maneta către înapoi pentru 
a deplasa tablierul port-furcă la dreapta. 

 
NOTĂ: Pentru a preveni o modificare bruscă a 

poziţiei încărcăturii, manevraţi cu atenţie 
toate comenzile de ridicare, înclinare şi ale 
dispozitivului ataşat. 
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Înainte de a utiliza stivuitorul 
Inspecţia de jur-împrejur 
 
Pentru siguranţa dvs. şi durata maximă de utilizare 
a stivuitorului, efectuaţi o inspecţie de jur-împrejur 
amănunţită înainte de a vă urca în stivuitor sau a 
începe să-l mişcaţi. Căutaţi elemente de genul 
şuruburi slăbite, acumulări de mizerie, scurgeri de 
ulei, starea anvelopelor, catargul, tablierul port-
furcă, furcile sau dispozitivele ataşate.   

 
1. Inspectaţi compartimentul operatorului pentru a 

identifica elemente slăbite şi a curăţa noroiul 
sau resturile de pe plăcile podelei, pentru o 
deplasare sigură. 

 
2. Inspectaţi panoul de instrumente pentru a 

observa dacă afişajului indicator este deteriorat. 
 
3. Testaţi funcţionarea corespunzătoare a 

claxonului şi a altor dispozitive de siguranţă. 

 
4. Inspectaţi catargul şi lanţurile de ridicare pentru 

a detecta uzură, zale şi şuruburi rupte şi role 
desfăcute. 

 
5. Inspectaţi tablierul port-furcă, furcile sau 

dispozitivele ataşate pentru a detecta uzura, 
deteriorarea şi şuruburile slăbite sau care 
lipsesc. 

 
6. Inspectaţi anvelopele şi roţile pentru a observa 

umflarea corespunzătoare, tăieturile, 
adânciturile, obiectele străine şi piuliţele slăbite 
sau care lipsesc. 

7. Inspectaţi apărătoarea superioară pentru a 
observa distrugeri, şuruburi de montaj slăbite 
sau care lipsesc. 

8. Inspectaţi sistemul hidraulic pentru a observa 
scurgeri, furtunuri uzate sau linii deteriorate. 

9. Inspectaţi carcasa axului motrice şi solul pentru 

a detecta scurgeri de ulei. 

 
10. Inspectaţi compartimentul bateriei pentru a 

observa conexiunile slăbite, cablurile uzate şi 
fixarea corespunzătoare a imobilizatorului 
bateriilor. 

 AVERTISMENT 
Bateriile produc gaze inflamabile care pot 
exploda. 
Nu fumaţi atunci când observaţi nivelul 
electrolitului din baterie. 
Electrolitul este un acid şi poate provoca răniri 
dacă intră în contact cu pielea sau cu ochii. 
Purtaţi întotdeauna ochelari de protecţie atunci 
când lucraţi cu baterii. 
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11. Deconectaţi bateria. Înclinaţi coloana de direcţie 

până în poziţia verticală completă şi mutaţi 
scaunul complet înapoi. 

 
12. Ridicaţi ansamblul format din scaun şi capac şi 

fixaţi capacul de capotă.  
 
13. Observaţi dacă nivelul electrolitului din baterie 

este corespunzător. Coborâţi ansamblul format 
din scaun şi capac şi conectaţi bateria la 
stivuitor.  

 

 AVERTISMENT 
Se pot produce răniri de persoane din cauza 
accidentelor produse în urma reglării 
necorespunzătoare a scaunului. Reglaţi 
întotdeauna scaunul înainte de a utiliza 
stivuitorul.  
 
Reglarea scaunului trebuie efectuată la 
începutul fiecărei ture şi atunci când se 
schimbă operatorii. 

 
 

 
 
14. Poziţionaţi scaunul prin manevrarea manetei şi 

mutarea acestuia înainte sau înapoi pentru a 
obţine o poziţie confortabilă. 

 
15. Reglaţi volanul într-o poziţie confortabilă. 

Apucaţi volanul şi ridicaţi mânerul pentru a 
elibera coloana de direcţie. TRAGEŢI coloana 
de direcţie ÎNAPOI sau ÎMPINGEŢI-O ÎNAINTE 
pentru a obţine cea mai confortabilă poziţie. 
ELIBERAŢI butonul şi asiguraţi-vă că aţi blocat 
în poziţie coloana de direcţie. 

 
16. Având contactul scaunului închis şi maneta 

direcţiei pe NEUTRU, rotiţi contactul cu cheie 
pe poziţia PORNIT. Urmăriţi indicatorul de 
descărcare a bateriei. 

 

 
 
17. Înainte de a utiliza stivuitorul, asiguraţi-vă că 

bateria este încărcată. O baterie încărcată 
complet va determina afişarea a „9 segmente” 
pe afişajul BDI. 
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O funcţionare mai bună a bateriei 
 

 
NOTĂ 

 
Operatorul stivuitorului nu trebuie să-şi înceapă tura 
cu o baterie care a fost luată de curând de pe 
încărcător.  
 
O baterie nu trebuie să fie niciodată deconectată de 
la încărcător până când ciclul de încărcare nu s-a 
încheiat. 
 
Bateriile care au fost complet încărcate trebuie să 
aibă ataşată o etichetă pentru identificare. 
 
La utilizare, o baterie trebuie descărcată şi 
reîncărcată în 8-12 ore, în funcţie de tipul de 
încărcător. Apoi, acestea trebuie lăsate să se 
răcească şi să se stabilizeze într-un interval de 4 – 
8 ore.  Trebuie prevenită sub-încărcarea repetată. 
Aceasta poate deteriora bateria. 
 
Dacă există un indicator de funcţionare cu bateria 
descărcată, atunci operatorul stivuitorului trebuie să 
readucă stivuitorul în zona de încărcare a bateriei. 
 
 
NOTĂ: Consultaţi Secţiunea Întreţinerea a acestui 

ghid pentru informaţii suplimentare despre 
schimbarea şi încărcarea bateriei. 
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Utilizarea stivuitorului 
 
Asiguraţi-vă că nimeni nu lucrează la sau lângă 
stivuitor.  
 
Ţineţi stivuitorul sub control în orice moment. 
 
Reduceţi viteza când manevraţi în zone strâmte 
sau când frânaţi pe o pantă. 
 
Nu permiteţi ca stivuitorul să atingă o viteză prea 
mare la coborârea pe pantă. Folosiţi pedala frânei 
de serviciu pentru a reduce viteza atunci când 
coborâţi o pantă. 
 

 
NOTĂ 

 
Nu mutaţi maneta de comandă a direcţiei dintr-o 
direcţie într-alta (contracurent) atunci când roţile 
motrice sunt deasupra solului şi se rotesc la viteză 
maximă. 
 
Se poate produce deteriorarea panoului de 
comandă. 
 

 
 
1. Reglaţi scaunul operatorului. 
 

 
 
2. Mutaţi maneta de comandă a direcţiei în poziţia 

NEUTRU, în caz că nu se află deja aici. 

 
3. Apăsaţi pedala frânei de serviciu şi eliberaţi 

frâna de parcare. 

 
4. Rotiţi contactul cu cheie în poziţia PORNIT. 

Ridicaţi dispozitivele ataşate. 

 
5. Mutaţi maneta de comandă a direcţiei în sensul 

dorit de mers. 
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6. Eliberaţi pedala frânei de serviciu. 

 
7. Apăsaţi pedala de acceleraţie pentru a atinge 

viteza de rulare dorită. Eliberaţi pedala pentru a 
descreşte viteza de rulare. 

 
8. Pentru a schimba direcţia de mers a 

stivuitorului poate fi folosită frânarea electrică 
(prin contracurent), în vederea încetinirii sau 
opririi. 
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Frânarea electrică (prin 
contracurent) 

 
Pentru a încetini, a opri sau a schimba direcţia când 
stivuitorul rulează într-o anumită direcţie, mutaţi 
maneta de comandă a direcţiei (1) în direcţia opusă 
celei de mers, în timp ce ţineţi apăsată pedala de 
acceleraţie (2).  
 
Microcontrolerul sesizează faptul că motoarele se 
rotesc în sens invers faţă de cel corespunzător 
mişcării electrostivuitorului şi intră imediat în modul 
de frânare prin contracurent.  
 
Rotaţia motoarelor este redusă la o rată 
predeterminată prin frânarea electrică (prin 
contracurent). 
 
Dacă pedala de acceleraţie este ţinută apăsată, 
microcontrolerul va încetini stivuitorul până la 
oprirea completă şi apoi va accelera în direcţia 
opusă. 

 
1. Mutaţi maneta de comandă a direcţiei în sensul 

opus deplasării stivuitorului. 

 
2. Ţineţi pedala de acceleraţie jos până când 

stivuitorul se opreşte aproape complet. Eliberaţi 
pedala de acceleraţie. 

 
3. Apăsaţi pedala frânei de serviciu pentru a opri 

complet stivuitorul şi menţineţi-o astfel. 
 
4. Pentru a schimba direcţia, continuaţi să apăsaţi 

pedala de acceleraţie până când este obţinută 
viteza de mers dorită în direcţia opusă. 

 
5. Pentru a opri stivuitorul acolo unde condiţiile nu 

permit frânarea electrică (prin contracurent). 
Eliberaţi pedala de acceleraţie (1). Apăsaţi 
pedala frânei de serviciu (2) şi opriţi lin 
stivuitorul. 
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Buton de direcţie (dacă există) 
 
Este disponibil un buton de direcţie pentru dotarea 
noilor stivuitoare. Această opţiune este destinată 
numai situaţiilor de deplasare cu viteză redusă 
atunci când nu este posibilă direcţionarea cu 
ambele mâini din cauza operaţiilor hidraulice. 
 

 

 AVERTISMENT 
Poate apărea pierderea stabilităţii atunci când 
volanul unui stivuitor este rotit rapid în timp ce 
stivuitorul se află în mişcare. Un buton de 
direcţie va ajuta la rotirea uşoară a volanului, 
dar dacă este utilizat incorect (de ex. rotirea 
rapidă a volanului când stivuitorul se află în 
mişcare) poate contribui la instabilitatea şi 
răsturnarea stivuitorului. Un buton de direcţie 
este destinat NUMAI pentru manevrare în timpul 
deplasării cu viteză redusă. 

 

Sistemul de comandă 
Mono-Ped (opţional) 

 

 
Înainte – pentru direcţia de deplasare 
ÎNAINTE împingeţi partea stângă (2) a 
pedalei. 
 
Neutru – Când pedala Mono-Ped este 
eliberată electrostivuitorul nu trebuie să 
se mişte. 
 
Înapoi – pentru direcţia de deplasare 
ÎNAPOI împingeţi partea dreaptă (1) a 
pedalei. 

 
 
Pedala MONO-PED comandă viteza şi sensul de 
deplasare al electrostivuitorului. Prin împingerea 
părţii din dreapta a pedalei (1), electrostivuitorul se 
va deplasa ÎNAPOI. În poziţia de mers ÎNAPOI, vor 
fi ACTIVATE luminile şi alarma sonoră de marşarier, 
ambele opţionale. Prin împingerea părţii din stânga 
a pedalei (2), electrostivuitorul se va deplasa 
ÎNAINTE. 
Viteza electrostivuitorului creşte pe măsură ce se 
apasă pedala. 
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Comanda tactilă (opţională) 
 
Funcţiile butoanelor 
 
Dacă vehiculul este dotat cu comandă tactilă, 
opţională, manetele tip pârghie convenţionale vor fi 
înlocuite de butoane electrice realizate pe principiul 
efectului Hall. 
 
Butonul de comandă a elevatorului 

 

 
Coborâre – pentru a coborî furcile 
elevatorului împingeţi uşor înainte butonul. 
 
Menţinere – eliberaţi butonul elevatorului. 
Butonul va reveni la poziţia centrală 
(menţinere), iar furcile vor rămâne în 
poziţia în care se află. 
 
Ridicare – pentru a ridica furcile 
elevatorului trageţi uşor înapoi butonul. 
 

 
NOTA: Pentru a preveni o modificare bruscă a 

poziţiei încărcăturii, manevraţi cu atenţie 
toate butoanele de ridicare, înclinare şi cel 
al dispozitivului ataşat. 

 

Butonul de comandă a înclinării 
 

 
 

 
Înclinare înainte – pentru a înclina furcile 
în faţă împingeţi uşor înainte butonul. 
 
Menţinere – eliberaţi butonul de înclinare. 
Butonul va reveni la poziţia centrală 
(menţinere), iar furcile vor rămâne în 
poziţia în care se află. 
 
Înclinare înapoi – pentru a înclina furcile 
spre spate trageţi uşor înapoi butonul. 

 
NOTA: Pentru a preveni o modificare bruscă a 

poziţiei încărcăturii, manevraţi cu atenţie 
toate butoanele de ridicare, înclinare şi cel 
al dispozitivului ataşat. 

 



 Secţiunea Operarea 

 55

Comanda deplasării laterale a 
dispozitivului ataşat 
 

 
 
Deplasare laterală stânga – pentru a 
deplasa tablierul port-furcă la stânga 
împingeţi uşor înainte butonul. 
 
Menţinere deplasare laterală – eliberaţi 
butonul deplasării laterale a dispozitivului 
ataşat. Butonul va reveni în poziţia 
centrală (menţinere), iar acţiunea de 
deplasare laterală se va opri. 
 
Deplasare laterală dreapta – pentru a 
deplasa tablierul port-furcă la dreapta 
trageţi uşor înapoi butonul. 

. 
NOTĂ: Pentru a preveni o modificare bruscă a 

poziţiei încărcăturii, manevraţi cu atenţie 
toate butoanele de ridicare, înclinare şi 
cel al dispozitivului ataşat. 

 
Butonul de urgenţă 
 

 
 
În caz de urgenţă, apăsaţi acest buton. Prin 
apăsarea butonului, sistemul de comandă tactilă 
este activat şi dezactivat în mod alternativ. Aşa că, 
dacă sistemul nu funcţionează, fără un motiv 
aparent, verificaţi acest buton. 

Lampa de avertizare 
 

 
 
Starea unităţii electronice a comenzii tactile poate fi 
verificată prin observarea modului în care clipeşte 
lampa externă de avertizare. 
 

Lampă de avertizare Stare 
Nu este aprinsă Normal 

Se aprinde Defect al sistemului 
 
Dacă lampa de avertizare se aprinde cu 
intermitenţă, consultaţi „LED-ul de diagnosticare al 
unităţii electronice a comenzii tactile” 
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Reglarea suportului pentru braţ 
 

 
 
Utilizaţi cele 2 butoane pentru a regla poziţia 
suportului pentru braţ astfel încât operatorul să 
poată ţine braţul în cea mai confortabilă poziţie. 
 
Butonul nr. 1 – reglarea poziţiei faţă-spate 
 
Butonul nr. 2 – reglarea unghiului de rotaţie 
 
 
Reglarea poziţiei faţă-spate 
 

 
 
1. Slăbiţi şurubul (1) al butonului. 
 
2. Deplasaţi în faţă sau în spate suportul pentru 

braţ.  
 
3. Strângeţi şurubul (1) al butonului pentru a-l 

bloca ferm. 
 

Reglarea poziţiei verticale 
 

 
 
Pentru a deplasa suportul pentru braţ în jos, rotiţi 
butonul (2) în sens invers acelor de ceasornic. 
 

 
 
Pentru a deplasa în sus suportul pentru braţ, rotiţi 
butonul (2) în sensul acelor de ceasornic. 
 
 

2 

1

1

2

2
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Tehnici de utilizare 
 
NOTĂ: Fotografiile şi schiţele folosite în următoarele Tehnici de utilizare sunt exemple tipice şi este posibil 

să nu se aplice stivuitorului dvs. 
 
Avansarea în încărcături 
 
1. Mutaţi încet stivuitorul în poziţie către înainte şi 

abordaţi încărcătura. Stivuitorul trebuie să fie 
perpendicular pe încărcătură, iar furcile trebuie 
amplasate egal între traversele paletului şi 
depărtate atât cât este permis de către 
încărcătură. 

 

 
 
2. Mişcaţi stivuitorul înainte până când încărcătura 

atinge tablierul port-furcă. 
 
 

 
 
 

 AVERTISMENT 
Stivuitorul cu furcă nu trebuie folosit pentru a 
împinge încărcături sau alte vehicule. 
Numai echipamentul de mutare furnizat sau 
cârligul inferior de tractare pot fi folosite. 

 
 
 

Ridicarea încărcăturii 
 

 

1. Ridicaţi cu grijă încărcătura şi înclinaţi catargul 
înapoi pe distanţă scurtă. 

 
2. Înclinaţi mai mult catargul înapoi pentru a 

prelua încărcătura. 
 

 
 
3. Manevraţi stivuitorul către înapoi, până când 

încărcătura este separată de alte încărcături. 
 
4. Coborâţi încărcătura în poziţia de mers înainte 

de virare sau rulare. 
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Deplasarea cu sau fără 
încărcătură 
 
Când vă deplasaţi cu sau fără încărcătură, mergeţi 
cu furcile cât mai jos posibil, menţinând în acelaşi 
timp o gardă la sol corespunzătoare.  
 

 
 
1. Transportaţi încărcătura cât mai jos posibil, dar 

păstraţi garda la sol. 
 

 
 
2. Mergeţi cu încărcătura orientată în sus atunci 

când urcaţi sau coborâţi pante. 
 

 
 
3. Pentru o vedere mai bună, când aveţi 

încărcături voluminoase deplasaţi-vă în 
marşarier. 

 

Virarea stivuitorului 
 

 
 
1. Când viraţi în jurul colţurilor ascuţite, rămâneţi 

aproape de colţul interior. Începeţi virajul când 
roata motrice interioară atinge colţul. 

 
 
2. Atunci când efectuaţi un viraj în culoare strâmte, 

staţi cât mai departe posibil de colţuri. Permiteţi 
balansarea contragreutăţilor. 
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Descărcarea stivuitorului 
 

 
 
1. Mutaţi stivuitorul în poziţia de descărcare. 
 
2. Înclinaţi catargul înainte numai când aţi ajuns 

exact deasupra suprafeţei de descărcare. 
 
 

 AVERTISMENT 

Nu înclinaţi catargul cu încărcătura către înainte 
decât dacă acesta este amplasat chiar deasupra 
suprafeţei de descărcare, chiar dacă 
alimentarea este întreruptă. 

 
 

 
 
3. Depozitaţi încărcătura şi îndepărtaţi-vă cu grijă 

pentru a elibera furcile. 
 
4. Coborâţi tablierul port-furcă şi furcile în poziţia 

de mers sau de parcare. 
 
 

Ridicarea butoaielor sau a 
obiectelor rotunde 
 

 
 
1. Fixaţi butoaiele sau obiectele rotunde. Înclinaţi 

catargul înainte şi introduceţi vârfurile furcilor pe 
lângă podea până sub încărcătură. 

 

 
 
 
2. Înclinaţi catargul uşor înapoi până când 

încărcătura este aranjată pe furci, înainte de 
ridicare. 

 
3. Ridicaţi încărcătura în poziţia de mers. 
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Parcarea stivuitorului 
 

NOTĂ 
 
Parcarea sau depozitarea electrostivuitoarelor cu 
furci în aer liber poate determina deteriorarea sau 
defectarea sistemelor acestora.  
 
Parcaţi sau depozitaţi toate electrostivuitoarele cu 
furci în interiorul unei clădiri pentru a proteja 
sistemul electric de deteriorările cauzate de 
umezeală. 

 
 
Atunci când părăsiţi locaţia operatorului, parcaţi 
electrostivuitorul numai în zone autorizate. Nu 
blocaţi traficul.  
 
Parcaţi stivuitorul în plan orizontal, cu furcile 
coborâte şi catargul înclinat înainte până când 
vârfurile furcilor ating podeaua.  
Blocaţi roţile motrice atunci când parcaţi în pantă. 
 

 
1. Aplicaţi frâna de serviciu pentru a opri stivuitorul. 
 

 
2. Puneţi maneta de comandă a direcţiei pe 

NEUTRU. 
 
 

 
3. Activaţi frâna de parcare. 
 

 
4. Înclinaţi catargul înainte şi coborâţi furcile la 

podea. 

 
5. Întoarceţi contactul cu cheie pe poziţia OPRIT şi 

scoateţi cheia din contact. 
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6. Deconectaţi bateria. 
 

 
7. Blocaţi roţile motrice atunci când parcaţi în 

pantă. 
 
 
Avertisment alarmă la parcare 
(dacă există) 
 
Atunci când părăsiţi locul operatorului fără a aplica 
frâna de parcare, este activată sirena de avertizare. 
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Reglarea furcilor 

 AVERTISMENT 
Atunci când reglaţi distanţa dintre furci, fiţi 
atenţi să nu vă prindeţi mâna între furci şi slotul 
tablierului port-furcă. 

 
 
Furca de tip agăţare 
 

 
 
1. Mutaţi şurubul de agăţare în poziţia liberă la 

fiecare furcă pentru a amplasa lateral furca pe 
bara tablierului port-furcă. 

 
2. Reglaţi furcile în poziţia cea mai potrivită pentru 

încărcătură şi la distanţă cât mai mare una de 
alta, pentru a asigura stabilitatea încărcăturii. 

 
3. Când reglaţi furcile, asiguraţi-vă că greutatea 

încărcăturii este centrată pe stivuitor. 
 
4. După reglare, activaţi blocajele furcilor pentru a 

le menţine pe poziţie. 
 
 

 AVERTISMENT 
Asiguraţi-vă că furcile sunt fixate înainte de a 
transporta o încărcătură. 
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Informaţii despre 
depozitare 
 
Înainte de depozitare 
 
Atunci când depozitaţi stivuitorul pe o perioadă mai 
mare de timp, luaţi următoarele măsuri pentru a vă 
asigura că acesta poate fi repus în funcţiune cu 
efort minim. 
 
1. După ce fiecare componentă a fost spălată şi 

uscată, utilajul trebuie adăpostit într-o clădire 
fără umezeală. Nu lăsaţi niciodată utilajul în aer 
liber. În caz că trebuie lăsat în aer liber, aranjaţi 
plăci de lemn pe sol, parcaţi utilajul pe acestea 
şi acoperiţi-l cu prelate etc. 

 
2. Înainte de depozitare lubrifiaţi, ungeţi şi înlocuiţi 

uleiul. 
 
3. Aplicaţi un strat subţire de unsoare pe tijele 

pistoanelor din cilindrii hidraulici. 
 
4. Acoperiţi bateria după ce îndepărtaţi fişele sau 

scoateţi bateria de pe utilaj şi depozitaţi-o 
separat. 

 
În timpul depozitării 
 
Conduceţi stivuitorul o dată pe lună, pentru scurt 
timp, pentru ca un nou strat de ulei să fie aşezat pe 
suprafeţele pieselor şi componentelor mobile.  
Încărcaţi bateria tot la interval de o lună. 
 
 
După depozitare 
 
După depozitare (dacă utilajul este păstrat fără 
capotă sau operaţia de prevenire a ruginii nu este 
efectuată o dată pe lună), trebuie să aplicaţi 
următorul tratament înainte de utilizare. 
 
1. Îndepărtaţi capacul de drenare de pe rezervorul 

hidraulic şi goliţi toată apa acumulată. 
 
2. Ştergeţi unsoarea de pe tija pistonului cilindrului 

hidraulic. 
 
3. Măsuraţi densitatea electrolitului şi verificaţi 

dacă bateria este încărcată. 
 
4. Conduceţi cu viteză redusă pentru a vă asigura 

că interiorul transmisiei este bine uns.  
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Sfaturi pentru transport 
Expedierea 
 
Verificaţi spaţiile de siguranţă superioare de pe ruta 
de mers. Asiguraţi-vă că există suficient spaţiu de 
siguranţă în cazul în care stivuitorul transportat este 
echipat cu un catarg înalt, apărătoare superioară 
sau cabină a şoferului.  
 
Pentru a preveni alunecarea stivuitorului în timpul 
încărcării sau deplasarea în tranzit, îndepărtaţi 
gheaţa, zăpada sau alte materiale alunecoase de 
pe platforma de încărcare şi podeaua camionului 
înainte de încărcare. 
 

 
NOTĂ 

 
Respectaţi toate legile statale şi locale cu privire la 
greutatea, lăţimea şi lungimea unei încărcături. 
Respectaţi toate reglementările referitoare la 
încărcăturile largi.  

 
 

 
NOTĂ 

 
Îndepărtaţi gheaţa, zăpada sau alte materiale 
alunecoase din vehiculul utilizat la expediere şi de 
pe platforma de încărcare. 

 
 

 
 
1. Blocaţi întotdeauna roţile remorcii sau 

vagonului înainte de a încărca stivuitorul. 
 
2. Poziţionaţi stivuitorul în interiorul remorcii sau al 

vagonului. 
 
3. Aplicaţi frâna de parcare şi puneţi comanda 

transmisiei pe NEUTRU. 
 
4. Înclinaţi catargul înainte şi coborâţi furcile la 

podea. 
 
5. Întoarceţi contactul cu cheie pe poziţia OPRIT şi 

scoateţi cheia. 
 
6. Deconectaţi bateria. 
 
7. Blocaţi roţile şi asiguraţi stivuitorul cu frânghii. 
 
 
Informaţii despre ridicarea 
utilajului şi blocarea cu frânghii 
 

 
NOTĂ 

 
Ridicarea sau frânghiile de fixare 
necorespunzătoare pot permite deplasarea 
încărcăturii, provocând astfel rănire şi/sau 
distrugere. 

 
 
1. Greutatea şi instrucţiunile furnizate aici se 

aplică stivuitoarelor produse de DOOSAN. 
 
2. La ridicare, folosiţi cabluri şi frânghii 

corespunzătoare. Amplasaţi macaraua pentru o 
ridicare în plan orizontal a stivuitorului. 

 
3. Lăţimile barelor expandabile trebuie să fie 

suficiente pentru a preveni contactul cu 
stivuitorul. 

 
4. Pentru a imobiliza stivuitorul folosiţi locaţiile de 

fixare prevăzute. 
 
Consultaţi legile statale şi locale cu privire la 
greutatea, lăţimea şi lungimea unei încărcături.  
 
Contactaţi distribuitorul dvs. DOOSAN de 
stivuitoare pentru instrucţiuni de expediere a 
stivuitorului. 
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Informaţii despre tractare 

 AVERTISMENT 
Se poate produce moartea sau rănirea 
personalului dacă tractarea unui stivuitor defect 
se execută necorespunzător. 
 
Înainte de a elibera frânele, blocaţi roţile 
stivuitorului pentru a preveni mişcarea. 
Stivuitorul se poate deplasa liber dacă nu este 
blocat. 
 
Respectaţi recomandările de mai jos pentru a 
executa corespunzător procedura de tractare. 

 
 
Instrucţiunile de tractare oferite aici se referă la 
mutarea unui stivuitor defect, pe o distanţă scurtă, 
la viteză redusă [nu mai mult de 2 km/h (1,2 m/h)], 
într-o locaţie convenabilă pentru reparaţii. Aceste 
instrucţiuni sunt numai pentru situaţii de urgenţă.  
Transportaţi întotdeauna stivuitorul, dacă este 
necesară mutarea pe distanţe mari. 
 
Trebuie să asiguraţi un scut de protecţie la 
stivuitorul care tractează, pentru a feri operatorul în 
cazul în care cablul sau bara de remorcare se rup. 
 
Nu lăsaţi călători în stivuitorul remorcat, cu excepţia 
cazurilor în care operatorul poate controla virajul 
şi/sau frânarea.  
 
Înainte de tractare, inspectaţi cablul sau bara de 
tractare şi asiguraţi-vă că acesta/aceasta este în 
bună stare şi are suficientă rezistenţă pentru 
situaţia de tractare existentă. În cazul unui stivuitor 
defect blocat în noroi sau când se tractează în 
pantă, folosiţi un cablu sau o bară de tractare cu o 
rezistenţă de cel puţin 1,5 ori mai mare decât 
greutatea totală a stivuitorului care execută operaţia 
de tractare. 
 
Păstraţi unghiul liniei de tractare la o valoare 
minimă. Nu depăşiţi 30° în raport cu poziţia drept-
înainte. Conectaţi linia de tractare cât mai jos 
posibil la stivuitorul tractat.  
 
Mişcarea rapidă a stivuitorului poate supraîncărca 
cablul sau bara de tractare, conducând la ruperea 
acestuia/eia.  Este mai bine să mişcaţi stivuitorul 
în mod gradat şi lin.  
 
În mod normal, stivuitorul care tractează trebuie să 
fie tot atât de mare ca stivuitorul defect. Asiguraţi-vă 
că stivuitorul care tractează are suficientă 
capacitate de frânare, greutate şi putere pentru a 
controla ambele utilaje pe distanţa şi panta 
implicate.  
 
Pentru a asigura suficient control şi capacitate de 
frânare la mutarea unui stivuitor defect în josul 
pantei pot fi necesare un stivuitor de tractare mai 
mare sau stivuitoare suplimentare conectate în 
spate. Astfel se previne deplasarea necontrolată. 
 

Nu pot fi date cerinţele specifice diverselor situaţii, 
deoarece pe suprafeţe netede, orizontale se cere o 
capacitate minimă de tractare în timp ce pe 
suprafeţele înclinate sau denivelate se cere 
capacitatea maximă de tractare.  
 
Consultaţi distribuitorul dvs. DOOSAN pentru 
informaţii referitoare la tractarea unui stivuitor 
defect. 

 
 
1. Eliberaţi frâna de parcare. 

 
NOTĂ 

 
Eliberaţi frâna de parcare pentru a preveni uzura 
excesivă şi deteriorarea sistemului frânei de 
parcare.  

 
 
2. Verificaţi dacă pedala frânei de serviciu este 

liberă.  
 
3. Contactul cu cheie este în poziţia OPRIT.  
 
4. Deconectaţi bateria. 
 
5. Fixaţi bara de tractare la stivuitor. 
 
6. Îndepărtaţi blocajele pentru roţi. Trageţi încet 

stivuitorul. Nu trageţi mai repede de 2 km/h (1,2 
m/h). 

 

 AVERTISMENT 
Asiguraţi-vă că toate reparaţiile şi reglările 
necesare au fost efectuate înainte ca un 
stivuitor care a fost tractat într-o zonă de 
service să fie repus în funcţiune. 
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Inspectarea, întreţinerea şi repararea furcilor 
stivuitorului 
 
Secţiunea următoare oferă instrucţiuni practice de 
inspectare, întreţinere şi reparare a furcilor 
stivuitorului.  De asemenea, sunt asigurate 
informaţii generale în legătură cu designul, 
aplicarea furcilor şi cauzele frecvente de defectare 
a furcilor. 
 
Furcile stivuitorului pot fi slăbite în mod periculos 
din cauza reparaţiilor sau modificărilor 
necorespunzătoare. Acestea pot fi deteriorate şi 
prin efectele cumulate ale vârstei, abraziunii, 
coroziunii, supraîncărcării şi utilizării 
necorespunzătoare. 
 
Defectarea unei furci în timpul utilizării poate 
provoca distrugerea echipamentului şi a încărcăturii. 
Defectarea unei furci poate determina şi 
producerea unor răniri serioase.  
 
Un program bun de inspectare şi întreţinere a 
furcilor, asociat cu o utilizare corespunzătoare, 
poate fi foarte eficient în prevenirea defectării 
neaşteptate, în timpul lucrului. 
 
Reparaţiile şi modificările trebuie să fie efectuate 
numai de către producătorul furcii sau de un 
tehnician calificat care cunoaşte materialul folosit şi 
procesul necesar de sudură şi tratare la cald. 
 
Utilizatorii trebuie să evalueze eficienţa economică 
a returnării furcilor pentru a fi reparate de 
producător în raport cu cumpărarea unor furci noi. 
Aceasta depinde de mulţi factori, inclusiv de 
dimensiunea şi tipul furcii. 
 

Furcile trebuie dimensionate corespunzător în 
raport cu greutatea şi lungimea încărcăturilor şi cu 
dimensiunile utilajului pe care sunt folosite.  
Practica generală constă în a folosi dimensiuni de 
furcă astfel încât capacitatea nominală combinată a 
numărului de furci utilizate să fie egală sau mai 
mare decât „Capacitatea standard (sau nominală)” 
a stivuitorului.  
În cele mai multe cazuri, capacitatea nominală de 
încărcare va fi poansonată pe furcă într-o zonă uşor 
vizibilă. Această zonă se află în general în partea 
superioară sau laterală a piciorului furcii.  
 
• furcă cu capacitatea nominală de 1.500 livre la 

un centru al încărcăturii de 24 ţoli va fi 
poansonată cu 1500 X 24. 

 
• furcă cu capacitatea nominală de 2.000 kg la 

un centru al încărcăturii de 600 mm va fi 
poansonată cu 2000 X 600. 

 
Datele de identificare a producătorului şi anul şi 
data de fabricaţie sunt şi ele poansonate (de obicei). 
 
Anumite ţări au adoptat standarde sau reglementări 
care se aplică în mod special inspectării şi reparării 
furcilor. 
 
Utilizatorii pot consulta de asemenea  
Raportul 5057 al Organizaţiei Internaţionale pentru 
Standardizare – ISO – Inspectarea şi repararea 
braţelor de furcă şi Standardul ISO 2330 – 
Caracteristicile tehnice şi testarea braţelor de furcă. 
 
În Statele Unite nu există standarde sau 
reglementări specifice, iar utilizatorii trebuie să 
cunoască cerinţele de inspectare şi întreţinere a 
stivuitoarelor aşa cum sunt prevăzute în Registrul 
federal cod 29 1910.178 Stivuitoare industriale 
mecanizate şi în Standardul(ele) de siguranţă 
ANSI/ASME B56.1, B56.5 sau B56.6 aplicabile 
tipului de utilaj(e) în folosinţă. 
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Cauzele defectării furcilor 
 
Modificarea sau repararea 
necorespunzătoare 
 
Defectarea furcii poate apărea ca rezultat al unei 
modificări la faţa locului care implică sudarea, 
tăierea cu flacără sau alte procese similare, 
afectând tratamentul termic şi reducând rezistenţa 
furcii. 
 
În majoritatea cazurilor, sunt necesare şi procese şi 
tehnici specifice pentru a obţine o sudare 
corespunzătoare a oţelurilor aliate speciale 
implicate. Zonele critice care pot fi cel mai probabil 
afectate de procesarea necorespunzătoare sunt 
secţiunea călcâiului, componentele asociate cu 
fixarea şi vârful furcii. 
 
Furcile îndoite sau răsucite 
 
Furcile pot fi îndoite din cauza suprasarcinii 
extreme, lovirilor puternice de pereţi sau cu alte 
obiecte solide sau a utilizării vârfului furcii ca bară 
de ridicare. 
 
Furcile îndoite sau răsucite sunt mult mai 
predispuse la rupere şi pot provoca distrugeri şi 
răniri. Acestea trebuie scoase imediat din serviciu. 
 
Oboseala 
 
Componentele care sunt supuse la încărcări 
repetate sau variabile se pot defecta după un 
număr mare de cicluri de încărcare, chiar dacă 
stresul maxim s-a situat sub rezistenţa statică a 
componentei. 
 
Primul semn de defecţiune cauzată de oboseală 
constă de obicei dintr-o fisură care porneşte dintr-o 
zonă cu concentrare mare a stresului. Acest 
fenomen se întâmplă de obicei în secţiunea 
călcâiului sau pe fixarea furcii. 
 
Pe măsură ce fisura progresează din cauza 
ciclurilor de încărcare repetată, secţiunea 
transversală care poartă încărcătura, asociată 
metalului rămas, descreşte până când devine 
insuficientă pentru a suporta încărcătura, în acest 
moment producându-se defectarea completă. 
 
Defectarea provocată de oboseală este cea mai 
comună cauză de defectare a furcii.  Este, de 
asemenea, o cauză care poate fi anticipată şi 
prevenită prin recunoaşterea condiţiilor care conduc 
la defectare şi prin scoaterea furcii din serviciu 
înainte de defectare.  
 

• Supra-încărcarea repetată 
 
Ciclurile repetate de încărcare care depăşesc 
rezistenţa la oboseală a materialului pot conduce la 
defectarea cauzată de oboseală. Supra-încărcarea 
poate fi cauzată de încărcături care depăşesc 
capacitatea nominală a furcii şi de utilizarea 
vârfurilor furcilor ca bare de ridicare. De asemenea, 
prin manevrarea încărcăturilor astfel încât să se 
producă depărtarea vârfurilor furcilor, iar furcile să 
se rotească lateral în jurul punctelor lor de fixare. 
 
• Uzura 

 
Furcile sunt supuse constant la abraziune în timp 
ce alunecă pe podele şi sub încărcături. Grosimea 
lamei furcii se reduce treptat până în punctul în 
care aceasta nu mai poate manipula încărcătura 
pentru care a fost proiectată. 
 
• Elemente de mărire a efortului 

 
Zgârieturile, crestăturile şi coroziunea reprezintă 
puncte de concentrare înaltă a efortului, în care se 
pot dezvolta fisuri. 
Aceste fisuri se pot dezvolta la încărcare repetată 
într-un mod specific defectării cauzate de oboseală. 
 
Supra-încărcarea 
 
Supraîncărcarea extremă poate produce îndoirea 
permanentă sau defectarea imediată a furcilor. 
Utilizarea unor furci de capacitate mai mică decât 
cea corespunzătoare încărcăturii sau stivuitorului  
atunci când se ridică sarcini şi utilizarea furcilor într-
un mod pentru care nu au fost proiectate constituie 
cauze frecvente de supraîncărcare.  
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Inspectarea furcii 
 

 
 
Stabiliţi o rutină de inspectare zilnică şi la 12 luni 
prin păstrarea unui jurnal pentru furcile fiecărui 
stivuitor. 
 
Informaţiile iniţiale trebuie să includă numărul de 
serie al fiecărui utilaj pe care sunt folosite furcile, 
producătorul furcii, tipul, dimensiunea secţiunii 
originale, lungimea şi capacitatea iniţiale. De 
asemenea, listaţi toate caracteristicile speciale 
precizate în designul furcii. 
 
Înregistraţi data şi rezultatele fiecărei inspecţii, 
asigurând-vă că sunt incluse informaţiile următoare. 
 
• Starea efectivă de uzură, de exemplu 

procentul rămas din grosimea iniţială a lamei. 
 
• Toate deteriorările, defectele sau deformările 

care pot împiedica utilizarea stivuitorului. 
 
• Notaţi toate operaţiile de reparare sau 

întreţinere. 
 
Înregistrarea continuă a acestor informaţii vă va 
ajuta la identificarea intervalelor corespunzătoare 
de inspecţie pentru fiecare operaţie, la găsirea şi 
rezolvarea zonelor cu probleme şi la anticiparea 
timpului necesar pentru înlocuirea furcilor. 
 
 

Prima montare 
 
1. Inspectaţi furcile pentru a vă asigura că prezintă 

dimensiunea corectă pentru stivuitorul la care 
vor fi folosite. Asiguraţi-vă că acestea sunt de 
tipul şi lungimea corespunzătoare încărcăturilor 
care vor fi manipulate. 

 
Dacă furcile au mai fost folosite, efectuaţi 
„Inspecţia de 12 luni”. 
 
Dacă furcile sunt ruginite, vedeţi „Întreţinerea şi 
repararea”.  

 
2. Asiguraţi-vă că lamele furcilor sunt situate în 

acelaşi plan una în raport cu cealaltă, în cadrul 
toleranţelor acceptabile.  Vedeţi “Furcile, Pasul 
4,” din secţiunea “La 2000 ore de serviciu sau 
anual” inclusă în “Intervalele de întreţinere” 

 
3. Asiguraţi-vă că mecanismul de blocare în 

poziţie este la locul său şi că funcţionează. 
Blocaţi furcile în locaţia corespunzătoare înainte 
de a folosi stivuitorul. Vedeţi “Furcile, Pasul 7,” 
din secţiunea “La 2000 ore de serviciu sau 
anual” inclusă în “Intervalele de întreţinere” 

 
 
Inspecţia zilnică-Înainte de prima 
utilizare şi la fiecare Inspecţie de 
întreţinere preventivă 
 
1. Inspectaţi vizual furcile pentru a detecta fisuri, 

mai ales în secţiunea călcâiului, în jurul 
colierelor de fixare, precum şi pe toate 
suprafeţele sudate. Inspectaţi pentru a observa 
vârfuri de furcă rupte sau crestate, lame şi 
picioare îndoite sau răsucite. 

 
2. Asiguraţi-vă că mecanismul de blocare este în 

poziţie şi funcţionează. Blocaţi furcile în poziţie 
înainte de a folosi stivuitorul. Vedeţi secţiunea 
“La 2000 ore de serviciu sau anual” din 
“Intervalele de întreţinere”. 

 
3. Scoateţi din serviciu toate furcile defecte. 
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Inspecţia la 12 luni 
 
Furcile trebuie inspectate cel puţin o dată la 12 luni. 
Dacă stivuitorul este utilizat în ture sau în regim 
intens, atunci furcile trebuie verificate la fiecare 
şase luni. Vedeţi „Furcile” din Secţiune Întreţinerea 
inclusă în acest manual. 
 
 
Întreţinerea şi repararea 
 
1. Reparaţi furcile numai în conformitate cu 

recomandările producătorului. 
 

Majoritatea reparaţiilor sau modificărilor trebuie 
efectuate numai de către producătorul original 
al furcilor sau de către un expert care cunoaşte 
materialele, designul, sudura şi procesul de 
tratare termică. 

 
2. Următoarele reparaţii sau modificări NU 

TREBUIE încercate. 
 
• Tăierea cu flacără a găurilor sau decupajelor 

în lamele furcilor. 
 

• Sudura la coliere sau piese noi de fixare. 
 

• Repararea fisurilor sau a altor defecţiuni prin 
sudare. 
 

• Îndoirea sau îndreptarea. 
 
3. Următoarele reparaţii POT fi efectuate. 
 
• Furcile pot fi şlefuite sau polizate uşor, pentru 

a îndepărta rugina, coroziunea sau defectele 
minore de pe suprafeţe. 
 

• Secţiunile de călcâi pot fi polizate cu piatră 
ceramică pentru a îndepărta fisuri de suprafaţă 
sau defecte minore. Şlefuiţi raza interioară a 
secţiunii de călcâi pentru a mări rezistenţa la 
oboseală a furcii. Polizaţi şi şlefuiţi întotdeauna 
în direcţia lamei şi a lungimii picioarelor. 
 

• Reparaţi sau înlocuiţi dispozitivele de blocare 
în poziţie de pe furcile de tip cârlig. 
 

• Reparaţi sau înlocuiţi majoritatea dispozitivelor 
de reţinere a furcilor folosite cu alte tipuri de 
furci. 

 

4. furcă trebuie testată la sarcină înainte de a fi 
returnată în serviciu, la terminarea reparaţiilor 
autorizate şi efectuate în conformitate cu 
recomandările producătorului. 

 
Majoritatea producătorilor şi a standardelor cer 
ca furca reparată să fie testată cu o încărcătură 
de 2,5 ori mai mare decât capacitatea 
specificată şi la centrul încărcăturii marcat pe 
braţul furcii. 
 
Cu furca fixată în mod similar fixării de pe 
stivuitor, aplicaţi de două ori încărcătura de 
testare, gradat şi fără şocuri. Efectuaţi testul 
timp de 30 secunde de fiecare dată.  
 
Verificaţi braţul furcii înainte şi după a doua 
aplicare a încărcăturii de testare. Nu trebuie să 
prezinte deformări permanente.  
 
Consultaţi producătorul furcii pentru informaţii 
suplimentare care se pot aplica tipului particular 
de furcă implicată. 
 
Nu se cere testare la repararea dispozitivelor de 
blocare în poziţie sau a marcajelor.  
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Specificaţii despre cuplurile de strângere 
 
Piese în sistemul metric – Stivuitorul este 
aproape în totalitate proiectat în sistemul metric. 
Specificaţiile sunt date în sistemul metric şi cel 
specific SUA.  Piesele în sistem metric trebuie 
înlocuite tot cu piese în sistem metric. Verificaţi 
manualele componentelor pentru înlocuirea 
corespunzătoare. 
 
NOTĂ: Folosiţi numai scule în sistem metric la 

majoritatea pieselor pentru o potrivire 
corespunzătoare. Alte scule pot aluneca şi 
pot provoca răniri. 

 
 
Cuplul de strângere pentru 
clamele de furtun standard – tip 
bandă cu melc de strângere 
 

 
NOTĂ 

 
Tabelul următor prezintă cuplurile de strângere 
pentru montarea iniţială a clamelor la furtunuri noi şi 
pentru reasamblarea sau restrângerea clamelor la 
furtunuri existente. 
 

 
 

Cuplu de strângere la 
montarea iniţială pe 

furtun nou 
Lăţime clamă 

N•m1 lb•in 
16 mm (.625 ţoli) 7.5±0.5 65±5 
13.5 mm (.531 ţoli) 4.5±0.5 40±5 
8 mm (.312 ţoli) 0.9±0.2 8±2 

Cuplu de strângere la 
reasamblare sau re-

strângere 
Lăţime clamă 

N•m1 lb•in 
16 mm (.625 ţoli) 4.5±0.5 40±5 
13.5 mm (.531 ţoli) 3.0±0.5 25±5 
8 mm (.312 ţoli) 0.7±0.2 6±2 

11 Newton metru (N•m) este aproximativ egal cu 
0,1 kg•m. 

 

Cuplul de strângere pentru 
şuruburi, piuliţe şi ştuţuri cu filet 
conic de etanşare 
 

 
NOTĂ 

 
Tabelele următoare prezintă cuplurile generale de 
strângere pentru şuruburile, piuliţele şi ştuţurile cu 
filet conic de etanşare de calitate SAE Grade 5 sau 
mai bună. 

 
 
 
 
 
Cupluri de strângere pentru şuruburi şi 
piuliţe cu filete standard 
 

Cuplu de strângere pentru 
şuruburi şi piuliţe standard 

Dimensiunea 
filetului      
ţoli N•m1 lb•in 
1/4 12±4 9±3 

5/16 25±7 18±5 

3/8 45±7 33±5 

7/16 70±15 50±11 

1/2 100±15 75±11 

9/16 150±20 110±15 

5/8 200±25 150±18 

3/4 360±50 270±37 

7/8 570±80 420±60 

1 875±100 640±75 

1 1/8 1100±150 820±110 

1 1/4 1350±175 1000±130 

1 3/8 1600±200 1180±150 

1 1/2 2000±275 1480±200 

11 Newton metru (N•m) este aproximativ egal cu 
0,1 kg•m. 
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Cupluri de strângere pentru ştuţuri cu 
filet conic de etanşare 
 

Cuplu de strângere pentru 
ştuţuri cu filet conic de 

etanşare 

Dimensiunea 
filetului    
ţoli 

N•m1 lb•in 
1/4 8±3 6±2 

5/16 17±5 13±4 
3/8 35 ±5 26±4 

7/16 45±10 33±7 
1/2 65±10 48±7 
5/8 110±20 80±15 
3/4 170±30 125±22 
7/8 260±40 190±30 
1 400±60 300±45 

1 1/8 500±70 370±50 
1 1/4 650±80 480±60 
1 3/8 750±90 550±65 
1 1/2 870±100 640±75 

11  Newton metru (N•m) este aproximativ la fel ca 
0,1 kg•m. 

 
 

Cuplul de strângere pentru 
organele de prindere în sistem 
metric 
 

 
NOTĂ 

 
Fiţi foarte atenţi să nu amestecaţi niciodată 
organele de prindere în sistem metric cu cele 
specifice SUA (standard).  Organele de prindere 
incorecte sau care nu se potrivesc vor determina 
deteriorarea sau defectarea stivuitorului şi pot 
produce chiar răniri ale personalului. 
 
Organele de prindere originale scoase de pe 
stivuitor trebuie păstrate pentru reasamblare, ori de 
câte ori este posibil. Dacă este nevoie de organe 
de prindere noi, acestea trebuie să fie de aceeaşi 
dimensiune şi clasă de rezistenţă ca elementele 
înlocuite.  
 
Datele de identificare a rezistenţei materialului sunt 
de obicei afişate pe capul şurubului prin numere. 
(8.8, 10.9 etc.). Tabelul următor prezintă cuplurile 
de strângere standard pentru şuruburile şi piuliţele 
de clasa de rezistenţă 8.8.  

 
 
NOTĂ: Piesele în sistem metric trebuie înlocuite 

tot cu piese în sistem metric. Verificaţi 
manualele componentelor pentru înlocuirea 
corespunzătoare.  

 
 

FILET METRIC ISO2 
Cuplu de strângere standard Dimensiune 

filet      
metric N•m1 lb•in 

M6 12±4 9±3 
M8 25±7 18±5 

M10 55±10 41±7 
M12 95±15 70±11 
M14 150±20 110±15 
M16 220±30 160±22 
M20 450±70 330±50 
M24 775±100 570±75 
M30 1600±200 1180±150 
M36 2700±400 2000±300 

11 Newton metru (N•m) este aproximativ egal cu 
0,1 kg•m. 

2ISO - Organizaţia Internaţională pentru 
Standardizare. 
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Specificaţii despre lubrifianţi 
Informaţii despre lubrifianţi 
 
Anumite abrevieri respectă nomenclatura S.A.E. 
J754, iar anumite clasificări respectă abrevierile 
S.A.E. J183.  Toate specificaţiile MIL sunt 
specificaţii ale Armatei SUA. Vâscozităţile 
recomandate pentru uleiuri pot fi găsite în tabelul 
"Vâscozităţile lubrifianţilor" din acest manual.  
 
 
Uleiuri pentru lanţuri şi legături 
(DEO sau EO) 
 

 
 
Următoarele uleiuri de motor sunt recomandate a fi 
utilizate la lanţuri şi legături. 
 
• Specificaţia de ulei european CCMC D3. 

 
• Specificaţiile API CD, CD/SF, CE 

 
• Specificaţiile militare MIL-L-2104D sau E 

 
 

Uleiuri hidraulice (HYDO) 

 
 
Următoarele clasificări comerciale pot fi folosite în 
cazul sistemului hidraulic. 
 
• ISO 6743/4 HM 
• AFNOR NFE 48-603 HM 
• DIN 51524 TEIL 2 H-LP 
• HAGGLUNDS DENISON HFO-HF2 
• CINCINNATI P68, 69, 70 

 
Vâscozitate: ISO VG 32 
 
Aceste uleiuri trebuie să conţină aditivi anti-uzură, 
anti-spumare, anti-rugină şi anti-oxidare pentru 
utilizare intensivă, aşa cum este specificat de către 
furnizorul acestora. În mod normal trebuie selectat 
gradul 32 de vâscozitate ISO. 
 

 
NOTĂ 

 
Trebuie folosit uleiul hidraulic corect pentru a obţine 
durată de viaţă şi performanţă maxime de la 
componentele sistemului hidraulic.  Următorul ulei 
hidraulic este recomandat în cazul majorităţii 
sistemelor hidraulice şi hidrostatice. 
 
Uleiul de reumplere adăugat în rezervoarele 
hidraulice trebuie să se amestece cu uleiul deja 
existent în sisteme. Folosiţi numai produse pe bază 
de petrol, cu excepţia cazurilor în care sistemele 
sunt echipate pentru utilizarea produselor speciale.  
 
Dacă uleiul hidraulic devine neclar, atunci în sistem 
intră apă sau aer. Apa sau aerul din sistem vor 
provoca defectarea pompei. Scoateţi fluidul, 
restrângeţi toate clamele liniei de aspiraţie, purjaţi şi 
reumpleţi sistemul. Consultaţi distribuitorul dvs. 
DOOSAN pentru instrucţiuni de purjare. 
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Uleiul axului motrice 
 
NOTĂ: Nerespectarea acestei recomandări va 

scurta viaţa componentelor respective 
datorită uzurii excesive a mecanismelor. 

 
Pot fi utilizate specificaţia API GL-4 sau uleiurile 
SAE 80W. 
 
NOTĂ: DOOSAN nu recomandă utilizarea în 

transmisii a uleiurilor multigrad. Multi-grade 
oils which use high molecular weight 
polymers as viscosity index improvers lose 
their viscosity effectiveness by permanent 
and temporary shear of the viscosity index 
improver and therefore, are not 
recommended for transmission Uleiurile 
multigrad care utilizează polimeri cu 
greutate moleculară mare ca amelioratori 
ai indicelui de vâscozitate îşi pierd eficienţa 
vâscozităţii prin ruperea permanentă sau 
temporară a amelioratorului indicelui de 
vâscozitate şi deci nu sunt recomandate 
pentru transmisii. 

 
 
Unsoare lubrifiantă (MPGM) 
 
Folosiţi Unsoare de molibden cu utilizări multiple 
(MPGM) pentru toate punctele de lubrifiere.  Dacă 
o anumită unsoare MPGM nu poate fi folosită, 
atunci poate fi utilizat un tip de unsoare care 
conţine 3%-5% bisulfură de molibden. 
 
Categoria NLGI NO.2 este potrivită pentru 
majoritatea temperaturilor. Folosiţi categoriile NLGI 
No.1 sau No.0 la temperaturi extrem de scăzute.  
 

Lichidul de frână 

 
 
Amplasat în partea stângă a capotei. 
 
Folosiţi fluid de frână hidraulic pentru utilizare 
intensivă, certificat de furnizor că respectă ultima 
revizie ISO 6743/4 HM, ISO VG 10. 
 

TOTAL Azolla ZS 10 

AGIP Acer 10 

BP Energol HP 10 HLP 10 

CALTEX Spindurn 10 

ELF Spinelf 10 

ESSO Nuto H 10 Spinesso 10 

FINA Hydran 10 

MOBIL Velocite oil No. 6 Velocite oil E 

SHELL Tllvs oil C10 
Morlina 10 
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Indicatorul de descărcare a bateriei 
 
Indicatorul de descărcare a bateriei trebuie urmărit 
frecvent înainte şi în timpul utilizării. 
 

 
 
O baterie încărcată complet va determina afişarea 
a „9 segmente” pe afişajul LCD. Pe măsură ce 
bateria se descarcă, afişajul LCD va afişa 9, 8, 7, 3 
segmente etc. până când va fi afişat „EL”. Când 
bateria a atins 80% din nivelul de descărcare, 
microcontrolerul va determina afişajul LCD să 
parcurgă încontinuu întregul domeniu (segmentele 
1-9) pentru a semnala că bateria este descărcată şi 
întreruperea ridicării este iminentă. 
 

 
 

Dacă avertismentul este ignorat, 
întreruperea ridicării va împiedica 
funcţionarea pompei hidraulice, iar pe 

afişajul LCD va apărea un „EL”.  
 
Pentru a preveni supra-descărcarea, întreruperea 
ridicării nu trebuie resetată prin deconectarea şi 
reconectarea bateriei. 
. 
Dacă bateriile sunt slabe, încărcaţi-le sau înlocuiţi-
le. 
 
Bateriile nu trebuie descărcare sub 80% din 
capacitatea totală de încărcare, aşa cum este 

indicat de densitatea electrolitului. 
Această specificaţie variază în funcţie de 
producătorii bateriei. Consultaţi specificaţiile 
producătorului pentru a găsi densitatea electrolitului 
la 80% descărcare. Dacă informaţiile nu pot fi 
obţinute de la producătorul bateriei, folosiţi valoarea 
de 1,140 pentru densitatea electrolitului. 
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Bateria 
 

 AVERTISMENT 
Atunci când folosiţi aerul sub presiune pentru 
curăţare, purtaţi un scut de protecţie a feţei şi 
îmbrăcăminte de protecţie. Presiunea maximă a 
aerului trebuie să se situeze sub 207 kPa (30 
psi). 
 
Nu fumaţi lângă bateriile depozitate sau atunci 
când verificaţi nivelul electrolitului. 
 
Electrolitul este o soluţie acidă şi poate produce 
răniri. Evitaţi contactul cu pielea şi ochii. 

 
 
Durata de viaţa şi performanţa maxime a bateriilor 
stivuitorului depind de operator, încărcarea bateriei, 
întreţinerea şi service-ul.  
 
Cea mai mare parte a prafului şi murdăriei 
acumulate pe baterie poate fi de obicei îndepărtată 
cu aer comprimat cu presiune redusă. 
 
Totuşi, dacă celulele sunt prea pline şi electrolitul se 
depune pe capace, partea superioară a bateriei va 
fi permanent udă. 
 
Dacă este nevoie, curăţaţi partea superioară a 
bateriei cu o soluţie de bicarbonat de sodiu şi apă 
caldă. 
 

 
NOTĂ 

 
Capacele de ventilare trebuie să fie etanşe pentru a 
preveni intrarea bicarbonatului de sodiu în celulele 
bateriei. 

 
 
Pentru a obţine soluţia, adăugaţi 0,5 kg (1 livră) de 
bicarbonat de sodiu la 4 litri (1 galon) de apă. 
Folosiţi o perie cu fire flexibile. Aplicaţi soluţia de 
bicarbonat pe partea superioară a bateriei, până 
când acţiunea de curăţare a soluţiei se opreşte. 
 
După ce acţiunea de curăţare s-a oprit, clătiţi bine 
bateriile cu apă. Uscaţi bateriile cu aer la presiune 
scăzută. 
 
 

Operatorul stivuitorului nu trebuie să-şi înceapă tura 
cu o baterie care a fost luată de curând de pe 
încărcător. 
Bateriile sunt proiectate pentru încărcare şi trebuie 
lăsate să se răcească şi să se stabilizeze. O baterie 
nu trebuie să fie niciodată 
deconectată de la încărcător până când ciclul de 
încărcare nu s-a 
încheiat.  
 
Trebuie prevenită utilizarea cu bateria descărcată. 
Utilizarea cu o baterie descărcată poate provoca 
distrugerea acesteia. Utilizarea cu bateria 
descărcată va determina apariţia în sistemul 
electric a unui curent mai intens decât este normal.  
În acest mod se pot deteriora vârfurile contactorului 
sau se poate scurta durata de viaţă a periei 
motorului. 
 
Bateriile care au fost complet încărcate trebuie să 
aibă ataşată o etichetă pentru identificare. 
 
O baterie trebuie reîncărcată în 8 - 12 ore de la 
descărcare, în funcţie de tipul încărcătorului, apoi 
trebuie lăsată să se răcească şi să se stabilizeze 
timp de 4 - 8 ore.  Sub-încărcarea repetată trebuie 
prevenită deoarece în acest mod se poate distruge 
bateria. 
 
O baterie are nevoie de încărcare de uniformizare 
cel puţin o dată la fiecare 20 de cicluri normale de 
încărcare/descărcare. Acest lucru contribuie la 
corectarea şi prevenirea valorilor inegale de 
densitate (SG) a electrolitului din celule. O 
„încărcare de uniformizare” este o încărcare de 
ciclu cu modificare, administrată de obicei la un 
anumit interval pentru a aduce toate celulele la 
acelaşi nivel de încărcare. O încărcare de 
uniformizare adaugă de obicei 3-4 patru ore la 
încărcarea normală, cu o rată redusă la terminare. 
De obicei este administrată când densitatea (SG) 
electrolitului prezintă o variaţie de mai mult de 20 
de puncte (0,020) de la o celulă la alta, după o 
încărcare normală. 
 
O „încărcare de ciclu” va reîncărca complet bateria. 
Încărcare tipică de ciclu pentru o baterie complet 
descărcată se face de obicei în 8 ore.  Bateria 
trebuie reîncărcată înainte de a fi descărcată mai 
mult de 80% din capacitatea nominală a acesteia. 
Tura de lucru a stivuitorului poate fi planificată astfel 
încât bateria să nu se descarce mai mult de 80%. 
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O baterie nu trebuie lăsată niciodată în stare 
descărcată 
din cauza riscului de sulfatare.  În acest fel se 
reduce drastic durata de viaţă a bateriei. Pentru a 
mări durata de funcţionare, reîncărcaţi întotdeauna 
bateria fără întârziere după ce aceasta s-a 
descărcat. 
 
Descărcarea excesivă, repetată, a bateriei va 
determina deteriorarea celulelor, fapt care va scurta 
durata de viaţă a bateriei şi va mări costul de 
exploatare.  Durata de viaţă a bateriei (numărul de 
cicluri) descreşte pe măsură ce creşte profunzimea 
descărcării. Durata estimată de viaţă a bateriei 
descărcate la 80% va fi de aproximativ două ori mai 
mare decât dacă bateria ar fi lăsată să se descarce 
100%. 
Temperatura maximă a bateriei constituie un factor 
critic. Temperatura electrolitului nu trebuie să 
depăşească niciodată 43°C (110°F), fie la utilizare, 
fie la încărcare. Dacă sunt menţinute temperaturi 
înalte prin utilizare sau abuz de utilizare, atunci vă 
puteţi aştepta la o durată de viaţă redusă a bateriei.  
 
Starea bateriei este importantă pentru o durată 
mare de utilizare. Nivelul electrolitului trebuie 
menţinut la valorile recomandate, iar bateria trebuie 
păstrată curată şi uscată. „Spălarea cu apă” a 
bateriilor la diferite perioade de timp va determina 
reducerea şansei de formare a „urmelor” cauzate 
de scurgerile de electrolit şi coroziune. Executată 
suficient de des, simpla spălare cu apă va elimina 
necesitatea de utilizare a bicarbonatului de sodiu.  
În caz contrar, trebuie folosită o soluţie de 
bicarbonat de sodiu şi apă pentru a spăla bateria la 
diferite perioade de timp.  
 
Adăugaţi apă la intervale regulate.  Trebuie 
adăugată suficientă apă pentru a aduce electrolitul 
la aproximativ 13,0 mm (0,50 ţoli) deasupra plăcilor. 
Această operaţie poate fi efectuată simplu cu 
ajutorul unui dispozitiv de umplere automată a 
celulelor care aprinde un bec în momentul în care a 
fost atins nivelul corect.  Întotdeauna trebuie 
adăugată apă înainte de încărcare pentru a asigura 
un amestec corespunzător cu acidul atunci când 
apar gaze la sfârşitul perioadei de încărcare. 
Folosiţi apă distilată sau analizaţi sursa de apă. 
 
Încărcaţi corect bateriile. Este important ca toate 
bateriile să fie încărcate conform instrucţiunilor 
producătorului. Majoritatea echipamentului de 
încărcare este complet automatizat şi trebuie 
verificat periodic. Nu utilizaţi niciodată stivuitorul cu 
o baterie complet descărcată deoarece aceasta va 
fi deteriorată. 
 
Când un încărcător de baterie funcţionează corect 
şi aduce o baterie bună la nivelul maxim de 
încărcare, citirile de curent se vor uniformiza la 
„rata de terminare”.  Tensiunea de încărcare se va 
stabiliza, densitatea nu va mai creşte şi pot fi 
observate urme normale de gaze.  
 

 
 

NOTĂ 

• ELIMINAREA BATERIILOR VECHI 
 
Eliminarea neglijentă a unei baterii poate dăuna 
mediului şi poate fi periculoasă pentru persoane.  
Eliminaţi bateria numai prin transferarea acesteia 
către personal autorizat. 
 
Nu încercaţi să deschideţi sau să demontaţi o 
baterie sau o celulă. 
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Aplicaţii de depozitare la rece 
 
Atunci când un electrostivuitor este utilizat în 
aplicaţii de depozitare la rece, la temperaturi de 
până la -20°C (-4°F), capacitatea bateriei scade.  
Utilizarea la temperaturi scăzute poate provoca şi 
defecţiuni mecanice, scurt-circuite şi uzură 
excesivă din cauza formării de cristale de gheaţă. 
 
Cauza directă a acestor probleme este 
reprezentată de schimbările extreme de 
temperatură în combinaţie cu umiditatea din aer 
care poate produce condens.  
 
Pentru a proteja componentele electrostivuitorului şi 
a micşora efectele temperaturii scăzute, efectuaţi 
următoarele operaţi înainte de a pune la lucru 
stivuitorul în aplicaţii de depozitare la rece. 
 
 
Bateria 
 
În aplicaţiile de depozitare la rece se produce o 
reducere a capacităţii bateriei. Din acest motiv, este 
important să: 
 
a. Vă asiguraţi că bateria este complet încărcată la 

începutul fiecărui ciclu de lucru. 
 
b. Păstraţi stivuitorul, dacă este posibil, într-o zonă 

de depozitare caldă, atunci când nu este utilizat. 
 
c. Nu stocaţi o baterie descărcată la temperaturi 

situate sub punctul de îngheţare. 
 

 
 
Urmăriţi frecvent indicatorul de descărcare a 
bateriei. 
 

Sistemul hidraulic 

 
 
Drenaţi sistemul hidraulic şi umpleţi-l cu ulei 
hidraulic SAE 5 MIL-H-5606A. 
 
 
Lanţurile de ridicare 
 
1. Îndepărtaţi lanţurile. Curăţaţi-le cu un solvent 

neinflamabil. 
 
2. Puneţi lanţurile în unsoare cu bisulfură de 

molibden (MPGM) timp de o oră. Apoi, înainte 
de montare, agăţaţi lanţurile într-un loc unde nu 
se vor mişca timp de o oră. 

 

 
 
3. Puneţi unsoare MPGM pe lanţuri la intervale de 

o săptămână. 
 
4. Verificaţi lanţurile cu mare atenţie pentru a 

observa uzura de pe marginile plăcilor de 
legătură, produsă în momentul când acestea 
trec peste scripeţi. Verificaţi lanţurile în mod 
regulat pentru a determina zale fisurate, 
deformarea din găuri şi coroziunea. 
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Vâscozităţile lubrifianţilor şi capacităţile de reumplere 
 
Vâscozităţile lubrifianţilor 
 

VÂSCOZITĂŢILE LUBRIFIANŢILOR 
PENTRU TEMPERATURI AMBIANTE 

(EXTERIOARE) 
°C °F Compartimen

t 
sau sistem 

Vâscozită
ţile 

uleiului Min Max Min Max

ISO VG 22 -30 +20 -22 +68

ISO VG 32 -20 +30 -4 +86

ISO VG 46 -10 +40 +14 +104

Hidraulică şi 
servodirecţie 

Sistem 
ISO 6743/4 

HM ISO VG 68 0 +50 +32 +122

*Carcasa 
axului 

motrice 

API 
GL 4 

SAE 
80W 

-20 +80 -4 +176

*Rezervor 
lichid frână 

ISO VG 10 -30 +50 -22 +122

 
* Pentru informaţii detaliate despre specificaţiile 

lubrifiantului, vedeţi secţiunea „Specificaţii 
lubrifiant”. 

 
Numărul de categorie SAE indică vâscozitatea 
uleiului. Trebuie selectat un număr corespunzător 
de categorie SAE, în conformitate cu temperatura 
ambiantă. 

Capacităţile de reumplere 
 

CAPACITĂŢI DE REUMPLERE – (APROXIMATIVE) 

Compartiment 

sau sistem 

Comparti

ment sau 

sistem 

Compartime

nt sau 

sistem 

Comparti

ment sau 

sistem 

Sistem 

hidraulic şi de 

servodirecţie 

55 14.3 12.0 

Carcasa axului 

motrice 

1.5(Right)

1.5(Left)

0.4(Right) 

0.4(Left) 

0.32(Right) 

0.32(Left) 

Rezervor lichid 

frână 
0.6 0.16 0.13 
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Intervalele de întreţinere 
 

NOTĂ 
 
Toate operaţiile de întreţinere şi reparare a 
stivuitorului, cu excepţia celor efectuate la fiecare 
10 ore de serviciu sau zilnic, trebuie executate 
numai de către personal calificat şi autorizat. 

 
 

 
NOTĂ 

 
Eliminarea neglijentă a uleiului rezidual poate 
dăuna mediului şi poate fi periculoasă pentru 
persoane.  Eliminaţi uleiul rezidual numai prin 
transferarea acestuia către personal autorizat. 

 
 
Când este necesar 
 
Testul de auto-diagnosticare ................................80 
Tastele afişajului compact ....................................80 
Diagnosticarea în timpul funcţionării ....................81 
Cursa rolei tablierului port-furcă - reglare.............84 
Modulele de alimentare – descărcare ..................85 
Siguranţe - înlocuire.............................................86 
Scaun - lubrifiere..................................................86 
Şuruburile roţilor-verificarea strângerii .................87 
Mecanismele axului motrice.................................87 
 
La fiecare 10 ore de serviciu sau zilnic 
 
Inspecţia de jur-împrejur - inspectare...................88 
Canalele catargului - lubrifierea ...........................90 
Bateria – verificare, schimbare, încărcare............90 
Indicator - verificare .............................................92 
Anvelope şi roţi - inspectare.................................93 
Alarma de rezervă (dacă există) - testare ............93 
 
Primele 50 – 100 ore de serviciu sau 3 
luni 
 
Uleiul axului motrice - schimbare .........................94 
 
La fiecare 250 ore de serviciu sau lunar 
 
Filtrul de retur hidraulic - schimbare.....................95 
Nivelul uleiului de frână - verificare ......................95 
Frâna de parcare - testare ...................................95 
Sistemul hidraulic şi de servodirecţie - verificare..96 
Comutatoarele unghiului de bracaj – verificare, 
curăţare ...............................................................97 
Catarg, tablier port-furcă, lanţuri de ridicare şi 
dispozitive ataşate – inspectare, reglare, lubrifiere
............................................................................97 

 
La fiecare 500 ore de serviciu sau la 3 
luni 
 
Uleiul axului motrice - schimbare......................... 99 
Extensia tijei cilindrului - reglare ........................ 100 
Rolele transversale - verificare .......................... 100 
Ştifturile balamalelor catargului - lubrifiere......... 101 
Direcţia - lubrifiere ............................................. 101 
Apărătoarea superioară - inspectare ................. 101 
Panoul de comandă – curăţare, inspectare ....... 102 
Maneta de direcţie - verificare ........................... 103 
 
La fiecare 1.000 ore de serviciu sau la 6 
luni 
 
Acţionare şi motor de pompare – curăţare, inspecţie
.......................................................................... 104 
Anvelope şi roţi – inspectare, verificare ............. 106 
Lanţuri de ridicare – testare, verificare, reglare . 107 
 
La fiecare 2.000 ore de serviciu sau 
anual 
 
Sistemul hidraulic şi de servodirecţie................. 109 
Rulmenţii volanului – reasamblare......................110 
Furca - inspectare ..............................................112 
 
Protecţia mediului înconjurător 
 
Protecţia mediului înconjurător ...........................116 
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Când este necesar 
 
Trebuie să citiţi şi să înţelegeţi avertismentele şi instrucţiunile din Secţiunea Siguranţa inclusă în acest manual 
înainte de a efectua orice procedură de utilizare sau de întreţinere. 
 
Testul de auto-diagnosticare 
 
Pregătiţi-vă pentru testul de auto-
diagnosticare 
 
Microcontrolerul conţine un sistem încorporat de 
diagnosticare, care oferă ajutor la depanarea rapidă 
a stivuitorului. 
 
NOTĂ: Înainte de a efectua oricare din testele 

următoare, asiguraţi-vă că bateria este 
încărcată complet. 

 
Chiar dacă testele de auto-diagnosticare au început, 
nu este obligatorie încheierea procedurii. Procedura 
poate fi întreruptă în orice moment, iar stivuitorul 
poate fi pregătit pentru utilizare. 

 
1. Parcaţi stivuitorul în plan orizontal, cu furcile 

coborâte şi catargul înclinat înainte până când 
vârfurile furcilor ating podeaua.  

2. Blocaţi roţile motrice. 
3. Eliberaţi frâna de parcare. 

 
4. Puneţi maneta de comandă a direcţiei pe 

NEUTRU. 
5. Rotiţi contactul cu cheie în poziţia OPRIT. 

Tastele afişajului compact 
 

 
 
Aşa cum vedeţi în figura de pe partea dreaptă a 
afişajului, există patru taste pentru tipul1 sau tipul2: 
E-S-H, UP (TURTLE), DOWN şi ENTER. 
 
Funcţia fiecăreia este descrisă în continuare: 
 
Tasta ENTER (intrare) 
 
1. Când porniţi dispozitivul, această tastă, apăsată 

timp de 3 secunde consecutive, permite 
intrarea atât în calibrarea parametrilor cât şi în 
modul de diagnosticare. 

 
2. În timpul operaţiilor uzuale, această tastă, 

apăsată timp de 3 secunde consecutive, vă 
permite să accesaţi doar modul de 
diagnosticare. 

 
Amintiţi-vă că dacă afişajul funcţionează în modul 
de diagnosticare în timpul operaţiilor tipice, atunci 
puteţi ieşi din această procedură apăsând o dată 
tasta ENTER.  
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Mai mult, tasta ENTER este folosită pentru a 
confirma noua valoare a parametrului în procedura 
de calibrare. 

Tasta UP (sus) 
1. Dacă apăsaţi această tastă în modul de 

calibrare şi diagnostic, atunci măriţi numărul 
parametrului afişat. 

2. În faza de calibrare, creşteţi valoarea numerică 
a parametrului afişat. 

Tasta TURTLE 
Amintiţi-vă că dacă apăsaţi această tastă puteţi 
comuta între funcţionare lentă şi stare de lucru 
normală (dacă stivuitorul se află deja în modul de 
limitare a vitezei). 

Tasta DOWN (jos) 
1. Dacă apăsaţi această tastă în modul de 

calibrare şi diagnostic, atunci micşoraţi numărul 
parametrului afişat. 

2. În faza de calibrare, descreşteţi valoarea 
numerică a parametrului afişat.  

3. cale de trecere de la vizualizarea 
„cronometrului” şi „contorului de parcurs”: puteţi 
efectua acest lucru prin apăsarea butonului 
„DOWN ARROW” (săgeata jos) de pe afişajul 
compact timp de 1 secundă în succesiune, în 
timpul funcţionării normale a afişajului. " 

Tasta E-S-H 
Cu ajutorul acestei taste puteţi modifica starea de 
funcţionare a dispozitivului, în secvenţă circulară, 
aşa cum este prezentat în  

Tabelul 7: 

STARE DE LUCRU 
CURENTĂ 

STAREA DE LUCRU 
DUPĂ APĂSAREA 

TASTEI 
Economic (E) Standard (S) 
Standard (S) High (H) 

High (H) Limitation 1 (L1)) 
Limitation 1 (L1) Limitation 2 (L2) 
Limitation 2 (L2) Limitation 3 (L3) 
Limitation 3 (L3) Economic (E) 

Tabelul 7 
 
NOTĂ: Puteţi modifica modurile de funcţionare ale 

sistemului numai după ce aţi activat 
managementul acestora cu software-ul 
aplicativ EYE. 

Diagnosticarea în timpul 
funcţionării 

 

Acest mod de funcţionare vă permite să testaţi 
principalele semnale analogice şi digitale 
gestionate de sistemul dvs. 
 
Intraţi în modul de diagnosticare dacă treceţi la 
stivuitorul dvs.: 
 
1. Apăsaţi tasta ENTER (timp de 3 secunde 

consecutive) până când se aprinde simbolul 
„03”. 

 
2. Apăsaţi tasta DOWN pentru a intra în modul de 

diagnosticare; simbolul „d” este vizualizat şi 
persistă până când primul parametru a fost 
selectat. 

 
Intraţi în modul de diagnosticare dacă lucraţi ca de 
obicei cu stivuitorul dvs.: 
 
1. Apăsaţi tasta ENTER (timp de 3 secunde 

consecutive) până când apare simbolul „d”; 
acesta va persista cât timp este selectat primul 
parametru. 

 
După ce a fost activat modul de diagnosticare, 
puteţi alege parametrul pe care doriţi să-l 
analizaţi folosind tastele UP şi DOWN (numărul 
parametrului creşte cu tasta UP şi descreşte cu 
tasta DOWN). 
 
Aici, în tabelul 11, aveţi o listă a parametrilor pe 
care îi puteţi analiza, cu ordinea de afişare 
corespunzătoare: 
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NUMĂRUL 
PARAMETRULUI DESCRIEREA PARAMETRULUI 

1 Turaţia motorului de tracţiune dreapta [rpm] 

2 Referinţă turaţia motorului de tracţiune dreapta [rpm] 

3 Turaţia motorului de tracţiune stânga [rpm] 

4 Referinţă turaţia motorului de tracţiune stânga [rpm] 

5 Tensiunea de ridicare [mV] 

6 Tensiunea bateriei [V·10] 

7 Temperatura modulului de alimentare a motorului de tracţiune dreapta [°C / °F] 

8 Temperatura modulului de alimentare a motorului de pompare [°C / °F] 

9 Turaţia motorului de pompare [rpm] 

10 Referinţă turaţia motorului de pompare [rpm] 

11 Tensiunea potenţiometrică a pedalei de acceleraţie [mV] 

12 A doua tensiune potenţiometrică a pedalei de acceleraţie [mV] 

13 Tensiunea senzorului de direcţie [mV] 

14 Temperatura modulului de alimentare a motorului de tracţiune stânga [°C / °F] 

15 Curent de fază pentru motor tracţiune dreapta U [A rms] 

16 Curent de fază pentru motor tracţiune dreapta V [A rms] 

17 Curent de fază pentru motor tracţiune dreapta W [A rms] 

18 Curent de fază pentru motor tracţiune stânga U [A rms] 

19 Curent de fază pentru motor tracţiune stânga V [A rms] 

20 Curent de fază pentru motor tracţiune stânga W [A rms] 

21 Curent de fază pentru motor de pompare U [A rms] 

22 Curent de fază pentru motor de pompare V [A rms] 

23 Curent de fază pentru motor de pompare W [A rms] 

24 Temperatura motorului de tracţiune dreapta [°C / °F] 

25 Temperatura motorului de tracţiune stânga [°C / °F] 

26 Temperatura motorului de pompare [°C / °F] 

27 Contor orar al contactului de scaun [h] 

28 Contor orar al motorului de acţionare [h] 

29 Contor orar al motorului de pompare [h] 

30 Contactul scaunului[cifră] 

31 Comutator frână de parcare [cifră] 

32 Comutator de pornire[cifră] 

33 Comutator de tracţiune în marşarier [cifră] 

34 Comutator de tracţiune în direcţia înainte [cifră] 

35 Comutator pedală de frână [cifră] 
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36 Comutator de selecţie 3 / 4 roţi [cifră] 

37 Comutator de funcţie (deplasare laterală) auxiliară 1 [cifră] 

38 Comutator de funcţie auxiliară 2 [cifră] 

39 Auxiliary 3 function switch [cifră] 

40 Comutator de ridicare la înălţime 1 [cifră] 

41 Comutator de înclinare [cifră] 

42 Comutator de ridicare la înălţime 2 [cifră] 

43 Comandă întrerupător principal [cifră] 

44 Ieşire 5 V [cifră] 

45 Ieşire 12 V [mV] 

46 Ieşire 24 V [cifră] 

47 Comanda soneriei [cifră] 

48 Comanda ventilatoarelor [cifră] 

49 Drive right motor encoder channels 

50 Drive left motor encoder channels 

51 Drive pump motor encoder channels 

52 Lift pressure [bar · 10] 

53 Pressure sensor voltage [mV] 

54 Weight of the load on the forks [kg] 

Tabelul 11: Lista parametrilor accesibili în modul de diagnosticare (de la 1 la 54) 
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În modul de diagnosticare, parametrul selectat este 
vizualizat astfel: 
 

- În zona dedicată semnalelor de viteză şi alarmă 
apare numărul parametrului (afişat intermitent) 

 
- Valoarea efectivă este afişată în zona rezervată 

cronometrului. 
 
În particular, dacă parametrul selectat este: 
 
Intrare analogă: Afişajul COMPACT arată valoarea 

parametrului exprimată în unitatea 
din Tabelul 11 

 
Intrare digitală: în cazul în care comanda activată 

de operator corespunde parametrului 
selectat, este vizualizată valoarea 
cantităţii. 
Un alt mod în care apare simbolul e 
(eroare), cu excepţia cazului 
următor: 
 
- Contactul scaunului este activ 

pentru orice intrare digitală 
selectată. 

 
Pentru a ieşi din modul de diagnosticare, apăsaţi 
din nou tasta ENTER. 
 
NOTĂ: Dacă apare o alarmă atunci când modul de 

diagnosticare este activat şi sistemul 
funcţionează normal, afişajul revine 
automat la modul său normal de 
vizualizare. 

Puteţi intra din nou în modul de 
diagnosticare prin apăsarea tastei ENTER 
(timp de 3 s consecutiv) până când este 
vizualizat ultimul parametru afişat înainte de 
ieşire.  

 
Dacă parametrul selectat este o temperatură, 
atunci este vizualizat simbolul de alarmă termică. 
 
 

Cursa rolei tablierului port-furcă - 
reglare 
 
1. Puneţi catargul în plan vertical. 
 
2. Coborâţi complet tablierul port-furcă. 
 
3. La modelele cu ridicare liberă totală şi cu 

ridicare triplă liberă totală, partea inferioară a 
catargului interior trebuie să fie la acelaşi nivel 
cu partea inferioară a catargului staţionar. 

 

4. Măsuraţi distanţa de la marginea inferioară a 
perpendicularei interioare până la marginea 
inferioară a suportului tablierului port-furcă. 

 
5. Măsurătoarea (A) trebuie să se înscrie în datele 

din tabelul următor. 
 

Înălţimea cursei rolei tablierului port-furcă (A) 
Catarg STD Catarg STD Catarg STD 

7 -43 -43 
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Modulele de alimentare – 
descărcare 
 

 AVERTISMENT 
Se pot produce răniri dacă modulele de 
alimentare nu au fost descărcate corespunzător. 
 
Sunt prezente tensiunea bateriei şi un amperaj 
înalt. 
 
Modulele de alimentare trebuie descărcate 
înainte de orice contact cu sistemul electric de 
comandă. 
 
Înainte de a atinge o componentă electrică, 
îndepărtaţi inelele, ceasurile şi alte obiecte 
metalice de pe mâini şi braţe, apoi descărcaţi 
modulele de alimentare.  

 
 

 
 
Modulele de alimentare sunt amplasate în panoul 
de comandă, în spatele stivuitorului. 
 

 
 
1. Deconectaţi bateria. 
 

 
2. Deschideţi capota. 
 

 
 
3. Înainte de a atinge orice componentă electrică, 

trebuie să descărcaţi modulele de alimentare.  
Introduceţi un rezistor de 90 ohmi, 30 W între 
terminalele modulelor de alimentare aşa cum 
este arătat. Menţineţi rezistorul în această 
poziţie aproximativ zece secunde. În acest fel 
modulele de alimentare vor fi descărcate. 

 
4. În acest moment puteţi efectua operaţiile 

necesare de întreţinere şi reparare. 
 
5. Închideţi capota. 
 
6. Conectaţi bateria. 
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Siguranţe - înlocuire 
 
Siguranţele sunt amplasate în panoul de comandă, 
iar caseta siguranţelor în spatele stivuitorului.  
 
Acestea protejează sistemul electric la deteriorarea 
cauzată de circuitele supraîncărcate. Schimbaţi 
siguranţa dacă elementul acesteia se arde. Dacă 
elementul unei siguranţe noi se arde, verificaţi şi 
reparaţi circuitul. 

 
NOTĂ 

 
Înlocuiţi siguranţele numai cu unele de acelaşi tip şi 
aceeaşi valoare nominală. În caz contrar, se pot 
produce defecţiuni electrice. 
 
Dacă este necesară înlocuirea frecventă a 
siguranţelor, atunci poate exista o problemă la 
sistemul electric.  Contactaţi distribuitorul dvs. de 
stivuitoare DOOSAN. 

 
 

 
 
Claxon - 10 A 
Convertor c.c./c.c.  - 10 A 
Lumini (1) - 10 A 
Lumini (2) - 10 A 
VENTILATOR - 10 A 
Contact cu cheie - 10 A 
 

 
 
Main Fuse - 700 amps 

Scaun - lubrifiere 

 

 
 
Verificaţi funcţionarea mecanismelor de reglare a 
scaunului.  Asiguraţi-vă că scaunul alunecă liber 
pe şinele sale. Ungeţi uşor şinele scaunului. 
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Şuruburile roţilor-verificarea 
strângerii 
 
Roţile de direcţionare 

 
Exemplu tipic 
 
1. Inspectaţi strângerea piuliţelor roţilor într-o 

secvenţă de opoziţie reciprocă 430 N•m. 
 
Roţile motrice 

 

Exemplu tipic 
 
2. Inspectaţi strângerea piuliţelor roţilor într-o 

secvenţă de opoziţie reciprocă 600±75 N•m. 
 

Mecanismele axului motrice 
 
NOTĂ: Dacă se produc scurgeri de la axul motrice, 

atunci nivelul uleiului trebuie măsurat astfel. 
 
Măsurarea nivelului de ulei 
 

 
1. Parcaţi stivuitorul pe o suprafaţă plană. Ridicaţi 

tablierul port-furcă suficient de sus pentru a 
avea acces la dopurile de umplere/nivel ale 
carcasei. 

 
2. Folosiţi blocaje pentru a fixa tablierul port-furcă 

în această poziţie. 
 

 
3. Scoateţi dopurile de verificare a nivelului de la 

carcasă. Păstraţi nivelul uleiului la partea 
inferioară a deschiderii dopului.  Montaţi 
dopurile de verificare a nivelului. 

 
4. Îndepărtaţi blocajele. Coborâţi tablierul port-

furcă. 
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La fiecare 10 ore de serviciu sau zilnic 
Trebuie să citiţi şi să aprofundaţi avertismentele şi instrucţiunile cuprinse în Secţiunea Siguranţa din acest 
manual, înainte de a executa orice procedură de utilizare sau întreţinere.  
 
Inspecţia de jur-împrejur - 
inspectare 

 
1. Inspectaţi compartimentul operatorului pentru a 

identifica elemente slăbite şi curăţaţi noroiul sau 
resturile de pe plăcile podelei. 

 
2. Inspectaţi panoul de instrumente pentru a 

observa dacă afişajului indicator este deteriorat. 
 
3. Testaţi funcţionarea corespunzătoare a 

claxonului şi a altor dispozitive de avertizare. 
 

 
4. Inspectaţi catargul şi lanţurile de ridicare pentru 

a detecta uzură, zale şi ştifturi rupte şi role 
desfăcute. 

 
5. Inspectaţi tablierul port-furcă, furcile sau 

dispozitivele ataşate pentru a detecta uzura, 
deteriorarea şi şuruburile slăbite sau care 
lipsesc. 

 
6. Inspectaţi anvelopele, tijele valvelor şi roţile 

pentru a observa tăieturi, adâncituri, obiectele 
străine şi piuliţe slăbite sau care lipsesc. 
Consultaţi „Anvelope şi roţi” din secţiunea „La 
fiecare 10 ore de serviciu sau zilnic” dacă sunt 
necesare reparaţii sau înlocuirea. 

 
7. Inspectaţi apărătoarea superioară pentru a 

observa distrugeri, şuruburi de fixare slăbite 
sau care lipsesc. 

 
8. Inspectaţi sistemul hidraulic pentru a observa 

scurgeri, furtunuri uzate sau linii deteriorate. 
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9. Inspectaţi carcasa axului motrice şi solul pentru 

a detecta scurgeri de ulei. Consultaţi „Axul 
motrice” din secţiunea „La fiecare 1.000 de ore 
de serviciu sau la 6 luni”, în cazul în care găsiţi 
o scurgere de ulei. 

 
10. Reglaţi scaunul operatorului. 

 
11. Reglaţi volanul într-o poziţie confortabilă. 

 
12. Mutaţi maneta direcţiei pe NEUTRU. 

 
13. Rotiţi contactul cu cheie în poziţia PORNIT. 
 

 
 
Verificaţi starea de descărcare a bateriei pe afişajul 
LCD. Pe afişajul LCD va apărea o baterie încărcată 
complet. 
 
14. Verificaţi funcţionarea frânei de parcare, frânei 

de serviciu, comenzilor şi a altor dispozitive 
care intră în dotarea stivuitorului dvs. 
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Canalele catargului - lubrifierea 
 

 
 
Canalele de pe catargul cu role necesită o perioadă 
de rodaj.  Aplicaţi un film subţire de lubrifiant pe 
canale în locul unde vin în contact cu rolele. În 
acest mod se va preveni decojirea metalului până 
când rolele stabilesc un tipar. 
 
 
 

Bateria – verificare, schimbare, 
încărcare 
 
Accesul la baterie 
 
Parcaţi stivuitorul în plan orizontal, cu furcile 
coborâte şi catargul înclinat înainte până când 
vârfurile furcilor ating podeaua.  
 

 
 
1. Deconectaţi bateria. 
 
2. Înclinaţi coloana de direcţie până în poziţia 

verticală completă şi mutaţi scaunul complet 
înapoi. 

 
3. Eliberaţi maneta de prindere a capotei care 

fixează scaunul şi capacul bateriei. 

 
 
4. Ridicaţi scaunul şi capacul bateriei. 
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Verificarea electrolitului 
 
1. Inspectaţi compartimentul bateriei pentru a 

observa conexiunile slăbite, cablurile uzate şi 
fixarea corespunzătoare a imobilizatorului 
bateriilor. 

 
2. Curăţaţi partea superioară a bateriei. Dacă este 

nevoie, curăţaţi partea superioară a bateriei cu 
o soluţie de bicarbonat de sodiu şi apă caldă. 

 
 

NOTÃ 
 
Capacele de ventilare trebuie să fie etanşe pentru a 
preveni intrarea bicarbonatului de sodiu în celulele 
bateriei. 
 
Este esenţială curăţarea părţii superioare a bateriei 
pentru a evita urmele conductive pe bateriile cu 
tensiune superioară. 

 
 
Pentru a obţine soluţia, adăugaţi 0,5 kg (1 livră) de 
bicarbonat de sodiu la 4 litri (1 galon) de apă. 
Folosiţi o perie cu fire flexibile. Aplicaţi soluţia de 
bicarbonat pe partea superioară a bateriei până 
când acţiunea de curăţare a soluţiei se opreşte. 
După ce acţiunea de curăţare s-a oprit, clătiţi bine 
bateriile cu apă. Uscaţi bateriile cu aer la presiune 
scăzută. 

 

3. Verificaţi densitatea electrolitului.  Dacă 
densitatea se situează sub 1,150, atunci bateria 
trebuie încărcată. 

 
NOTÃ 

 
Bateria nu trebuie folosită dacă diferenţa de 
densitate dintre două celule este mai mare de 
0,020. În acest caz, bateria trebuie pusă la o 
încărcare de uniformizare. Dacă situaţia nu este 
îndreptată astfel, luaţi legătura cu furnizorul bateriei 
dvs. 

 
 
4. Verificaţi nivelul electrolitului din toate celulele. 

Menţineţi nivelul electrolitului în jur de 13 mm 
(0,50 ţoli) deasupra plăcilor. Adăugaţi apă după 
cum este necesar. Folosiţi numai apă distilată. 
Adăugaţi apă înainte de a încărca bateria. 

 
5. Coborâţi scaunul şi capacul bateriei  în poziţia 

de închidere şi asiguraţi cu zăvorul de pe 
partea frontală a capotei. 

 
6. Conectaţi bateria. 
 
 
Schimbarea bateriei 
 
NOTĂ: Bateriile trebuie schimbate, completate cu 

apă şi încărcate numai în zonele unde 
există facilităţi corespunzătoare de 
protecţie şi ventilaţie. 

 
1. Consultaţi „Accesul la baterie” pentru informaţii 

despre acces. 
 
2. Acoperiţi bateria cu capacul cu balamale sau cu 

placaj. 
 
3. Montaţi pe baterie un trepied şi un palan izolate, 

de capacitate suficientă. 
 
4. Îndepărtaţi bateria. Reîncărcaţi bateria. 
 
5. Montaţi o baterie complet încărcată. 
 
6. Îndepărtaţi trepiedul pentru baterie. Îndepărtaţi 

capacul cu balamale al bateriei sau placajul de 
pe partea superioară a acesteia.  

 
7. Conectaţi bateria. 
 
8. Coborâţi scaunul şi capacul bateriei în poziţia 

închisă şi asiguraţi-l cu zăvorul de pe partea 
frontală a capacului.  

 
9. Reglaţi poziţia scaunului. 
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Încărcarea bateriei 
 

 AVERTISMENT 
La încărcare, trebuie asigurate facilităţi 
corespunzătoare pentru ventilarea gazelor 
rezultate. Capacele containerului bateriei şi cele 
ale compartimentelor bateriei trebuie deschise 
sau îndepărtate. Capacele de ventilare trebuie 
să stea pe celule şi să rămână închise. 

 
 
Cu bateria montată în stivuitor 
 
1. Consultaţi „Accesul la baterie” pentru informaţii 

despre acces. 
2. Conectaţi bateria la încărcător şi iniţiaţi 

încărcarea.  Respectaţi avertismentele de 
siguranţă asociate cu încărcarea bateriilor. 

3. Când bateria s-a încărcat complet, deconectaţi-
o de la încărcător. 

4. Conectaţi bateria la stivuitor. 
5. Coborâţi scaunul şi capacul bateriei în poziţia 

închisă şi asiguraţi-l cu zăvorul de pe partea 
frontală a capacului.  

6. Reglaţi poziţia scaunului.  
 
Indicator - verificare 

 
1. Rotiţi contactul cu cheie în poziţia PORNIT. 

 
2. Activaţi frâna de parcare. 

 
3. Puneţi maneta de comandă a direcţiei pe 

NEUTRU. 
 
4. Închideţi contactul scaunului. 
 

 
 
5. Verificaţi starea de descărcare a bateriei pe 

indicatorul de pe afişajul LCD. 
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Anvelope şi roţi - inspectare 
 

 
 
Inspectaţi anvelopele şi tijele valvelor pentru a 
observa uzură, tăieturi, adâncituri şi obiecte străine. 
 

 
 
Verificaţi cu atenţie toate componentele şi înlocuiţi-
le pe cele fisurate, supra-uzate, deteriorate şi 
ruginite sau corodate sever cu piese noi, de 
aceleaşi dimensiuni şi tip. Dacă aveţi îndoieli, 
înlocuiţi cu piese noi. Nu încercaţi, în nici o situaţie, 
să remodelaţi, să sudaţi, să încălziţi sau să lipiţi cu 
aliaj dur componente ale jantei. 
 
Verificarea presiunii de umflare (dacă există 
anvelope pneumatice) 
 

 
 
Measure the tire air pressure on each tire. 

 
 
Dacă este necesar, umflaţi anvelopele. Vedeţi 
secţiunea „Informaţii despre umflarea anvelopelor” 
din acest manual. 
 
 
Alarma de rezervă (dacă există) - 
testare 

 
 
Având contactul cu cheie pe poziţia pornit, aplicaţi 
frâna de serviciu şi mutaţi maneta de comandă a 
direcţiei pe MARŞARIER. 
 
Alarma trebuie să sune imediat. Va continua să 
sune până când maneta de comandă a direcţiei va 
fi mutată pe NEUTRU sau ÎNAINTE. 
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Primele 50 – 100 ore de serviciu sau 3 luni 
Trebuie să citiţi şi să aprofundaţi avertismentele şi instrucţiunile cuprinse în Secţiunea Siguranţa din acest 
manual, înainte de a executa orice procedură de utilizare sau întreţinere. 
 
Uleiul axului motrice - schimbare 
 
După primele 50 – 100 ore de funcţionare, ulterior 
la fiecare 500 de ore sau 3 luni.  

 
 
Parcaţi stivuitorul în plan orizontal, având frâna de 
parcare activată şi maneta de comandă a direcţiei 
în poziţia NEUTRU. 
 
1. Ridicaţi catargul şi blocaţi-l în poziţie. 
 
2. Rotiţi contactul cu cheie în poziţia OPRIT. 
 
3. Deşurubaţi supapa de aerisire a uleiului (dopul 

de umplere cu ulei) (1), dopul de verificare a 
nivelului (2) şi scoateţi dopul de scurgere (3). 
Lăsaţi uleiul să se scurgă. 

 
4. Curăţaţi şi montaţi dopul de scurgere. 
 

 
 
5. Umpleţi carcasa axului motrice cu ulei prin 

orificiul supapei de aerisire, cantitatea corectă 
de ulei este stabilită prin desfacerea dopului de 
verificare a nivelului. 

 
6. Păstraţi nivelul uleiului. 
 
7. Înşurubaţi dopul de verificare a nivelului şi 

supapa de aerisire cu inelul de etanşare. 
 
8. Ridicaţi catargul şi îndepărtaţi blocajul. 
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La fiecare 250 ore de serviciu sau lunar 
 
Trebuie să citiţi şi să aprofundaţi avertismentele şi instrucţiunile cuprinse în Secţiunea Siguranţa din acest 
manual, înainte de a executa orice procedură de utilizare sau întreţinere.  
 
Filtrul de retur hidraulic - 
schimbare 
 

 AVERTISMENT 
Uleiul şi componentele încinse pot produce 
rănirea persoanelor.  Nu permiteţi ca pielea să 
intre în contact cu uleiul sau componentele 
încinse. 

 
 
Parcaţi stivuitorul în plan orizontal, cu furcile 
coborâte, frâna de parcare activată, maneta de 
direcţie pe poziţia NEUTRU şi contactul cu cheie pe 
OPRIT. 

 
1. Slăbiţi şuruburile ansamblului plăcii superioare 

a rezervorului hidraulic. 

 
2. Scoateţi cu mâna filtrul de retur şi eliminaţi-l 
 
3. Montaţi un nou ansamblu de filtrare 
 
4. Montaţi ansamblul plăcii superioare a 

rezervorului şi strângeţi şuruburile. 
 

Nivelul uleiului de frână - 
verificare 

 

 
Rezervorul sistemului de frânare este amplasat în 
partea dreaptă a coloanei de direcţie. 
 
1. Scoateţi dopul de umplere. 
 
2. Păstraţi nivelul lichidului de frână din rezervorul 

sistemului de frânare. 
 
3. Curăţaţi şi montaţi dopul de umplere. 
 
 
Frâna de parcare - testare 
 
NOTĂ: Asiguraţi-vă că în zona din jurul stivuitorului 

nu se află persoane sau obstacole. 
 
1. Conduceţi stivuitorul cu încărcătură nominală, 

în sus, pe o pantă cu înclinare 15%. 
 

 AVERTISMENT 
Pentru a preveni rănirea persoanelor, operatorul 
trebuie să fie gata să folosească frâna de 
serviciu dacă frâna de parcare nu este reglată 
corect, iar stivuitorul începe să se deplaseze. 
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2. La jumătatea pantei, opriţi stivuitorul prin 

aplicarea frânelor de serviciu. 

 
3. Activaţi frâna de parcare. 
 
4. Eliberaţi frâna de serviciu. 
 
Dacă frâna de parcare este reglată corect, atunci 
stivuitorul va fi menţinut în poziţie. 
 
 
NOTĂ: Este posibil ca stivuitorul să se deplaseze 

uşor în timp ce frâna de parcare este 
activată. 

 
5. Dacă frâna de parcare nu ţine, reglaţi şurubul 

manetei acesteia. 
 
 

Sistemul hidraulic şi de 
servodirecţie - verificare 

 
1. Manevraţi stivuitorul câteva minute pentru a 

încălzi uleiul. 
 
2. Parcaţi stivuitorul în plan orizontal, cu furcile 

coborâte, catargul înclinat înapoi (toţi cilindrii 
sunt retraşi), frâna de parcare activată, maneta 
de comandă a direcţiei pe poziţia NEUTRU şi 
contactul cu cheie pe OPRIT. 

 
3. Deschideţi capota. 
 
4. Scoateţi joja. 
 
5. Menţineţi nivelul uleiului la marcajul PLIN de pe 

jojă. 
 
6. Introduceţi joja. 
 
7. Montaţi capacul de acces. 
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Comutatoarele unghiului de 
bracaj – verificare, curăţare 

 
1. Curăţaţi comutatoarele unghiului de bracaj cu o 

presiune maximă a aerului de 205 kPa (30 psi) 
până când praful este îndepărtat 

 
2. Verificaţi funcţionarea comutatoarelor unghiului 

de bracaj şi strângerea braţului. Dacă este 
nevoie, reglaţi. 

 
 

Catarg, tablier port-furcă, lanţuri 
de ridicare şi dispozitive ataşate – 
inspectare, reglare, lubrifiere 

 
1. Manevraţi comenzile de ridicare, înclinare şi 

cele ale dispozitivelor ataşate. Ascultaţi dacă 
apar zgomote neobişnuite. Acestea pot indica 
necesitatea unei reparaţii. 

 
2. Inspectaţi pentru a găsi şuruburi şi piuliţe 

slăbite la tablierul port-furcă şi spătarul 
încărcăturii. Îndepărtaţi toate resturile de pe 
tablierul port-furcă şi catarg. 

 
3. Inspectaţi furcile şi dispozitivele ataşate pentru 

a observa funcţionarea nestânjenită şi 
deteriorările.  Dacă este necesar, efectuaţi 
reparaţii. 

 
4. Introduceţi un film de ulei, cu peria, pe toate 

zalele lanţului. 
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5. Ridicaţi şi coborâţi tablierul port-furcă de câteva 
ori pentru a introduce lubrifiantul în zalele 
lanţului. 

 
 

NOTÃ 
 
Lubrifiaţi lanţurile mai frecvent decât este normal 
acolo unde atmosfera poate produce coroziunea 
componentelor sau când stivuitorul trebuie să 
lucreze în cicluri rapide de ridicare. 

 
 

 
 
6. Inspectaţi ancorele lanţului şi zalele individuale 

pentru a observa uzură, ştifturi slăbite sau 
eclise fisurate. 

 
NOTĂ: Efectuaţi toate reparaţiile şi reglajele atunci 

când este necesar. 
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La fiecare 500 ore de serviciu sau la 3 luni 
 
Trebuie să citiţi şi să aprofundaţi avertismentele şi instrucţiunile cuprinse în Secţiunea Siguranţa din acest 
manual, înainte de a executa orice procedură de utilizare sau întreţinere.  
 
Uleiul axului motrice - schimbare 
 
Vedeţi „Uleiul axului motrice - schimbare” din „La 
primele 50-100 ore de serviciu sau la 3 luni”.  
 
Cilindrii de înclinare 
 
Lubrifiere – şuruburi cu ochi pentru pivoţi 

 
1. Îndepărtaţi plăcile de podea.. 

 
2. Lubrifiaţi şuruburile cu ochi pentru pivoţi, 

montate câte unul pe fiecare cilindru de 
înclinare. 

 
3. Verificaţi ştifturile ochilor pivoţilor pentru uzură 

şi şuruburi de fixare slăbite. 

 
4. Lubrifiaţi ochii pivoţilor catargului, montate câte 

unul pe fiecare latură a catargului. 

 
5. Verificaţi ştifturile ochilor pivoţilor pentru uzură 

şi şuruburi de fixare slăbite. 
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Extensia tijei cilindrului - reglare 
 

 
1. Înclinaţi catargul în poziţia complet înainte. 

 
2. Măsuraţi lungimea extinsă a tijelor cilindrului de 

la carcasa acestuia la ochiul pivotului. Tijele 
cilindrului trebuie să se găsească la 3,18 mm 
(0,125 ţoli) distanţă una de cealaltă. 

 
3. Slăbiţi şurubul pentru a regla extensia tijei 

cilindrului. 
 
4. Rotiţi tija cilindrului în interiorul sau exteriorul 

ochiului de pivot pentru a obţine o reglare 
corespunzătoare. Rotirea tijei introducând-o în 
ochiul pivot determină scurtarea cursei. Rotirea 
tijei scoţând-o din ochiul pivot determină 
mărirea cursei. 

 
5. Strângeţi şurubul la un cuplu de 95±15 N•m 

(70±10 lb•ft). Verificaţi din nou dacă tijele 
cilindrului au o cursă uniformă şi egală. 

 
6. Cu catargul înclinat înapoi, montaţi adaosuri de 

reglare, după cum este necesar pentru a nu 
lăsa spaţiu între ochiul pivot şi distanţier, astfel 
încât catargul să nu se răsucească în poziţia de 
înclinare completă înapoi. 

 
 

Rolele transversale - verificare 
 
Verificaţi funcţionarea 
 
1. Manevraţi catargul într-un ciclu de ridicare. 

Urmăriţi mişcarea lanţurilor pe rolele capului de 
cruce.  Asiguraţi-vă că lanţul se desfăşoară 
corespunzător pe role. 

 

 
Exemplu tipic 
 
2. Verificaţi dacă sunt deteriorate rolele capului de 

cruce, apărătoarele şi inelele de fixare. 
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Ştifturile balamalelor catargului - 
lubrifiere 
 
Lubrifiaţi două montaje 

 
1. Coborâţi furcile şi înclinaţi catargul înainte. 
 

 
 
2. Lubrifiaţi ştifturile balamalelor catargului. Câte 

un montaj pe fiecare latură a catargului. În total 
două montaje. 

 
Ungeti de mai multe ori decat normal acolo unde 
particulele de aderenta ingreuneaza functionarea 
unitatii. 
 

Direcţia - lubrifiere 
 
Lubrifiaţi un montaj 

 
Lubrifiaţi montajul de pe axul de direcţionare. 
 
 
Apărătoarea superioară - 
inspectare 

 
Căutaţi şuruburi slăbite sau deteriorate.  Înlocuiţi 
şuruburile deteriorate sau care lipsesc numai cu 
piese originale.  Strângeţi din nou şuruburile la un 
cuplu de 90±10 N•m (67.5±10 lb•ft). 
 
Verificaţi dacă apărătoarea superioară prezintă 
secţiuni îndoite sau fisurate.  Reparaţi-le dacă este 
nevoie. 
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Panoul de comandă – curăţare, 
inspectare 
 
Parcaţi stivuitorul în plan orizontal, cu furcile 
coborâte, frâna de parcare activată, maneta de 
comandă a direcţiei pe poziţia NEUTRU şi contactul 
cu cheie pe OPRIT. 
 
Deconectaţi bateria. 
 

 
 
1. Deschideţi capota. 
 
 

 AVERTISMENT 
Sunt prezente tensiunea bateriei şi un amperaj 
înalt. 
 
Modulele de alimentare trebuie descărcate 
înainte de orice contact cu panoul de comandă. 
 
Se pot produce răniri dacă acestea nu sunt 
descărcate corespunzător. 

 
 
2. Descărcaţi condensatorul de filtrare.  Vedeţi 

„Modulele de alimentare” din secţiunea „Când 
este necesar” inclusă în acest manual. 

 

 

 AVERTISMENT 
Aerul sub presiune poate provoca rănirea 
personalului. 
 
Atunci când folosiţi aerul sub presiune pentru 
curăţare, purtaţi un scut de protecţie a feţei, 
îmbrăcăminte şi încălţăminte de protecţie. 
 
Pentru curăţare, presiunea maximă a aerului 
trebuie să se situeze sub 205 kPa (30 psi). 

 
 

 
 
3. Curăţaţi panoul de comandă cu o presiune 

maximă a aerului de 205 kPa (30 psi) până 
când praful este îndepărtat complet de pe 
acesta. 

 
4. Inspectaţi cablajul pentru a determina conexiuni 

slăbite, cabluri uzate şi şuruburi de fixare 
desfăcute. 

 
5. Inspectaţi siguranţele pentru slăbire, coroziune 

şi conexiuni desfăcute. 
 

 
 
6. Închideţi capota şi conectaţi bateria. 
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Maneta de direcţie - verificare 

 
Verificaţi strângerea colierului de fixare a manetei 
de direcţie. Reglaţi dacă este nevoie. 
 
Verificaţi dacă maneta de direcţie se mişcă uşor. 
Reglaţi dacă este nevoie. 
 
Verificaţi dacă există fire desfăcute. Fixaţi firele 
dacă este nevoie. 
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La fiecare 1.000 ore de serviciu sau la 6 luni 
Trebuie să citiţi şi să înţelegeţi avertismentele şi instrucţiunile din Secţiunea Siguranţa inclusă în acest manual 
înainte de a efectua orice procedură de utilizare sau de întreţinere. 
 
Acţionare şi motor de pompare – 
curăţare, inspecţie 
 

 
 
1. Deconectaţi bateria. 
 
2. Blocaţi roţile de direcţie. 
 
3. Îndepărtaţi bateria. Vedeţi „Bateria” din 

secţiunea „La fiecare 10 ore de serviciu sau 
zilnic” inclusă în acest manual. 

 
4. Fixaţi lanţurile de ridicare, de lungime egală, în 

deschiderile corespunzătoare situate în partea 
din faţă a stivuitorului. 

 
5. Ridicaţi încet partea din faţă a stivuitorului până 

când roţile motrice se desprind de sol. 
 
6. Puneţi suporturi sub şasiu. Îndepărtaţi 

tensiunea de pe lanţurile de ridicare. 
 
7. Îndepărtaţi bateria. 
 
8. Îndepărtaţi placa de podea. 
 

 
NOTĂ 

 
Nu mutaţi maneta de comandă a direcţiei dintr-o 
direcţie într-alta, atunci când roţile motrice sunt 
deasupra solului şi se rotesc.  
 
Se poate produce deteriorarea panoului de 
comandă. 
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 AVERTISMENT 
Sunt prezente tensiunea bateriei şi un amperaj 
înalt. 
 
Modulele de alimentare trebuie descărcate 
înainte de orice contact cu panoul de comandă. 
 
Se pot produce răniri dacă acestea nu sunt 
descărcate corespunzător. 

 
 
9. Suflaţi zona protecţiilor de capete ale motorului 

de acţionare la o presiune maximă a aerului de 
205 kPa (30 psi) până când praful este eliminat 
de pe motor. 

 

 
 
10. Montaţi placa de podea. 
 
11. Ridicaţi uşor partea din faţă a stivuitorului şi 

scoateţi suporturile. Coborâţi stivuitorul la 
podea. Îndepărtaţi lanţurile. 

 
12. Montaţi şi conectaţi bateria. Coborâţi capacul 

bateriei şi reglaţi scaunul. 
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Anvelope şi roţi – inspectare, 
verificare 
 

 AVERTISMENT 
Întreţinerea şi schimbarea anvelopelor şi a 
jantelor pot fi operaţii periculoase şi trebuie 
executate numai de către personal instruit care 
foloseşte scule şi proceduri corespunzătoare. 
Dacă nu sunt respectate procedurile corecte în 
timpul lucrului cu anvelope sau jante, atunci 
este posibil ca ansamblurile să explodeze şi să 
provoace rănirea sau moartea persoanelor. 
Respectaţi cu grijă informaţiile specifice 
asigurate de către fabricantul sau distribuitorul 
dvs. de anvelope. 

 

 
Inspectaţi anvelopele pentru a observa uzură, 
tăieturi, adâncituri şi obiecte străine. Căutaţi jante 
îndoite şi aşezarea corectă a inelului de blocare. 
 
Dacă în echipare intră anvelope pneumatice, 
verificaţi umflarea corespunzătoare a acestora. 
Vedeţi „Presiunea de umflare a anvelopelor”. 
 
Pentru a umfla anvelopele, folosiţi întotdeauna un 
robinet cu fixare având cel puţin 60 cm (24 ţoli) de 
furtun conectat la o supapă de trecere şi un 
manometru. 
 
Staţionaţi întotdeauna în spatele benzii de rulare a 
anvelopei, NU în faţa jantei. 
 
Capacitatea stivuitorului depinde de tipul de 
anvelopă. Trebuie să vă consultaţi distribuitorul 
pentru posibile sub-evaluări atunci când folosiţi 
anvelope pneumatice pentru a înlocui anvelopele 
pline (elastice). 

 
 
NU umflaţi o anvelopă care a fost rulată pe jantă 
sau 
sub-umflată fără a verifica mai întâi dacă inelul de 
blocare de pe roată nu este deteriorat şi este în 
poziţia corespunzătoare.  
 
Când anvelopele sunt schimbate, curăţaţi toate 
părţile jantei şi, dacă este nevoie, revopsiţi pentru a 
opri efectele dăunătoare ale coroziunii. 
Este recomandată curăţirea prin sablare pentru a 
îndepărta rugina. 
 
Verificaţi cu atenţie toate componentele şi înlocuiţi 
părţile fisurate, supra-uzate, deteriorate şi ruginite 
sau corodate sever cu piese noi, de aceleaşi 
dimensiuni şi tip.  Dacă aveţi îndoieli, înlocuiţi cu 
piese noi.  Nu încercaţi, în nici o situaţie, să 
remodelaţi, să sudaţi, să încălziţi sau să lipiţi cu 
aliaj dur componente ale jantei.   

 
1. Montaţi volanul. Montaţi două piuliţe în poziţii 

opuse (180°). 
 
2. Montaţi piuliţele rămase. Strângeţi toate piuliţele 

într-o secvenţă în cruce, cu elemente opuse 
unul altuia (180°) la 600 N•m (489 lb•ft). 

 
3. Inversaţi procedura de ridicare a părţii frontale a 

stivuitorului şi coborâţi utilajul la sol. 
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Lanţuri de ridicare – testare, 
verificare, reglare 
Testul de uzură a lanţului de ridicare 
Inspectaţi partea de lanţ care este utilizată în mod 
normal peste rola capului de cruce. Când lanţul se 
pliază pe rola de ghidare, deplasarea 
componentelor una faţă de alta produce uzură. 

Inspectaţi pentru a vă asigura că ştifturile zalelor nu 
ies în afara orificiului zalei. Dacă un singur ştift de 
za se extinde dincolo de zaua sa de legătură, 
atunci trebuie să suspectaţi că acesta este spart în 
interiorul găurii zalei sale.  Lanţurile de ridicare 
trebuie verificate pentru determinarea uzurii la 
aproximativ 1.000 de ore de serviciu sau la 6 luni. 

Testul de uzură a lanţului constă într-o măsurare a 
uzurii zalelor şi ştifturilor lanţului. Respectaţi paşii 
următori pentru a verifica uzura lanţului. 

1. Ridicaţi catargul şi tablierul port-furcă suficient 
de mult pentru a transmite tensiune în lanţurile 
de ridicare. 

 

 
Exemplu tipic 
 
2. Măsuraţi exact în milimetri distanţa la centrul 

ştifturilor pentru zece zale de lanţ. 

3. Calculaţi rata de uzură a lanţului*. 

4. Dacă rata de uzură este de 2% sau mai mult, 
înlocuiţi lanţul de ridicare. 

* Rata de uzură a lanţului (%) 

 

 

1) FOR STO,FF,FFT MAST(2~Light 3.5 ton) for 2~3 
ton truck (4000~6500ℓb) 
25.4㎜ (1 in) for 3.3~Light 3.5 ton truck(7000ℓb) 

2) FOR QUAD MAST (for 2.5 ton) 
19.05㎜ (0.75 in) for inner mast chain. 
25.4㎜ (1 in) for carriage and qute mast chain. 

 

**Pasul lanţului = 15,88 mm (0,63 ţoli) 

Verificarea egalităţii tensiunilor 
 

 
Exemplu tipic 
 
Ridicaţi catargul şi tablierul port-furcă suficient de 
mult pentru a transmite tensiune în lanţurile de 
ridicare. Verificaţi lanţurile şi asiguraţi-vă că 
tensiunea este identică. Trebuie verificată 
egalitatea tensiunii pentru lanţurile de ridicare la 
aproximativ 1.000 de ore de serviciu sau la 6 luni. 
 
 

 AVERTISMENT 
Mişcarea bruscă a catargului sau a tablierului 
port-furcă poate provoca rănirea persoanelor. 
Ţineţi mâinile şi picioarele la distanţă de orice 
piese care se pot mişca. 

 
 
Reglarea lanţurilor de ridicare 
 

 
Exemplu tipic pentru tensiunea egală a tablierului port-
furcă 
 
Dacă tensiunea nu este identică pe ambele lanţuri, 
executaţi procedura după cum urmează. 
 
NOTĂ: Dacă înălţimea tablierului nu este corectă, 

efectuaţi reglări cu ajutorul procedurilor 
următoare. 

 

          Actual measurement - Pitch** X 10  
                            Pitch** X 10(= )x100
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Reglarea lanţului tablierului 
Asiguraţi-vă că înălţimea tablierului port-furcă este 
corectă. Dacă este corectă, reglaţi lanţul pentru a 
obţine tensiune egală. Dacă nu, reglaţi lanţul pentru 
înălţimea corectă a tablierului port-furcă prin 
reglarea piuliţelor de ancorare (1), (2). 
NOTĂ: Vedeţi secţiunea anterioară, „Cursa rolei 

tablierului port-furcă” din „Când este 
necesar” pentru a obţine înălţimea 
corespunzătoare a tablierului. 

1. Coborâţi complet tablierul şi înclinaţi catargul 
către înainte sau ridicaţi tablierul port-furcă şi 
puneţi suporturi sub acesta pentru a elimina 
tensiunea din lanţurile de ridicare. 

2.  Slăbiţi piuliţa (1) şi reglaţi piuliţa (2) pentru a 
obţine o distanţă corespunzătoare de la partea 
inferioară a perpendicularei interioare la partea 
inferioară a rulmentului tablierului. 

 

 
Exemplu tipic pentru lanţul tablierului de pe catargul STD 
 

 
Exemplu tipic pentru lanţul tablierului de pe catargele FF, FFT 
 
3. Reglaţi piuliţele de ancorare (1), (2) pentru a 

obţine o tensiune egală în lanţuri. 
4. Puneţi catargul pe verticală, ridicaţi tablierul 

port-furcă şi verificaţi dacă tensiunea este egală 
în lanţuri.  Dacă nu este egală, repetaţi aceeaşi 
procedură ca la paşii 1 - 3. 

5. Puneţi LOCTITE No. 242 pentru blocat filete pe 
filetele piuliţelor de ancorare (1), (2) după ce 
reglarea s-a încheiat. 

Reglarea lanţului pentru catarg – catarg FF, FFT 
 

 
Exemplu tipic pentru catarg FF 
 

 
Exemplu tipic pentru catarg FFT 
 
Asiguraţi-vă că înălţimea catargului este corectă. 
Dacă este corectă, reglaţi lanţul pentru a obţine 
tensiune egală. Dacă nu, reglaţi lanţul pentru 
înălţimea corectă a catargului prin reglarea piuliţelor 
de ancorare (3), (4). 
 
NOTĂ: Vedeţi secţiunea anterioară „Cursa rolei 

tablierului port-furcă” din „Când este 
necesar” pentru a obţine înălţimea 
corespunzătoare a catargului. 

 
1. Ridicaţi catargul interior şi introduceţi suporturi 

sub acesta pentru a elibera tensiunea din 
lanţurile de ridicare. 

2. Slăbiţi piuliţa (3) şi reglaţi piuliţa (4) pentru a 
pune la acelaşi nivel şina catargului interior cu 
partea inferioară a şinei catargului exterior. 

3. Reglaţi piuliţele de ancorare (3), (4) pentru a 
obţine o tensiune egală în lanţuri. 

4. Ridicaţi catargul interior şi verificaţi dacă 
tensiunea este identică în lanţuri. Dacă nu este 
egală, repetaţi aceeaşi procedură ca la paşii 1 - 
3. 

5. Puneţi LOCTITE No. 242 pentru blocat filete pe 
filetele piuliţelor de ancorare (3), (4) după ce 
reglarea s-a încheiat. 
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La fiecare 2.000 ore de serviciu sau anual 
 
Trebuie să citiţi şi să aprofundaţi avertismentele şi instrucţiunile cuprinse în Secţiunea Siguranţa din acest 
manual, înainte de a executa orice procedură de utilizare sau întreţinere.  
 
Sistemul hidraulic şi de 
servodirecţie 
 
Schimbare ulei şi element de filtrare 

 
1. Manevraţi stivuitorul câteva minute pentru a 

încălzi uleiul. 
 
Parcaţi stivuitorul în plan orizontal, cu furcile 
coborâte, frâna de parcare activată, maneta de 
direcţie pe poziţia NEUTRU şi cheia de contact pe 
OPRIT. 

 
2. Scoateţi dopul de scurgere al rezervorului 

hidraulic. Lăsaţi uleiul să se scurgă. Curăţaţi şi 
montaţi dopul. 

 
3. Verificati bataia pistonului franei. Este necesar sa 

verificati la fiecare 2000 de ore de lucru cursa 
pistomului franei sa nu fie niciodata 3mm. In caz 
contrar, va trebui sa inlocuiti discul de frana. 

 
4. Scoateţi şi eliminaţi filtrul hidraulic.. 
 

 
 
5. Scoateţi joja şi sita. Spălaţi-le într-un solvent 

curat, neinflamabil şi uscaţi-le. 
 
6. Montaţi sita. Umpleţi rezervorul hidraulic. Vedeţi 

subiectul „Capacităţi de reumplere”. Introduceţi 
joja. 

 
7. Rotiţi contactul cu cheie pe PORNIT şi închideţi 

contactul scaunului.  Manevraţi comenzile 
hidraulice şi sistemul de direcţie prin câteva 
cicluri, pentru a umple filtrul şi liniile. 
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8. Verificaţi dacă există scurgeri de ulei. 
 
9. Retrageţi toţi cilindrii. 
 
10. Rotiţi contactul cu cheie în poziţia OPRIT. 
 
11. Menţineţi nivelul uleiului la marcajul PLIN pe 

supapă/jojă. Adăugaţi ulei dacă este necesar. 
 
12. Scoateţi rulmentul interior.  Curăţaţi şi ungeţi 

fuzeta.  Re-asamblaţi conurile de rulmenţi din 
interior şi exterior. 

 
13. Montaţi rulmentul interior.  Lubrifiaţi etanşarea 

şi montaţi ansamblul roţii pe fuzetă. 
 
14. Montaţi rulmentul exterior al roţii şi şaiba 

exterioară.  Montaţi şaiba şi piuliţa de siguranţă. 
 

 
15. Strângeţi piuliţa de siguranţă la 200 N*m în timp 

ce rotiţi butucul roţii pentru a aşeza rulmentul. 
 
16. Slăbiţi piuliţa de siguranţă.  Restrângeţi la 70±5 

N•m. Îndoiţi marginea şaibei de siguranţă pentru 
a asigura piuliţa. 

 
17. Montaţi capacul butucului. 
 
18. Ridicaţi stivuitorul şi scoateţi blocajul. Coborâţi 

stivuitorul pe pământ. 
 

Rulmenţii volanului – reasamblare 
 
Parcaţi stivuitorul în plan orizontal, cu furcile 
coborâte, frâna de parcare activată şi maneta de 
comandă a direcţiei în poziţia NEUTRU. 
 

 
 
1. Ridicaţi roţile de direcţie deasupra solului. 

Plasaţi suporturi sau blocaje sub şasiu şi axul 
de direcţionare pentru a sprijini stivuitorul. 

 
2. Scoateţi capacul butucului care este presat în 

butucul roţii. 
 

 
 
3. Îndreptaţi marginile şaibei de siguranţă. 
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4. Scoateţi piuliţa de siguranţă, şaiba de siguranţă 

şi şaiba plată. Scoateţi rulmentul exterior al roţii. 
 

 
 
5. Îndepărtaţi ansamblul roţii. Examinaţi roata 

pentru uzură şi deteriorări. Înlocuiţi roata dacă 
este necesar. 

 

 
 
6. Montaţi volanul. Montaţi două piuliţe în poziţii 

opuse (180°). Strângeţi-le pe amândouă. 
Montaţi toate piuliţele rămase. Strângeţi toate 
piuliţele într-o secvenţă în cruce, cu elemente 
opuse unul altuia (180°) la un cuplu de 140 N•m 
(105 lb•ft). 

 

 
 
7. În timp ce rotiţi volanul, strângeţi piuliţa de 

siguranţă la 34 N•m (24 lb•ft). Slăbiţi complet 
piuliţa. Strângeţi din nou piuliţa la un cuplu de 
strângere de 11±3 N•m (8±2 lb•ft) şi fixaţi-o în 
cadrul acestui interval. Montaţi capacul. 

 
8. Ridicaţi stivuitorul şi îndepărtaţi suporturile. 

Coborâţi stivuitorul pe podea. 
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Furca - inspectare 
 

 
 
Furcile trebuie inspectate cel puţin o dată la 12 luni. 
Dacă stivuitorul este utilizat în ture sau în regim 
intens, atunci furcile trebuie verificate la fiecare 
şase luni. 
 
1. Inspectaţi cu atenţie furcile pentru a detecta 

fisuri. Trebuie acordată atenţie specială 
secţiunii călcâiului (A), tuturor zonelor sudate şi 
colierelor de fixare (B). Inspectaţi cârligele 
situate în părţile superioară şi inferioară de pe 
furcile folosite la tablierele port-furcă cu cârlig şi 
tuburile de la furcile montate pe ax. 

 
Furcile cu fisuri trebuie scoase din serviciu. 
 
Inspecţia cu particule magnetice „Test umed” 
este în general preferată datorită sensibilităţii şi 
uşurinţei de interpretare a rezultatelor. 
Echipamentul portabil este de obicei 
recomandat deoarece poate fi mutat pe stivuitor. 
 
Inspectorii trebuie instruiţi şi calificaţi în 
conformitate cu standardele Societăţii 
americane pentru testare ne-distructivă, 
Calificări de nivelul II. 

 
 
2. Verificaţi unghiul dintre suprafaţa superioară a 

lamei şi suprafaţa frontală a piciorului. Furca 
trebuie retrasă din serviciu dacă unghiul (C) 
depăşeşte 93 de grade sau deviază cu mai mult 
de 3 grade de la un unghi iniţial diferit de 90 de 
grade, aşa cum se poate întâlni la furcile din 
anumite aplicaţii speciale. 

 

 
 
3. Verificaţi gradul de planeitate a suprafeţei 

superioare a lamei (D) şi al suprafeţei 
superioare a piciorului (E) cu ajutorul unei 
muchii drepte. 

 
Furca trebuie retrasă din serviciu dacă devierea 
depăşeşte 0,5% din lungimea lamei şi/sau 
înălţimea piciorului, respectiv 5 mm/1.000 mm 
(0,18"/36"). 
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4. Verificaţi diferenţa de înălţime între vârfurile 

furcilor atunci când acestea sunt montate pe 
tablierul port-furcă. Diferenţa de înălţime dintre 
vârfurile furcilor poate avea ca rezultat 
susţinerea inegală a încărcăturii şi poate 
produce probleme la intrarea încărcăturilor. 
 
Diferenţa maximă recomandată la ridicarea 
vârfului furcii (F) este de 6,5 mm (0,25") pentru 
furcile palet şi 3 mm (0,125") pentru furcile 
complet conice. Diferenţa maximă permisă la 
ridicarea vârfului furcii în cazul a două sau mai 
multe furci este de 3 procente din lungimea 
lamei (L). 

 
Înlocuiţi una sau ambele furci atunci când 
diferenţa dintre înălţimile vârfurilor furcilor 
depăşeşte valoarea maximă admisă. Contactaţi 
distribuitorul dvs. local de stivuitoare DOOSAN 
pentru informaţii suplimentare. 

 

 
 
5. Verificaţi lama furcii (J) şi piciorul (H) pentru a 

identifica uzura, acordând atenţie specială 
călcâiului (G). Furca trebuie retrasă din serviciu 
dacă grosimea este redusă la 90% sau mai 
puţin din grosimea iniţială. 

 
Lungimea lamei furcii poate fi redusă şi prin 
uzură, mai ales la furcile şi plăcile conice. 
Scoateţi furcile din serviciu dacă lungimea 
lamei nu mai este adecvată pentru încărcăturile 
de ridicat. 

 
 
6. Verificaţi prinderile furcii (K) pentru a determina 

uzura, strivirea şi alte deformări locale care pot 
provoca o clătinare laterală excesivă a furcilor.  
Spaţiul de siguranţă în exces la furcile de tip 
cârlig poate permite desprinderea acestora din 
tablier. Furcile care prezintă semne vizibile de 
astfel de deteriorare trebuie scoase din serviciu. 

 
7. Verificaţi amplasarea dispozitivului de blocare 

în poziţie şi a altor dispozitive de fixare a furcilor 
pentru a vă asigura că acestea sunt în poziţia 
corespunzătoare şi funcţionează. 

 
Furcile tip cârlig folosesc un ştift cu arc (M), 
localizat în cârligul superior, pentru a angaja 
canelurile din bara superioară a tablierului 
pentru menţinerea furcii în poziţie. 
 
La reglarea distanţei dintre furci, acestea sunt 
împiedicate să alunece din capătul tablierului 
port-furcă prin utilizarea unor dispozitive de 
blocare. Aceste dispozitive de blocare sunt 
situate la ambele capete ale tablierului şi în 
calea cârligului inferior al furcii. Spătarul 
încărcăturii poate fi folosit în locul dispozitivelor 
de blocare, în anumite cazuri. 
 
Furcile montate pe tijă pot folosi gulere sau 
distanţiere pe tijă, pe ambele laturi ale furcii. 
Acestea pot folosi şi şuruburi U, ştifturi sau 
dispozitive similare care cuplează furca în 
structura superioară a tablierului port-furcă. 

 



Secţiunea Întreţinerea 

 114

 
 
8. Verificaţi lizibilitatea marcajelor de pe furci (N). 

Reînnoiţi marcajele după cum este necesar 
pentru a păstra lizibilitatea. 

 
 

 
 
9. a.Ridicaţi catargul şi manevraţi maneta de 

comandă a înclinării 
până când suprafaţa superioară a furcilor 
este paralelă cu podeaua.  Plasaţi două 
bare drepte cu aceeaşi lăţime ca a tablierului 
peste furci, aşa cum este arătat. 
 

b. Măsuraţi distanţa de la partea inferioară a 
fiecărui capăt al celor două bare până la 
podea. Furcile trebuie să fie paralele într-un 
interval de 3 mm (0,12 ţoli) pentru furcile 
complet conice şi polizate (FTP), toate 
celelalte furci 6,4 mm (0,25 ţoli), pentru 
lungimea lor completă. 

 
c. Puneţi o furcă, la o treime de vârf, sub un 

dispozitiv de fixare care nu se va mişca. Apoi 
manevraţi comanda înclinării cu atenţie până 
când spatele stivuitorului se desprinde de 
podea. Urmaţi aceeaşi procedură cu cea de-
a doua furcă. Repetaţi pasul a. 
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Protecţia mediului înconjurător 
Când întreţineţi acest stivuitor, folosiţi o zonă 
autorizată de lucru şi un container aprobat pentru a 
colecta lichidul de răcire, uleiul, combustibilul, 
unsoarea, electrolitul şi orice alt posibil poluant al 
mediului înainte ca ţevile, fitingurile sau elemente 
conexe să fie deconectate sau scoase. 
După întreţinere, dezafectaţi aceste materiale într-
un container şi într-o zonă autorizate. Desfăşuraţi 
operaţia de curăţare a stivuitorului într-o zonă 
autorizată. 
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